
This is the published version of the article:

Fernández Álvarez, Alejandro; Folgueira Anllo, Manuel; Méndez Fernández,
Sérgio; [et al.]. El papel del gallego en la localización de productos libres y
gratuitos : Mozilla.org. Bellaterra: Universitat Autònoma de Barcelona, 2020.
52 pàg. (1350 Màster Universitari en Tradumàtica: Tecnologies de la Traducció)

This version is available at https://ddd.uab.cat/record/236138

under the terms of the license

https://ddd.uab.cat/record/236138


 
 

Facultad de Traducción e Interpretación 

 

Máster Oficial en Tradumática: 

Tecnologías de la Traducción 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

El papel del gallego en la localización 

de productos libres y gratuitos: 

Mozilla.org 

 

 

Grupo 7: 

Alejandro Fernández Álvarez 

Alejandro.FernandezAlv@e-campus.uab.cat 

Manuel Folgueira Anllo 

Manuel.Folgueira@e-campus.uab.cat 

Sérgio Méndez Fernández 

Sergio.MendezF@e-campus.uab.cat 

 

Prof.: Adrià Martín-Mor 

Asignatura: Traducció de productes digitals 

 

 

 

 

Curso 2020/2021 



 

Se ti viras o que eu vin 

na feira de Monterroso 

vinte e cinco estudantes 

a cabalo dun raposo. 

Refrán popular galego 



ÍNDICE DE CONTENIDOS 

1. TABLAS RESUMEN............................................................................................... 3 

2. INTRODUCCIÓN .................................................................................................... 5 

2.1. Sobre la localización y su importancia ............................................................. 5 

2.2. Sobre el software libre y de código abierto ...................................................... 6 

2.3. Elección del producto y justificación ............................................................... 7 

2.4. Productos e itinerarios descartados................................................................... 8 

3. DESCRIPCIÓN DEL PROCESO DE LOCALIZACIÓN ..................................... 10 

3.1. Mozilla.org: el encargo y sus características .................................................. 10 

3.2. Flujo de trabajo ............................................................................................... 11 

3.3. Sobre Pontoon: la herramienta de localización de Mozilla ............................ 14 

3.4. Herramientas y recursos complementarios ..................................................... 20 

3.5. Tipología de errores ........................................................................................ 22 

4. ANÁLISIS DE LA TRADUCCIÓN ...................................................................... 23 

4.1. Nivel pragmático ............................................................................................ 24 

4.2. Nivel cultural .................................................................................................. 25 

4.3. Nivel textual ................................................................................................... 29 

4.4. Nivel morfosintáctico ..................................................................................... 30 

4.5. Nivel lexical .................................................................................................... 33 

4.6. Nivel paralingüístico....................................................................................... 38 

4.7. Nivel extralingüístico ..................................................................................... 39 

5. ANÁLISIS TÉCNICO ............................................................................................ 41 

5.1. Pontoon ........................................................................................................... 41 

5.2. Otros ............................................................................................................... 44 

6. CONCLUSIONES .................................................................................................. 47 

7. BIBLIOGRAFÍA .................................................................................................... 49 

 



 2 

ÍNDICE DE TABLAS 

Tabla 1 Especificaciones del encargo y flujo de trabajo ................................................. 3 

Tabla 2 Miembros del grupo, perfiles y roles .................................................................. 4 

Tabla 3 Herramientas y recursos utilizados ..................................................................... 4 

Tabla 4 Productos descartados......................................................................................... 8 

Tabla 5 Cronograma del proyecto ................................................................................. 13 

Tabla 6 Herramientas usadas durante el proyecto ......................................................... 22 

 

ÍNDICE DE IMÁGENES 

Ilustración 1 Primer mensaje a la responsable Mozilla para la lengua gallega. ............ 11 

Ilustración 2 Primera respuesta de Peiying Mo ............................................................ 12 

Ilustración 3 Primera pantalla de Pontoon para la lengua gallega ................................ 14 

Ilustración 4 Pantalla del proyecto Mozilla.org para la lengua gallega ........................ 15 

Ilustración 5 Material descargable para el proyecto ..................................................... 16 

Ilustración 6 Información oculta para cada recurso ...................................................... 16 

Ilustración 7 Interfaz de traducción de Pontoon ........................................................... 17 

Ilustración 8 Espacio de traducción de Pontoon ........................................................... 17 

Ilustración 9 Cadenas rechazadas y aceptadas en la interfaz de edición ...................... 18 

Ilustración 10 Paneles de comentarios y de coincidencias terminológicas ................... 18 

Ilustración 11 Panel de coincidencias con la MT y de TA ........................................... 19 

Ilustración 12 Panel de traducciones aceptadas en otros idiomas ................................. 19 

Ilustración 13 A la izquierda, los filtros de la barra de búsqueda lateral. A la derecha, 

cadenas respondiendo al código de colores .................................................................... 20 

Ilustración 14 Nuestra solución ya publicada ............................................................... 26 

Ilustración 15 Solución con la que se mantiene la subordinación ................................ 28 

Ilustración 16 Entrada de «rastro» en bUSCatermos .................................................... 37 

Ilustración 17 Resultados del control de calidad de la terminología en Checkmate..... 45 
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1. TABLAS RESUMEN 

 

Nombre del producto https://www.mozilla.org/ 

Combinación lingüística Inglés (en-US) > Gallego (gl) 

Palabras nuevas, sin 

traducción ni revisión 

29 1161 

Total de palabras traducidas y 

revisadas 

32 3931 

Flujo de trabajo 1.º Obtención de permisos 

2.º Familiarización con los materiales 

3.º Elaboración de materiales auxiliares 

4.º Traducción y/o posedición de la TA 

5.º Revisión 

6.º Control de calidad 

7.º Testeo 

8.º Finalización del encargo 

Tabla 1 Especificaciones del encargo y flujo de trabajo 

 

Miembro Alejandro F. A. Manuel F. A. Sérgio M. F. 

Lenguas de 

trabajo 

gallego 

castellano 

inglés 

portugués 

catalán 

gallego 

castellano 

inglés 

alemán 

gallego 

castellano 

inglés 

francés 

italiano 

Python 

Roles Coordinador de 

proyectos, 

Traductor, 

poseditor, revisor, 

Traductor, 

poseditor, revisor, 

 
1 Recuento realizado por las herramientas de LibreOffice a partir de un documento RTF 
exportado desde memoQ 
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traductor, 

poseditor, revisor y 

tester 

técnico de control 

de calidad y tester 

programador y 

tester 

Tabla 2 Miembros del grupo, perfiles y roles 

 

Herramienta TAO Mozilla Pontoon 

Motor de TA Google Translate (integrado en Pontoon) 

Sistemas operativos o Windows 

o Mac 

Materiales de referencia o Materiales del repositorio GitHub 

o Memoria de traducción de Mozilla 

o Glosario terminológico de Mozilla 

o Glosario de Microsoft 

o Glosario de elaboración propia 

o Guía de aspectos estilísticos y 

gramaticales de elaboración propia 

Guías de estilo o Microsoft Galician Style Guide 

Otros programas y 

herramientas de interés 

o MemoQ 

o Google Drive 

o Google Docs 

o EtherCalc 

o LibreOffice 

o Diccionario de la Real Academia 

Galega 

o bUSCatermos, del Servicio de 

Normalización Lingüística de la 

Universidad de Santiago de 

Compostela 

o Gmail 

o Telegram 

o Microsoft Teams 

o Mozilla Transvision 

Tabla 3 Herramientas y recursos utilizados  

https://pontoon.mozilla.org/
https://translate.google.es/?hl=gl
https://github.com/mozilla-l10n/www-l10n
https://pontoon.mozilla.org/gl/terminology/common/?string=212212
https://www.microsoft.com/en-us/language
https://www.microsoft.com/en-us/language/styleguides
https://www.memoq.com/downloads
https://www.google.com/intl/es_es/drive/
https://www.google.es/intl/es/docs/about/
https://ethercalc.net/
https://es.libreoffice.org/
https://academia.gal/dicionario
https://academia.gal/dicionario
https://aplicacions.usc.es/buscatermos/publica/index.htm
https://mail.google.com/
https://telegram.org/
https://www.microsoft.com/en-us/microsoft-365/microsoft-teams/group-chat-software
https://transvision.flod.org/
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2. INTRODUCCIÓN 

En la presente memoria, el grupo n.º 7 de la asignatura Traducció de productes 

digitals pretende relatar y justificar el proceso de localización del sitio web 

Mozilla.org en lo que sería un encargo de traducción ficticio del inglés al gallego. 

Dicha memoria está estructurada en bloques en los que se describen y analizan, 

entre otros aspectos de importancia: el proceso de localización desde que se 

establece contacto con el desarrollador del producto hasta la entrega de la 

traducción final de los materiales; el proceso de traducción llevado a cabo por 

los miembros del grupo y sus problemas derivados; y los procesos técnicos e 

ingenieriles relacionados con el uso de programas informáticos para la 

satisfactoria terminación del proyecto. 

No obstante y antes de entrar en materia, cabe explicar y entender qué es la 

localización y qué papel que juega esta en el mundo de la traducción, el cual, 

durante las últimas décadas, se ha visto revolucionado por la globalización y la 

irrupción de nuevas tecnologías que invitan a dejar atrás prácticas erróneamente 

tildadas de desactualizadas y menos productivas por una sociedad de consumo 

y capitalismo frenéticos. 

 

2.1. Sobre la localización y su importancia 

Concebimos la localización como la actividad de traducir y adaptar todo producto 

(especialmente aquel que se nos presenta a través de una pantalla) para que 

satisfaga los requisitos culturales de un locale o mercado de destino específico. 

Sabemos que existe traducción en la localización y que, por su parte, la actividad 

de localizar un producto también se ve englobada por el concepto hegemónico 

de «traducción». Por ello, al resultar un término confuso, ofrecemos también la 

definición que propone Méndez González (2012: 21) en su tesis doctoral: 

La localización es todo proceso de adaptar lingüística y culturalmente un 

producto para el mercado local de destino (país, región e idioma) donde se 

utilizará y venderá. […] Lo cual implica no sólo «traducir» la parte puramente 

textual de un texto audiovisual y multimedia sino también, y sobre todo, 

«paratraducir» todos y cada uno de los tipos de producción paratextual que lo 

https://www.mozilla.org/
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acompañan, lo rodean, lo envuelven, lo prolongan, lo introducen y lo presentan 

tanto en pantalla como fuera de ella.  

Así pues, creemos que la localización juega un papel clave en el mundo cada 

vez más globalizado en el que vivimos: un mundo en el que los productos 

creados en un recóndito lugar del planeta se expanden y usan en gran parte de 

los mercados y países. La localización responde e intenta dar soluciones a esa 

globalización que, intrínsecamente, viene acompañada por la 

internacionalización de productos, la automatización de procesos, la mejora de 

la eficiencia y la diversificación de los perfiles del traductor. 

 

2.2. Sobre el software libre y de código abierto 

Según las propias palabras de Richard Stallman en su TEDx Talk de 2014: «el 

software libre es aquel que respeta la libertad y la comunidad de los usuarios». 

Cuando hablamos de software de código abierto entendemos que son aquellos 

programas informáticos que permiten al usuario acceder a su código fuente, 

puesto que este es consultable y editable. No obstante, el software libre va un 

paso más allá, siendo aquel que basa su existencia en cuatro libertades 

esenciales que se nutren del código abierto (Stallman 2004: 59-60): 

· Libertad 0: la libertad para ejecutar el programa sea cual sea nuestro propósito. 

· Libertad 1: la libertad para estudiar el funcionamiento del programa y adaptarlo 

a tus necesidades. 

· Libertad 2: la libertad para redistribuir copias y ayudar así a tu vecino. 

· Libertad 3: la libertad para mejorar el programa y luego publicarlo para el bien 

de toda la comunidad. 

¿Dónde radica entonces la importancia de este tipo de programas? Como hemos 

mencionado anteriormente, vivimos en un mundo globalizado en el que la labor 

del traductor, si bien resulta indispensable, padece de una gran precariedad 

económica. Así pues, es de agradecer que existan programas informáticos que 

se adapten a las necesidades y bolsillos de todo el mundo, a la vez que protegen 

la privacidad de los usuarios y les facilitan alternativas para ejercer su derecho a 

https://www.youtube.com/watch?v=Ag1AKIl_2GM
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trabajar sin depender de productos sujetos a licencias comerciales. No obstante, 

también cabe mencionar que no todas las personas se mueven en respuesta a 

un beneficio económico; sin ir más allá, la comunidad que apoya y participa en 

la localización y promoción del software libre es un buen ejemplo de ello. 

 

2.3. Elección del producto y justificación 

Desde los inicios de la asignatura, el profesor había establecido la condición de 

que la herramienta digital a localizar fuese una libre y de código abierto. Por ello, 

tras la formación del grupo, procedimos a investigar diversos productos que 

cumplieran dicho requisito, lo cual ayudó enormemente a acotar la búsqueda y, 

en nuestro caso, a acudir a aquellas comunidades de traductores voluntarios que 

colaboraban en la localización de software libre a gallego. Así, contando también 

con la ayuda y los consejos de nuestro docente, nos topamos con el Proxecto 

Trasno: una comunidad abierta de localizadores voluntarios y un proyecto 

colaborativo que defiende y promueve la tecnología libre en gallego. 

Tras establecer contacto con la comunidad y valorar las propuestas de proyectos 

que se barajaban, discutimos internamente las posibilidades y, en un principio, 

nos acabamos decantando por la herramienta Thunderbird, un gestor de correo 

electrónico multiplataforma desarrollado por la Fundación Mozilla. No obstante, 

fue al acceder a Pontoon, la plataforma de localización en línea de esta 

fundación, cuando pudimos apreciar la gran cantidad de proyectos inacabados 

clasificados según su prioridad. Para nuestra sorpresa, el propio sitio web de 

Mozilla no se encontraba completamente traducido a gallego y gozaba de una 

prioridad mucho mayor que la de Thunderbird. Así pues, el cambio de opinión y 

la decisión de localizar el sitio web de la fundación con la ayuda de su 

herramienta TAO en línea fueron mutuas. En este punto, podemos aprovechar 

para explicar el mecanismo seguido por Pontoon para priorizar las cadenas. En 

líneas generales, se emplean dos criterios totalmente lógicos: la audiencia de la 

cadena o proyecto y su visibilidad. Así pues, una cadena que alerta de un error 

tendrá una mayor prioridad que una cadena con información para los 

desarrolladores. 

http://trasno.gal/
http://trasno.gal/
https://www.thunderbird.net/
https://www.mozilla.org/about/
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Mozilla.org es el sitio web oficial de la Fundación Mozilla en el cual promocionan 

sus productos, principalmente la gama de navegadores Firefox. En él, se ofrece 

valiosa información sobre el navegador, sobre sus funcionalidades y sobre por 

qué pretende posicionarse como la mejor alternativa libre y la competencia 

directa de otros navegadores privativos como Chrome o Safari. 

Así pues, decidimos que la localización de Mozilla.org sería una excelente 

opción, ya que apreciamos la importancia y necesidad de alternativas de 

software libre en un mercado ferozmente capitalista y, a su vez, teníamos la 

esperanza de poder aportar nuestro granito de arena a la hora de fomentar la 

lengua gallega como idioma válido y útil para internautas. 

 

2.4. Productos e itinerarios descartados 

Desde el primer contacto con el Proxecto Trasno, se nos presentaron un abanico 

de posibilidades que estudiamos seriamente antes siquiera de considerar la 

localización de Mozilla.org, o incluso de Thunderbird: 

Blockly Se trata de una biblioteca que utiliza JavaScript para 

crear lenguajes de programación en forma de bloques 

visuales. 

ChoqoK Es una aplicación de microblogging que permite 

reproducir vídeos y escribir cadenas de texto al más 

puro estilo Twitter. 

Darktable Se trata de un creador y editor de imágenes en formato 

RAW. 

FontForge Es un creador y editor de fuentes tipográficas. 

Mattermost Se trata de una aplicación que simula un entorno de 

trabajo y que guarda semejanzas con Microsoft Teams. 

Tabla 4 Productos descartados 

En un principio, nuestro grupo pretendía traducir Blockly y Mozilla.org, puesto 

que ambos productos contaban con su propia interfaz de localización en línea y 

nos pareció interesante hacer una comparativa entre sus respectivas 

herramientas TAO tras la terminación de las traducciones. Sin embargo, esta 

https://www.mozilla.org/
https://blockly.games/?lang=es
https://choqok.kde.org/
https://www.darktable.org/
https://fontforge.org/en-US/
https://mattermost.com/
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idea fue finalmente desechada debido al gran volumen de trabajo que 

presentaba la traducción de Mozilla.org al gallego. 

Consecuentemente, todos los productos recogidos en la tabla anterior se 

encuentran sin traducir a fecha de publicación de la presente memoria. Por ello, 

desde este grupo, animamos a cualquier traductor interesado a establecer 

contacto con el Proxecto Trasno y contribuir voluntariamente para promover el 

uso de la lengua gallega y la importancia del software libre en la Red e polo 

mundo adiante.  
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3. DESCRIPCIÓN DEL PROCESO DE LOCALIZACIÓN 

A continuación, se ofrece una explicación sintetizada que narra cada una de las 

fases del proyecto: desde la concepción del encargo ficticio hasta la terminación 

del mismo. 

 

3.1. Mozilla.org: el encargo y sus características 

En vista de que cuando tomamos la decisión de traducir el sitio web de 

Mozilla.org, dicho proyecto ya estaba creado, empezado y abandonado en la 

plataforma Pontoon, decidimos dividirnos el trabajo restante entre los tres 

integrantes del grupo y finalizar el proyecto. 

Los «recursos humanos», tal y como hemos mencionado anteriormente, éramos 

Sérgio, Manuel y Alejandro en calidad de localizadores, revisores y demás. Aun 

así, contamos con la participación indirecta de Peiying Mo, responsable de la 

traducción de Mozilla.org a varias lenguas (entre ellas el gallego) y persona que 

nos supo guiar, proporcionó literatura de relevancia y pudo actualizar nuestros 

permisos en la plataforma Pontoon. 

Nos encontramos pues ante de un proyecto de localización bilingüe de inglés a 

gallego (en-US > gl) cuyos muchos materiales recogidos en Pontoon sumaban 

en torno a las 20 000 palabras pendientes de traducción (cálculo aproximado 

que choca con la información dada anteriormente y que será explicada en detalle 

en el apartado 5.1.2). Asimismo, contábamos con una extensa MT que integraba 

las cadenas bilingües de todos los proyectos de la plataforma y, por otra parte, 

una base de datos terminológica con una gran lista de entradas aún pendientes 

de traducción. 

No contábamos, por ejemplo, con una guía de estilo en gallego elaborada por la 

propia Mozilla, pero sí se nos proporcionaron recursos para familiarizarnos con 

la correcta utilización de Pontoon y la gestión de los nombres de sus marcas y 

productos registrados. 
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3.2. Flujo de trabajo 

Tomada la decisión de localizar el sitio web de la Fundación Mozilla, Alejandro 

estableció un primer contacto con la responsable del idioma para conseguir los 

permisos necesarios para traducir. Al ser Pontoon un SGET en línea y 

encontrarse accesible para cualquiera con voluntad de traducir, permite guardar 

el trabajo de quienes se hayan creado una cuenta en la plataforma. No obstante, 

las aportaciones de estos usuarios se almacenan en calidad de «sugerencias» 

de traducción, las cuales deben ser aprobadas por alguien con, como mínimo, el 

estatus de traductor. 

 

Ilustración 1 Primer mensaje a la responsable Mozilla para la lengua gallega. 

Tras este primer correo electrónico (ver también anexos), sería la propia Peiying 

Mo quien asignaría de manera indirecta los roles principales para la realización 

del encargo: Alejandro sería el gestor y coordinador de proyectos, además de 

traductor, y Manuel y Sérgio serían, en un principio, traductores y revisores. Cabe 

mencionar que estos roles se fueron redefiniendo a lo largo del proyecto, en parte 

debido a las necesidades y habilidades de cada miembro, pero también por los 

inconvenientes que presentaba Pontoon como SGET en línea (desde el principio 

nos dio problemas con la actualización de los estatus y, finalmente, todos los 

miembros acabamos teniendo el de «traductor y revisor»). 
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Ilustración 2 Primera respuesta de Peiying Mo 

Procedimos entonces al estudio previo de los recursos originales y de la propia 

plataforma Pontoon para determinar la posible necesidad de crear nuestros 

propios materiales o de documentarnos en mayor profundidad. 

Hecho esto, Alejandro dividió las cadenas pendientes de traducción (un total de 

1500 aprox.) y las repartió entre los integrantes del grupo (500 cadenas por 

persona), no sin antes traducir conjuntamente el recurso de terminología común 

de Pontoon, contenido en un proyecto de menor tamaño de entre los muchos 

que se encuentran recogidos en la plataforma. 

Durante el proceso de traducción, el grupo vio necesaria la creación de 

diferentes materiales que facilitaran la homogeneidad del proyecto. Así, se 

elaboró un cuadro de dualidades gramaticales a modo de «guía de estilo» y, por 

otra parte, una base de datos terminológica cuyas entradas se actualizarían y 

discutirían con cierta asiduidad (ambos recursos se pueden encontrar como 

anexos). 

Acabada la traducción, se procedió a la revisión de los materiales: cada miembro 

revisaría el trabajo de otro; así, Manuel revisaría el trabajo de Sérgio, Sérgio el 

de Alejandro y Alejandro el de Manuel. Durante este proceso, se tuvieron muy 

en cuenta los materiales de propia creación, así como aquellos recursos y 

decisiones que habían surgido tras las consultas en clase con el profesor de la 

asignatura. 
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Llegados a este punto, surgió un problema inesperado aunque muy común en la 

localización de proyectos: cuando la traducción de los materiales se encontraba 

completamente finalizada (el estatus del proyecto era del 100%), se produjo una 

adición de nuevos ficheros sin traducir y, muy a nuestro pesar, la retirada de 

otros que ya habíamos traducido y revisado, y que probablemente contenían 

información obsoleta. 

Tras varias tandas de traducciones y revisiones, procedimos a realizar el control 

de calidad del proyecto: Sérgio se encargaría de corregir la gramática según 

nuestra propia «guía de estilo», Manuel comprobaría la correcta coherencia 

terminológica de los materiales según la base de datos del grupo; y Alejandro se 

aseguraría de que no se hubiera modificado ni omitido ninguna etiqueta o 

elemento no traducible del proyecto. 

En último lugar, se realizó un testeo conjunto del sitio web de Mozilla para 

comprobar que no se habían producido cortes de cadenas textuales y que la 

información se había integrado satisfactoriamente en el diseño de la página. 

Ofrecemos a continuación un calendario sintetizado de lo que habría sido todo 

este proceso de localización: 

10 nov. Primera puesta en contacto con los desarrolladores y 

responsables de Mozilla.org. 

10 nov. – 17 nov. Familiarización y estudio de los materiales. 

17 nov. Fecha de la obtención efectiva de los permisos de 

traducción y revisión. 

17 nov. – 25 nov. Traducción de los recursos y elaboración de materiales 

de propia creación. 

23 nov. – 30 nov. Revisión de los recursos y traducción de los nuevos 

materiales añadidos. 

27 nov. – 30 nov. Finalización de la revisión y comienzo del proceso de 

control de calidad. 

30 nov. – 4 dic. Finalización del control de calidad y testeo del producto. 

Tabla 5 Cronograma del proyecto 
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Tal y como cabe esperar, y al igual que pasa en gran parte de los encargos de 

traducción, hay pasos que se solapan o que se deben repetir, al menos 

parcialmente, si se encuentran errores de testeo o incongruencias lingüísticas. 

A su vez, los tiempos de cada uno de los pasos no se vieron tan sujetos al 

calendario establecido por el gestor de proyectos, sino que respondieron más 

bien a la disponibilidad de los miembros del equipo, cuya semana estaba 

plagada de responsabilidades académicas y laborales. No obstante, el objetivo 

del grupo siempre fue el de finalizar el proyecto, y así lo hicimos. 

 

3.3. Sobre Pontoon: la herramienta de localización de Mozilla 

La propia fundación Mozilla define Pontoon en su sitio web para desarrolladores 

como: «una herramienta de localización (l10n) basada en la web, del tipo "lo que 

ves es lo que obtienes" usada para localizar contenido web». Entiéndase el 

concepto «lo que ves es lo que obtienes» (del inglés, What-You-See-Is-What-

You-Get o WYSIWYG) como un entorno de trabajo que exime al usuario de 

conocer lenguajes de programación para crear textos, puesto que estos siempre 

se muestran en pantalla tal y como lo harían sobre el producto final. 

Por ello, y debido en parte a la simpleza de la plataforma, Pontoon es una 

herramienta fácil e intuitiva de usar a la hora de localizar. Cuenta con una interfaz 

en inglés bien estructurada y muy visual en la que podría trabajar cualquier 

usuario sin conocimientos previos en localización.  

 

Ilustración 3 Primera pantalla de Pontoon para la lengua gallega 

https://developer.mozilla.org/es/docs/Mozilla/Localization/Localizing_with_Pontoon


 15 

 

En la parte superior de la primera pantalla, que se suele corresponder con la de 

la lengua meta, podemos reconocer diferentes elementos que nos informan 

sobre el progreso y el volumen de todos los proyectos del idioma en cuestión, 

del cual también ofrece algunos datos (número de hablantes, dirección de 

escritura, etc). 

Unidas a la parte superior en forma de pestañas, encontramos más abajo 

diferentes secciones que componen Pontoon: un listado del total de 

contribuidores, información general, un listado de errores, etc. Destaca, por 

supuesto, la sección de «Proyectos», los cuales se encuentran listados por orden 

alfabético y cuentan con información relevante a su derecha (prioridad, volumen, 

última actividad, etc). 

 

Si accedemos a un proyecto en concreto como, en nuestro caso, Mozilla.org, 

tenemos a nuestra disposición todos los recursos que lo forman, así como a la 

información más relevante del proyecto, que imita la disposición de la primera 

pantalla de la plataforma. Los recursos se encuentran en formato ftl y no hace 

Ilustración 4 Pantalla del proyecto Mozilla.org para la lengua gallega 
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falta convertirlos para traducirlos; con solo hacer clic sobre ellos accederíamos 

a la interfaz de traducción. 

Además de los recursos, en esta vista principal, también se puede obtener 

información sobre el progreso del proyecto, la prioridad, los plazos y la cantidad 

de cadenas traducidas, sin traducir, sin revisar y con advertencias. Es de 

especial interés reparar en la columna central, que indica el nivel de prioridad de 

los recursos y podría ayudar al usuario a saber por dónde empezar a traducir. 

Cabe destacar también que contamos con un icono en forma de nube en estas 

dos primeras pantallas de Pontoon. Este es especialmente interesante, puesto 

que nos permite descargar la MT y la terminología para el proyecto. 

Asimismo, si uno pasa el cursor por cualquiera de los recursos, la barra de 

progreso se verá sustituida por una fila con información individualizada y de 

relevancia del proyecto seleccionado. 

Tras clicar y acceder a la interfaz de traducción, apreciamos un entorno de 

trabajo bastante más recargado, por lo que lo iremos desgranando y explicando 

poco a poco. 

Ilustración 5 Material descargable para el proyecto 

Ilustración 6 Información oculta para cada recurso 
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En la parte central de la interfaz está el espacio de traducción en sí. En él 

constan: la cadena original en inglés con sus etiquetas, el nombre del recurso al 

que pertenece dicha cadena y, en ocasiones, dos características muy 

interesantes. La primera puede ser un comentario de apoyo: indica el lugar en el 

que está la cadena (p. ej., el título de la página), explica juegos de palabras o el 

sentido con el que se usa una determinada palabra, señala que estamos ante 

una cadena obsoleta, etc. La segunda, incluida en la gran mayoría de cadenas, 

es la URL (habitualmente, la del servidor de pruebas de Mozilla) que permite 

abrir esa página web con nuestras traducciones para facilitarnos el testeo del 

producto o para proporcionar contexto al localizador.  

 

Ilustración 7 Interfaz de traducción de Pontoon 

Ilustración 8 Espacio de traducción de Pontoon 

https://www-dev.allizom.org/gl/
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Más abajo, puede verse el editor en forma de cuadro blanco donde incluir 

nuestras traducciones. Inmediatamente después, encontramos (si las hubiese) 

las anteriores propuestas de traducción de una cadena; tanto las rechazadas 

como la aceptada. Cabe también destacar lo fácil que es incluir las etiquetas en 

la caja de texto, puesto que con solo clicar encima se propagan directamente a 

la traducción. 

 

En la parte superior derecha de la interfaz hay un cuadro con dos pestañas. Una 

de ellas permite añadir comentarios a la cadena en la que estamos trabajando 

para establecer contacto con los demás traductores, los revisores o la 

responsable de los proyectos de traducción, como hicimos en alguna ocasión. 

La otra, nos permite acceder a las coincidencias con la base de datos 

terminológica de Pontoon.  

  

Ilustración 9 Cadenas rechazadas y aceptadas en la interfaz de edición 

Ilustración 10 Paneles de comentarios y de coincidencias terminológicas 
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Inmediatamente debajo de la terminología, nos encontramos otras dos pestañas: 

Machinery y Locales. En la primera de ellas aparecen los resultados de Google 

Translate, que es el motor de traducción automática integrado en Pontoon, así 

como los resultados de la memoria de traducción. 

En la segunda (Locales) podemos consultar las traducciones aprobadas en otros 

idiomas para la misma cadena que estamos localizando. 

Finalmente, en el margen izquierdo de la pantalla, encontramos una lista de 

todas las cadenas del recurso que tenemos abierto. Cada una de ellas está 

acompañada de un cuadrado con un código de colores que se repite en más 

lugares de la plataforma, sin nunca variar su significado: 

● el color verde significa que la cadena está traducida; 

● el color gris significa que la cadena está sin traducir; 

Ilustración 11 Panel de coincidencias con la MT y de TA 

Ilustración 12 Panel de traducciones aceptadas en otros idiomas 
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● el color naranja significa que hay algún tipo de advertencia en esa cadena 

(normalmente relacionada con las etiquetas); 

● una bombilla azul indica que hay una propuesta de traducción sin 

confirmar para esa cadena. 

 

Ilustración 13 A la izquierda, los filtros de la barra de búsqueda lateral. A la derecha, 
cadenas respondiendo al código de colores 

La lista de segmentos se encuentra coronada por una barra que permite aplicar 

filtros para encontrar cadenas de texto traducidas o pendientes de traducción, 

localizadas por un usuario concreto o con cualquier estatus (fuzzy, warning, 

unreviwed, etc), entre otros parámetros. 

 

3.4. Herramientas y recursos complementarios 

A continuación, presentamos una lista de aquellos programas, herramientas y 

recursos que, a parte de Pontoon, hemos usado de manera recurrente y nos han 

ayudado a llevar a cabo el proyecto de localización y la presente memoria. 

Nombre Tipo Función 

bUSCatermos Buscador terminológico Búsqueda de términos; 

elaboración de glosarios 
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Diccionario de la RAG Diccionario de gallego en 

línea 

Búsqueda de términos, 

definiciones y sinónimos 

Infopédia Diccionario de portugués 

y bilingüe en varios 

idiomas 

Búsqueda de términos, 

definiciones y 

traducciones en 

diferentes idiomas 

EtherCalc Hoja de cálculo en la 

nube 

Elaboración de glosarios 

compartidos 

GitHub Sistema de control de 

versiones en línea 

Consulta y obtención de 

materiales 

complementarios; acceso 

al código fuente 

Gmail Servicio de mensajería Comunicación con los 

desarrolladores 

Google Drive Almacenamiento de 

archivos en la nube 

Gestión del proyecto y de 

los materiales 

LibreOffice Paquete de herramientas 

de oficina 

Conteo de palabras; 

preparación y edición de 

textos 

memoQ SGET Exportación de archivos 

bilingües 

Microsoft Style Guides Guía de estilo Referente de guía de 

estilo para el gallego 

Microsoft Teams Plataforma de 

colaboración 

Comunicación interna 

Mozilla Transvision Buscador de cadenas de 

texto de Mozilla 

Búsqueda de términos, 

traducción y control de 

calidad 

Notepad++ Editor de textos Lectura de archivos en 
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varios formatos 

Okapi Framework 

CheckMate 

Gestor de calidad de 

documentos bilingües 

Control de calidad; control 

de la terminología 

SublimeText Editor de textos Lectura de archivos en 

varios formatos 

Telegram Servicio de mensajería 

instantánea 

Comunicación interna 

Tabla 6 Herramientas usadas durante el proyecto 

 

3.5. Tipología de errores 

Antes de pasar a los apartados de análisis de la presente memoria, 

consideramos que es de gran importancia ser conscientes de los errores que 

puede ocasionar un texto a la hora de localizarlo. Por ello, ofrecemos una lista 

de aquellos errores con los que tuvimos que tener más cuidado o que tuvimos 

que solventar, ya que son algo muy común en este tipo de proyectos: 

3.5.1. Errores de representación en pantalla 

● Desbordamientos (overrun): principalmente en botones de estilo 

«Download Firefox» con extensión limitada. Si hubiésemos querido 

escribir «Descarga el navegador Firefox» se habría producido un 

desbordamiento. 

● Solapamientos (overlap) 

● Truncamientos (cut-off) 

 

3.5.2. Errores lingüísticos 

● Erratas (mispellings) 

● Errores gramaticales y ortotipográficos (grammar) 

● Marcadores de posición (placeholder) 

● Texto en lengua errónea (wronglanguage) 

● Texto sin localizar (unlocalisedtext)  
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4. ANÁLISIS DE LA TRADUCCIÓN 

Como bien se mencionó anteriormente, el texto original estaba redactado en la 

variedad estadounidense del inglés y la traducción se efectuó hacia el gallego. 

En concreto, la traducción corresponde a la normativa oficial y vigente del 

gallego. 

Para ello se respetaron en la medida de lo posible los principios establecidos en 

las Normas Ortográficas e Morfolóxicas do Galego redactadas conjuntamente 

por el Instituto de Lingua Galega y la Real Academia Galega (RAG) en 1982. 

Decimos «en la medida de lo posible» porque el propio diccionario de la RAG 

incumple con asiduidad ciertos principios, entre los cuales destacamos el cuarto: 

As escollas normativas deben ser harmónicas coas das outras linguas, 

especialmente coas romances en xeral e coa portuguesa en particular, [...]. Para 

o arrequecemento do léxico culto, nomeadamente no referido aos ámbitos 

científico e técnico, o portugués será considerado recurso fundamental [...] a fin 

de que o galego común non resulte arbitrario e incongruente. 

Sin embargo, en ocasiones la RAG apuesta en su diccionario por neologismos 

«arbitrarios e incongruentes». Obligados a reflexionar sobre esta circunstancia, 

decidimos emplear aquellos neologismos insolidarios que ya están demasiado 

intrincados en la lengua popular, como así lo hacen otras empresas como 

Microsoft en sus localizaciones (p. ej.: «pantalla» en vez de «ecrán»), y emplear 

léxico coordinado con el portugués en aquellos términos que mostrasen 

vacilaciones (p. ej.: «computador» en vez de «ordenador» o «computadora», 

«testemuño» en vez de «cookie» o «rastro»,…). 

En cuanto a guías de estilo, no seguimos ninguna de manera íntegra debido 

principalmente a que en gallego no encontramos ninguna que se adaptase por 

completo a las características de este trabajo: localización de páginas web, 

proyectos de código abierto, etc. Tampoco Mozilla dispone de una guía de estilo 

para gallego. La única guía que existe sobre localización al gallego es la de 

Microsoft, en la que nos apoyamos en ciertas ocasiones. Como es lógico, esta 

guía se ciñe a los principios de Microsoft y a las características de sus productos, 

y lo que en ella se incluye no coincide con los conocimientos que tenemos de 

otros proyectos de localización de software libre al gallego. Por ello, al no poder 

http://publicacions.academia.gal/index.php/rag/catalog/view/252/253/828-1
https://ilg.usc.gal/gl
https://academia.gal/inicio
https://academia.gal/inicio
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depender de esta guía, tuvimos que elaborar nosotros mismos una serie de 

directrices que se adaptasen mejor a este producto en concreto. 

Teniendo esto en cuenta, procedemos a analizar la traducción mediante una 

clasificación que adapta ligeramente los niveles propuestos por el profesor de la 

Universidad de Vigo Carlos Garrido en Delineamento e aplicaçom de um modelo 

de avaliaçom da qualidade da língua especializada técnico-científica cultivada 

no galego-português da Galiza (a propósito da Enciclopedia Galega Universal): 

 

4.1. Nivel pragmático 

Este primer nivel abarca las adaptaciones de referencias espaciotemporales, 

corrección de deficiencias formales y factuales presentes en el texto de partida, 

así como las actualizaciones informativas pertinentes. Pese a esto, no podemos 

comentar todos los apartados de este nivel al no existir actualizaciones 

informativas importantes debido a que se trata de una publicación online que se 

actualiza y substituye cadenas constantemente por lo que la información siempre 

está actualizada. 

Podemos comentar, no obstante, las modificaciones producidas debido al 

cambio de lengua de lector. No desde un punto de vista cultural, pues ese nivel 

se tratará en el próximo apartado, sino por el cambio de situación comunicativa, 

es pertinente comentar la referencia al idioma en el que se está leyendo, es decir, 

en inglés se referencia el inglés por lo que en gallego dejar «inglés» no tendría 

sentido: 

Cadena original: «Download the { -brand-name-firefox-browser } 

in English (US) and more than 90 other language» 

Traducción: ‹Descarga o { -brand-name-firefox-browser } en 

galego e en máis de 90 idiomas› 
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4.2.  Nivel cultural 

En este apartado trataremos las discordancias interculturales que encontramos 

a la hora de traducir el texto de partida. Además comentaremos las adaptaciones 

naturalizadoras que optamos como estrategias de traducción para resolver estas 

divergencias. No obstante antes de comenzar debemos clasificar las 

discordancias en dos tipos: formales y circunstanciales. 

4.2.1. Discordancias interculturales formales 

Las discordancias de carácter formal están vinculadas a una convención de tipo 

estilístico, semántico, tipográfico, de presentación, etc. 

En cuanto al estilo, observamos que en nuestra traducción, como es normal en 

gallego, el uso de nexos para establecer cohesión entre oraciones es superior al 

del texto original en inglés: 

Cadena original: «This is one of the many reasons to choose the { 

-brand-name-firefox } browser: { -brand-name-firefox } blocks third-

party trackers by default. We have other reasons and we’ll get into 

those later.» 

Traducción: ‹Esta é unha das moitas razóns polas que escoller o 

navegador { -brand-name-firefox }: { -brand-name-firefox } bloquea 

automaticamente os rastrexadores de terceiros. Con todo, temos 

outros motivos que trataremos máis adiante.› 

Otra característica del inglés que difiere del gallego es el uso de los sustantivos 

y de los verbos. Mientras que en inglés es bastante frecuente encontrar verbos 

siendo los protagonistas de enunciados cortos y títulos, en gallego se prefiere 

sustantivar. 

Cadena original: «Get the knowledge to keep you safe.» 

Traducción: ‹Información para a túa seguridade.› 
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Ilustración 14 Nuestra solución ya publicada 

En el ámbito de la semántica, como indica el profesor Carlos Garrido, la lengua 

gallega se caracteriza por ser muy clara y, por lo tanto, posee un grado alto de 

explicitación de los enunciados. Así, pequeñas órdenes o indicaciones que en 

inglés se entienden con dos palabras e, incluso, ausencia de verbo, en gallego 

necesitan una explicación más larga. 

Cadena original: «In some instances, pages don’t load properly, 

which will require you to either choose a different browser or flip the 

‘Shields Up’ setting to ‘Shields Down’ which turns off the privacy and 

security protection.» 

Traducción: ‹Nalgúns casos, as páxinas non se cargan 

correctamente, o que requirirá que elixas un navegador diferente ou 

pases á configuración «Activar escudos de protección» ou 

«Desactivar escudos de protección» que desactiva a protección 

de privacidade e seguridade.› 

Las últimas divergencias formales que encontramos son las convenciones 

tipográficas que abarcan, en este caso, las comillas y los signos de puntuación. 

El caso de las comillas es bastante claro ya que en gallego empleamos las 

comillas latinas y en inglés, en cambio, usan las inglesas. 

Cadena original: «We’ve also recently restated our commitment to 

privacy and transparency regarding user data in our most recent <a 

{ $attrs }>Privacy Notice</a> that states, “At Mozilla, we believe that 

privacy is fundamental to a healthy internet.”» 



 27 

Traducción: ‹Fai pouco declaramos unha vez máis o noso 

compromiso coa privacidade e a transparencia a respecto dos 

datos dos usuarios a través da última <a { $attrs }>Política de 

privacidade</a>, que di: «En Mozilla cremos que a privacidade 

é fundamental para gozar dunha Internet saudábel».› 

Este ejemplo también es interesante porque muestra la divergencia en la norma 

de colocación del punto cuando coincide con comillas, es decir, mientras que en 

inglés es común que se sitúe dentro de ellas, en gallego suele ir fuera. 

 

4.2.2. Discordancias interculturales circunstanciales 

Las discordancias de carácter circunstancial se dividen en enunciados privativos 

de la comunidad sociocultural de partida y en enunciados con diferente grado de 

familiarización entre las dos comunidades socioculturales. 

A lo largo de la traducción afrontamos divergencias en la constitución de 

elementos lexicales equivalentes. Especialmente destacable es el caso de los 

juegos de palabras. Muchas veces no se puede efectuar el mismo juego de 

palabras que en el original, por lo que hubo que crear alternativas igualmente 

eficaces. 

Cadena original: «Put more fox in your inbox» 

Traducción: ‹Para experiencias fabulosas, enche o correo de 

raposas› 
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Ilustración 15 Solución con la que se mantiene la subordinación 

Ante la imposibilidad de traducir literalmente «Put more fox in your inbox» y 

mantener la rima al mismo tiempo, decidimos crear un pareado e incluir las 

palabras clave «correo» y «raposa» (fox en inglés, zorro/a en castellano). 

Además, decidimos aprovechar este uso y popularizarlo al usarlo en otros 

enunciados: 

Cadena original: «Do it for the ‘Gram» 

Traducción: ‹Raposea en Instagram› 

En otras ocasiones, decidimos continuar empleando términos de la naturaleza y 

propios de la lengua común para acercar el texto al lector. La traducción de la 

frase siguiente no era nada idiomática en gallego y el hecho de ser un título de 

un apartado nos dio bastante flexibilidad para introducir cambios con éxito: 

Cadena original 1: «What you do online literally shouldn’t be 

anyone else’s business.» 

Traducción: ‹Cada moucho no seu souto. Que ninguén 

espreite as túas buscas.› 

Otra divergencia, muy característica del gallego es que lo más habitual cuando 

respondes una pregunta de forma afirmativa es que lo hagas con el verbo (en el 

caso del verbo «ser» puede ir acompañado de un adverbio) y no con un «Sí»: 

Cadena original 1: «Is { -brand-name-firefox } free?» 
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Cadena original 2: «Yep! The { -brand-name-firefox-browser } is 

free […]» 

Traducción cadena 1: ‹ É o { -brand-name-firefox } gratuíto?› 

Traducción cadena 2: ‹Pois é! O { -brand-name-firefox } é 

gratuíto […]› 

 

4.3. Nivel textual 

En una traducción común, por así decirlo, analizaríamos la macroestructura y la 

superestructura. Sin embargo, las páginas web, como material localizable tienen 

un texto con características diferentes a las de un documento de texto común: 

• Carácter efímero: El contenido de una página web se va modificando y 

actualizando con el tiempo. Tiene ventajas porque en caso de haber un 

error se puede resolver fácilmente, pero tiene la desventaja de que, si 

quieres mantener la página web constantemente disponible en una 

lengua, se necesitan personas que realicen el trabajo. En el caso de 

Pontoon, es un proyecto realizado gracias a traductores voluntarios por lo 

que, si no hay una comunidad activa, la página no se va a actualizar 

correctamente. 

• Subordinación a la imagen y a disposición textual: La disposición textual 

y las imágenes subordinan la traducción ya que hay texto que va a ir sí o 

sí en cierto lugar de la página web. Esto puede dar lugar a que se den 

estrategias que se apoye en ellas 

• Falta de contexto: Aunque el traductor esté familiarizado con la página 

web, la organización del texto en cadenas ocasiona problemas de falta de 

contexto. En este caso se ofrece un enlace a la parte de la página web en 

la que iría esa traducción. Sin embargo, no aparece en todas las cadenas 

y el tiempo que se pierde es considerable, especialmente en aquellas 

cadenas que no están en la propia página, sino que se visualizan después 

de darle, por ejemplo, al botón de enviar un correo. 
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• Vinculación al código: En las cadenas textuales podemos encontrar 

símbolos que representan variables. Es fundamental no eliminar o 

modificar ningún elemento del código. De todas formas, la plataforma de 

Pontoon, en este caso, te avisa cuando detecta que puede haber un 

problema de este estilo. 

• Más allá del texto principal: Es importante mencionar que además de la 

página web existen elementos paratextuales intrínsecamente 

relacionados. Ya sea la relación de Mozilla con los «zorros» y la existencia 

de otros proyectos de Pontoon como Firefox o Thunderbird que 

podríamos encuadrar dentro del epitexto. 

 

4.4. Nivel morfosintáctico 

Para producir una traducción comunicativa en gallego seguimos las 

recomendaciones recogidas en el libro Lingua de Calidade de Xosé Ramón 

Freixeira Mato. Especialmente importante es utilizar aquellas estructuras 

morfosintácticas que, aunque se promueva su uso desde diferentes 

instituciones, se están perdiendo por culpa de un castellanismo incesante. Nos 

referimos al uso del infinitivo flexionado y del futuro de subjuntivo. 

El caso del infinitivo flexionado, Freixeiro Mato dice lo siguiente en su libro Lingua 

de Calidade:  

En galego-portugués o infinitivo flexionado está presente desde os máis antigos 

documentos conservados nos textos arcaicos e nos da língua clásica e da 

moderna. Hai unha grande frecuencia do infinitivo flexionado nos textos galego-

portugueses medievais e moitos dos usos atestados corresponden aos do 

portugués e do galego actuais. No caso concreto deste último, o seu uso sufriu 

restricións na lingua actual por non existir no castelán.  

Esto es una prueba suficiente para hacernos ver que si queremos un gallego de 

calidad, debemos usar el infinitivo flexionado tanto en un registro formal como 

informal. En nuestra traducción podemos observar su uso: 
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Cadena original: «{ -brand-name-edge } on the other hand, 

actually records browsing history in their private mode (called 

“InPrivate”) and it’s a relatively easy task for someone to reconstruct 

your full browsing history, regardless of whether your browsing was 

done in regular or InPrivate mode.» 

Traducción: ‹O { -brand-name-edge }, pola contra, rexistra o 

historial de navegación no modo privado (denominado de 

«InPrivate»), de forma que é relativamente sinxelo que alguén 

reconstrúa o teu historial de navegación por completo, 

independentemente de teres navegado no modo normal ou no 

InPrivate.› 

 

Cadena original: «And with a free { -brand-name-firefox } account 

you also get access to all your settings and <a { $products }>our 

other { -brand-name-firefox } products</a> on any device simply by 

signing in.» 

Traducción: ‹Cunha conta { -brand-name-firefox } gratuíta tamén 

tes acceso a todas as túas configuracións e aos <a { $products }> 

e outros produtos de { -brand-name-firefox }</a> en calquera 

dispositivo só con iniciares sesión.› 

El futuro de subjuntivo, sin embargo, es más característico del registro culto y al 

haber decidido realizar una traducción en un tono más coloquial, no debemos 

abusar de él. No obstante, hay una estructura característica en la que sí 

debemos emplearlo: 

Cadena original: «Whatever operating system you’ve got, there’s 

a better‑than‑ever, non‑profit‑backed mobile browser to put on it. 

Traducción: ‹Sexa cal for o teu sistema operativo, agora podes 

instalar nel un navegador móbil sen fins lucrativos e mellor do que 

nunca› 
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Además, existen otros rasgos característicos del gallego que, aun siendo 

obligatorios, son comúnmente obviados. Nosotros, decidimos prestarle especial 

atención a estos elementos con el fin de producir una traducción de calidad. 

Uno de estos elementos es el uso de pasivas que, aunque menor que en inglés, 

debe ser superior a otras lenguas como el castellano: 

Cadena original: «Also, with { -brand-name-facebook } being 

caught out almost daily for privacy problems, our <a { $attrs }>{ -

brand-name-facebook-container }</a> extension makes a lot of 

sense. 

Nuestra Trad.: ‹Ademais, co { -brand-name-facebook } a ser 

reportado case diariamente por problemas de privacidade, a nosa 

extensión do <a { $attrs }>{ -brand-name-facebook-container }</a> 

é lóxica.› 

Trad. a Es-Es: ‹Además, dado que { -brand-name-facebook } 

presenta casi a diario problemas de privacidad, nuestra extensión 

<a { $attrs }>{ -brand-name-facebook-container }</a> tiene mucho 

sentido. 

Otro elemento que hay que tener en cuenta son las construcciones con 

pronombres personales átonos: no puede haber un artículo en las cláusulas de 

relativo introducidas por preposición en la que el antecedente esté claramente 

expresado inmediatamente antes, como mostramos a continuación: 

Cadena original: «It's hard to know how { -brand-name-opera } is 

operating from a privacy perspective. While there are robust privacy 

features, how they themselves collect and share your data is 

murky.» 

Nuestra Trad.: ‹É difícil saber como funciona o { -brand-name-

opera } desde a perspectiva de privacidade. Aínda que hai 

funcionalidades de privacidade ben construídas, a forma en que 

eles mesmos recollen e comparten os teus datos é escura.› 
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Otro error común en gallego es la adición de una preposición «a» en el 

complemento directo al igual que se hace en castellano. Por ello, hubo que tener 

especial consideración hacia esto especialmente a la hora de revisar las cadenas 

ya traducidas por colaboradores anteriores: 

Cadena original: «{ -brand-name-firefox } is independent and a 

part of the non-profit { -brand-name-mozilla }, which fights for your 

online rights, keeps corporate powers in check and makes the 

Internet accessible to everyone, everywhere» 

Nuestra Trad.: ‹ O { -brand-name-firefox } é un navegador 

independente desenvolvido por { -brand-name-mozilla }, unha 

fundación sen fins lucrativos que loita polos dereitos na rede, 

mantén baixo control os poderes corporativos e fai que a 

Internet sexa accesíbel para todos e en calquera lugar.› 

Trad. a Es-Es: ‹ { -brand-name-firefox } es independiente y una 

parte de { -brand-name-mozilla }, una organización sin ánimo de 

lucro que lucha por tus derechos en línea, mantiene bajo control a 

los poderes corporativos y hace Internet accesible para todos, en 

todo el mundo.› 

Por último, mencionamos que también tomamos decisiones para aquellas 

construcciones en las que hay más de una posibilidad, las cuales recogimos en 

una tabla ya mencionada y denominada «Cadro de dualidades gramaticais» y 

que presentamos en el anexo. 

 

4.5. Nivel lexical 

En general, la terminología de Mozilla.org no es demasiado específica, sino que 

tiende a emplear un lenguaje bastante común y cotidiano, debido al estilo 

cercano y amistoso que caracteriza a esta página. Por lo tanto, el proceso de 

traducción no supuso demasiados problemas en cuanto a terminología. En 

líneas generales y como ya se ha señalado, seguimos las recomendaciones de 

la RAG (aunque muchos términos del ámbito de la tecnología todavía no se 
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incluyen en su diccionario) y también utilizamos bUSCatermos, el banco de 

terminología multilingüe de la Universidade de Santiago de Compostela. 

Con anterioridad, hablamos de la coordinación con el portugués en aquellos 

casos en los que la RAG propone soluciones incongruentes con sus principios, 

y es precisamente en el plano léxico donde más ejemplos de esta casuística se 

pueden encontrar. Para «computer», por ejemplo, el diccionario de la RAG 

incluye «ordenador», «computador» y «computadora» como sinónimos. A pesar 

de que sin duda la forma más extendida sea la primera, nosotros decidimos usar 

una de las otras dos opciones, en concreto la segunda, en concordancia con el 

término portugués «computador». El motivo de nuestras decisiones a este 

respecto se encuentra en la audiencia de destino de Mozilla.org en gallego, que 

es uno de los criterios que Mozilla recomienda en su guía de estilo para la 

elección terminológica. Al ser una lengua minorizada, desgraciadamente la 

mayoría de personas que se preocupen por cambiar el idioma de esta página al 

gallego serán personas comprometidas con el idioma y que, por lo tanto, 

conocerán las formas que tiendan hacia el portugués. Al mismo tiempo, para el 

público más general (y sin duda de menor tamaño) que quizás no esté tan 

acostumbrado a estas formas pero que sí utiliza la página en gallego, nuestra 

traducción tendrá un valor pedagógico. 

Cadena original: «With { -brand-name-windows } 10, { -brand-

name-microsoft } introduced its { -brand-name-edge } browser to 

compete with { -brand-name-firefox } and { -brand-name-chrome }, 

making it the default browser pre-installed on millions of PCs sold.» 

Nuestra Trad.: ‹No { -brand-name-windows } 10, { -brand-name-

microsoft } introduciu o seu navegador { -brand-name-edge } para 

competir co { -brand-name-firefox } e co { -brand-name-chrome }, 

preinstalándoo como o navegador por defecto en millóns de 

computadores vendidos.› 

A continuación, comentaremos una serie de casos que, o bien habíamos definido 

ya en nuestra especie de guía de estilo, o bien causaron problemas durante el 

proceso de traducción y revisión. 

https://aplicacions.usc.es/buscatermos/publica/index.htm
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En primer lugar tenemos el caso de las marcas registradas. Lógicamente, Mozilla 

señala en su guía de estilo general que las marcas nunca se traducirán a los 

idiomas con alfabeto latino, como es el gallego. Entre los recursos que tradujimos 

se encuentra brands.ftl, que no es otra cosa que una lista de nombres de marcas 

que aparecen a lo largo de los demás recursos. Algunas de ellas pertenecen a 

Mozilla (Firefox Nightly o Firefox Developer Edition), pero otras son marcas 

registradas por otras empresas (Twitter, Facebook o Chrome). En todos los 

casos mantuvimos el nombre original de la marca en la traducción. 

Podemos mencionar ahora el caso de «Internet», entendida como la red de 

redes, que en gallego se conoce con el mismo nombre o con los sinónimos 

«rede» o «web». El diccionario de la RAG recomienda escribir «Internet» con 

mayúsculas, pero aconseja no usar el artículo acompañando a este sustantivo. 

Esta última recomendación decidimos no seguirla y el motivo para ello se 

encuentra en el uso: el uso de «a Internet» está totalmente extendido, tanto en 

el software de código abierto como en el privativo, por eso no consideramos 

pertinente eliminar el artículo. Teniendo en cuenta también el uso, no escribimos 

«rede» y «web» en mayúscula, a pesar de la recomendación de la RAG. 

Cadena original: «Projects that help keep the internet open and 

accessible for all.» 

Nuestra Trad.: ‹Proxectos que axudan a que a Internet siga 

estando aberta e accesíbel para todos.› 

Otro término que presentó problemas fue «developer». En un primer momento, 

optamos por seguir con la traducción que habían propuesto los demás 

colaboradores del proyecto («desenvolvedor»). Sin embargo, en la revisión nos 

dimos cuenta de que este no era el término preciso ya que no hace referencia a 

la persona que crea un programa (como en inglés), sino a la persona que define 

un problema que debe resolverse por medios informáticos. El término que 

necesitábamos era «programador». Como nos dimos cuenta de esto una vez 

iniciada la revisión, este fue uno de los términos que se incluyeron en el glosario 

para el control de calidad terminológico. 
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Cadena original: «[...]Since our browser has always been open 

source, we have a large following of devoted developers who have 

created an extensive library of add-ons and browser extensions.» 

Nuestra Trad.: ‹[...]Como o noso navegador sempre foi de código 

aberto, temos moitos programadores dedicados que crearon unha 

ampla biblioteca de complementos e de extensións para o 

navegador.› 

También resulta pertinente comentar el caso de «Personal Data Promise» y 

«Privacy Notice», dos términos en los que no había una solución uniforme en los 

recursos ya traducidos por antiguos colaboradores. Consideramos que la 

coherencia terminológica es fundamental en cualquier caso y más aún si cabe 

en estas dos expresiones relacionadas con la privacidad, uno de los pilares 

fundamentales de Mozilla. Por ello, optamos por «Compromiso cos datos 

persoais» y «Política de privacidade» respectivamente. A pesar de haber 

revisado también los recursos que ya estaban traducidos, incluimos estas dos 

expresiones en el glosario con el que hicimos el control de calidad terminológico. 

Cadena original: «{ -brand-name-firefox } Privacy Notice.» 

Nuestra Trad.: ‹Política de privacidade do { -brand-name-firefox }› 

 

Cadena original: «That’s why everything we make and do honors 

our Personal Data Promise.» 

Nuestra Trad.: ‹É por iso que todo o que facemos honra o noso 

Compromiso cos datos persoais› 

En este punto podemos adelantar uno de los aspectos negativos que presenta 

Pontoon y del que hablaremos más adelante: la imposibilidad de añadir términos 

al recurso de terminología, que vendría a ser una especie de glosario (ver 

anexos). Si estos dos términos estuviesen dentro de la terminología o los propios 

traductores pudiésemos añadirlos, no se daría este problema ya que en la 

pestaña de Terms de la interfaz de Pontoon aparecerían los términos de la 

cadena correspondiente y su traducción. 
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Por último, está el término «cookie», que quizás fue con el que más problemas 

tuvimos. Inicialmente optamos por la recomendación del diccionario de la RAG, 

«rastro». Sin embargo, al traducir nos encontramos con un tipo específico de 

«cookie», las «tracking cookies». El problema surgió porque estábamos 

traduciendo el verbo «track» como «rastrexar» y, por lo tanto, la solución habría 

de ser «rastros de rastrexo» que, además de ser cacofónica, no tiene demasiado 

sentido. Como ya hemos señalado, la terminología informática todavía no está 

muy estandarizada en gallego y en la mayoría de los casos se usa «cookie» 

como préstamo, por lo que no encontramos ninguna opción adecuada a nuestro 

proyecto. Consultamos también lo que hacían idiomas próximos como el francés, 

el portugués, el catalán o el español gracias a la función de Pontoon de comparar 

con otros locales, pero no nos ayudaron demasiado porque en general tienden 

a usar el préstamo. Finalmente, la solución la encontramos en bUSCatermos. 

Como se puede ver en la Ilustración 16, este banco terminológico ofrece 

«testemuño» como posible alternativa a «rastro». Aunque lo ofrece como última 

alternativa, es una opción mucho más parecida al portugués «testemunho» y al 

francés «témoin» con la que evitamos el problema cacofónico. Por lo tanto, 

estamos ante un nuevo caso de lo que comentamos con anterioridad en relación 

a la coordinación terminológica con el portugués y su comprensión: la persona 

que consulte esta web en gallego, muy probablemente sabrá lo que es un 

«testemuño» en este contexto. 

 

Ilustración 16 Entrada de «rastro» en bUSCatermos 

Cadena original: «Your <a { $attrs }>Privacy Protections</a> 

shows you the trackers and cookies that pages have attempted to 

leave, and how many { -brand-name-firefox } has blocked for you.» 
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Nuestra Trad.: ‹As túas <a { $attrs }>proteccións de 

privacidade</a> mostran os rastrexadores e os testemuños que 

as páxinas tentaron deixar e cantos bloqueou o { -brand-name-

firefox }.› 

 

4.6. Nivel paralingüístico 

El nivel paralingüístico estudia los elementos que acompañan a las emisiones 

propiamente lingüísticas de un texto. Aquí entrarían tanto cuestiones 

ortotipográficas como cuestiones relativas a la cuantificación y a las unidades de 

medida. Como no hemos tenido que realizar ningún cambio de unidades, aquí 

trataremos exclusivamente cuestiones ortotipográficas. 

En nuestra traducción adaptamos la ortotipografía relativa a los guarismos que 

poseen más de tres cifras, sustituyendo la coma del inglés por un espacio. No 

obstante, hubo que tener cuidado ya que Pontoon no permite introducir espacios 

indivisibles, por lo que hay que tener cuidado con la disposición de la cadena en 

la página web. 

Cadena original: «Were you one of 100,985,047 invited to the <a 

href="{ $evite_breach }">Evite data breach “party”</a>?» 

Nuestra Trad.: ‹Fuches un dos 100 985 047 convidados á <a 

href="{ $evite_breach }">festa rachada de «evitar as fallas de 

seguridade»</a>?.› 

Otro asunto relacionado con los guarismos es la substitución del punto decimal 

inglés por la coma decimal tradicional en gallego: 

Cadena original: «<a href="{ $url }">{ -brand-name-chrome } uses 

up to 1.77x more memory than { -brand-name-firefox }</a>.» 

Nuestra Trad.: ‹ <a href="{ $url }">O { -brand-name-chrome } 

consome até 1,77 veces máis memoria que o { -brand-name-firefox 

}</a>.›  
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También se sustituyeron, como ya mencionamos en el nivel cultural, las comillas 

inglesas por las latinas: 

Cadena original: «No more “try again” while you’re trying to get 

somewhere. Log in to your { -brand-name-firefox-account } on your 

phone, and your passwords come with you. Your login details will 

simply appear, just like that.» 

Nuestra Trad.: ‹Acabáronse os «téntao de novo» cando intentes 

acceder a algún sitio. Inicia sesión coa túa { -brand-name-firefox-

account } no móbil e levarás contigo todos os contrasinais. Os datos 

de inicio de sesión aparecerán como por arte de maxia.› 

El texto original emplea la raya con mucha frecuencia, como es normal en inglés. 

En gallego este uso no está tan extendido y puede ser sustituido por otros signos 

de puntuación como las comas y los paréntesis. Como su uso no corresponde 

siempre al mismo signo, se debe analizar cada caso de forma individual: 

Cadena original: « Choose a 64-bit installer for computers with 64-

bit processors, which allow them to allocate more RAM to individual 

programs — particularly important for games and other demanding 

applications.» 

Nuestra Trad.: ‹ Escolle un instalador de 64 bits para 

computadores con procesadores de 64 bits, o cal lles permite 

asignar máis memoria RAM a programas individuais 

(especialmente importante para xogos e outras aplicacións 

esixentes).› 

Este mismo ejemplo también es interesante por otro motivo. En inglés es común 

realizar construcciones con función de sustantivo formadas por palabras 

separadas por guión («64-bits»). En gallego no se puede utilizar esta función así 

que normalmente desarrollamos la construcción en un sintagma preposicional. 

4.7. Nivel extralingüístico 

Como mencionamos en el nivel textual, el texto está subordinado a la imagen y 

a la disposición del texto en la página web. Esto provoca que tengamos que 
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escribir traducciones cortas en algunas localizaciones como los menús 

desplegables pero también nos ayuda a traducir ciertos segmentos al emplear la 

información que hay alrededor (muestra de ello es la mención a los zorros que 

hicimos en varias ocasiones para sustituir ciertos juegos de palabras). 

Además, aunque no tuvimos problemas reales, sí que estuvimos atentos para 

no sobrepasar el límite de caracteres que ofrecía la página para cada cadena. 
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5. ANÁLISIS TÉCNICO 

Una vez hecho el análisis de la traducción, procedemos en este apartado a 

analizar los aspectos más técnicos. Nos centraremos principalmente en 

Pontoon, pero también señalaremos algunas características de los 

procedimientos de control de calidad que hemos llevado a cabo. 

 

5.1. Pontoon 

Como ya hemos comentado el funcionamiento de Pontoon en el apartado 3.3, 

llegados a este punto pretendemos dar cuenta de los que consideramos 

aspectos positivos y negativos de su funcionamiento. 

5.1.1. Aspectos positivos 

Si seguimos el orden del flujo de trabajo, el hecho de trabajar directamente desde 

Pontoon nos facilitó considerablemente las tareas de obtención, análisis y 

preparación de los documentos: al entrar en el apartado de Mozilla.org en 

gallego tenemos a nuestra disposición todos los recursos que lo forman. Esto 

significa que todos los documentos se encuentran en formato ftl y no hace falta 

convertirlos para traducirlos. Basta hacer clic sobre el recurso que queremos 

traducir para entrar en la interfaz de traducción. 

Una vez en esta interfaz, la barra de herramientas que aparece en la parte 

superior permite saber en todo momento en qué idioma estamos trabajando, 

para qué proyecto, en qué recurso en concreto y su progreso. Además, haciendo 

clic sobre las diferentes partes, navegamos entre idiomas, proyectos y recursos. 

De esta forma, sabemos de un vistazo con qué estamos trabajando y no es 

necesario volver a la página principal para cambiar de recurso. 

Otro de los aspectos positivos de esta plataforma es la barra de búsqueda y, en 

concreto, los filtros que ofrece. Esta barra permite hacer búsquedas de palabras 

o frases y filtrar los resultados por el estado de la cadena, la prioridad, el traductor 

o la fecha de traducción. Esto nos facilitó el proceso de revisión, porque pudimos 

filtrar las cadenas traducidas por el compañero que nos tocaba revisar. 

Por último, señalamos una característica que nos sirvió de ayuda a la hora de 

solucionar los problemas derivados de la falta de contexto que caracterizan a la 
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localización y que, en consecuencia, la dificultan. Se trata de la combinación de 

los comentarios y la URL que acompañan a la mayoría de cadenas, que nos 

permitieron no solo comprender mejor la cadena de partida, sino también hacer 

un testeo en tiempo real con solo un clic. 

 

5.1.2. Aspectos mejorables 

En el apartado 5.1.1, acabamos de señalar la funcionalidad de la barra de 

búsquedas durante el proceso de revisión. No obstante, sí que es cierto que en 

el control de calidad terminológico quedó más patente la necesidad de una 

función de buscar y reemplazar, que nos evitaría tener que ir cadena a cadena 

haciendo los cambios pertinentes. 

La pestaña Locales nos resultó muy útil en ocasiones en las que necesitábamos 

saber cómo habían resuelto un determinado problema en idiomas próximos 

como el portugués, el catalán o el castellano. Sin embargo, sería interesante que 

existiese la posibilidad de establecer los locales que quisiéramos que 

aparecieran, y no la lista completa, ya que muchos de los idiomas no los 

conocemos y, por lo tanto, no nos ayudaron. De esta forma, la comparación se 

agilizaría considerablemente. 

Cabe destacar también que en algunas ocasiones detectamos fallos en el 

funcionamiento de la memoria, ya que sabíamos que habíamos traducido 

cadenas iguales o prácticamente iguales y Pontoon no nos ofrecía resultados en 

la pestaña de Machinery. Así pues, este también sería un aspecto en el que 

habría que trabajar dada la importancia de las memorias de traducción. 

Como ya hemos señalado, las etiquetas se pegan directamente en la caja de 

edición al hacer clic sobre ellas en la cadena de partida. A pesar de existir una 

serie de atajos de teclado muy prácticos (Intro para guardar la traducción o 

Alt + Flecha hacia abajo para pasar a la siguiente cadena), echamos en falta una 

combinación de teclas para pegar las etiquetas en el editor sin tener que 

depender del ratón y, de esta forma, aumentar la productividad. 

Otra cuestión que merece ser comentada porque tiene una relación directa con 

la entrega de este trabajo es el hecho de que el archivo TMX que se puede 
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descargar lo único que incluye es la cadena de partida, la cadena traducida, el 

recurso y los idiomas. No incluye ni existe la posibilidad de añadir un atributo que 

indique la autoría, el conocido como creationid (Gómez: 2001). Además, en la 

revisión comprobamos que al realizar cualquier cambio (tan mínimo como añadir 

un punto final) ese segmento aparece como traducido por la persona que lo 

revisó, cuando en realidad la traducción la había hecho otra persona. Por lo 

tanto, no solo sería necesario añadir el atributo creationid, sino que también sería 

interesante el changeid. Con ambos atributos, el TMX sería mucho más fiel a la 

realidad. En nuestro caso, hablamos con la responsable de los proyectos de 

traducción sobre esta cuestión y le solicitó al equipo técnico de Pontoon un TMX 

personalizado.  

A continuación vamos a hablar de los dos aspectos que, según nosotros, más 

necesario sería mejorar. El primero de ellos tiene que ver con el recuento que la 

plataforma hace, que es en cadenas. Sin restarle utilidad a este, echamos de 

menos la posibilidad de hacer un recuento por palabras. De hecho, para saber 

las palabras que habíamos traducido, nos vimos obligados a descargar el archivo 

TMX, exportarlo a RTF con otra herramienta y hacer el recuento de palabras con 

el procesador Writer. No obstante, como ya había contenido traducido nos 

resultó prácticamente imposible saber el número exacto de palabras que 

tradujimos nosotros. Es por este motivo por el cual en el apartado 3.1 señalamos 

que se trata de un recuento aproximado. En definitiva, el recuento por palabras 

sería una funcionalidad muy útil para los localizadores que a los desarrolladores 

de la plataforma probablemente no les costaría mucho trabajo implementar. 

Finalmente, consideramos oportuno hablar de la pestaña Terms. En el apartado 

3.2 indicamos que también tradujimos el recurso de terminología a gallego, en el 

cual se incluye un centenar de términos. A pesar de haber hecho esto, lo cierto 

es que nos sirvió de muy poca ayuda ya que en nuestro proyecto esos términos 

aparecían en contadas ocasiones y otros términos que sí que se repetían, no 

estaban incluidos. Nos pusimos en contacto con la responsable para preguntarle 

si había alguna forma de añadir términos a esta especie de glosario, pero nos 

confirmó que no era posible porque se trata de un recurso elaborado por los 

desarrolladores. En consecuencia, apenas pudimos aprovechar esta 

funcionalidad de Pontoon y, en su lugar, tuvimos que trabajar con un glosario 
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que elaboramos en EtherCalc (consultar anexos). Si existiese la posibilidad de ir 

añadiendo términos como en cualquier otra herramienta TAO, el trabajo sería 

mucho más rápido y se evitarían muchos de los errores detectados en el control 

de calidad terminológico. 

En resumen, Pontoon es una plataforma fácil e intuitiva que sin duda nos agilizó 

las etapas de obtención y preparación de los documentos, como ya hemos 

señalado. Sin embargo, acostumbrados a trabajar con otras herramientas TAO 

muy completas, detectamos algunas limitaciones que influyen directamente en 

la productividad. Nuestra intención es hacerle llegar a la responsable o, si 

corresponde, al equipo técnico una lista con los aspectos que a nuestro parecer 

podrían mejorarse y así contribuir a una mejor plataforma. 

 

5.2. Otros 

5.2.1. Checkmate 

Para realizar el control de calidad de la terminología escogimos una de las 

herramientas incluidas dentro de Okapi Framework, un conjunto de herramientas 

libres que ofrece una gran cantidad de funcionalidades para la traducción y la 

localización. En concreto, utilizamos Checkmate, diseñada para el control de 

calidad de archivos bilingües. Decidimos escoger esta herramienta no solo por 

ser de código abierto, sino también porque en otras ocasiones del máster 

trabajamos con Okapi y pudimos comprobar su funcionalidad. De hecho, 

Checkmate era una de las pocas que todavía no habíamos probado. 

En primer lugar, descargamos el archivo TMX desde Pontoon una vez habíamos 

terminado la revisión y lo cargamos en Checkmate. A continuación, en la 

configuración del control de calidad cargamos un archivo CSV creado a partir del 

glosario con el que habíamos trabajado durante la traducción. Como este paso 

se centraba únicamente en el control de la terminología, desactivamos el resto 

de configuraciones (longitud, caracteres, etc.) para que el informe no incluyese 

información que no era pertinente en este punto del trabajo. Después de 

establecer la configuración necesaria, generamos el informe de calidad en 
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formato HTML y, a partir de él, hicimos los cambios oportunos en Pontoon. Como 

Checkmate no permite hacer los cambios directamente en el TMX, trabajamos 

simultáneamente con el informe y la plataforma de traducción. 

 

Ilustración 17 Resultados del control de calidad de la terminología en Checkmate 

Al terminar este proceso, descargamos el TMX actualizado y realizamos el 

mismo procedimiento, pero en este caso con una lista de términos prohibidos en 

lugar de un glosario. Tanto este informe como el anterior se incluyen en los 

anexos de esta memoria. La finalidad de esta segunda verificación era 

asegurarnos del uso correcto de la terminología en la que encontrábamos 

errores recurrentes durante la revisión. 

En resumen, gracias a Checkmate, pudimos hacer un doble procedimiento de 

control terminológico en todo el proyecto de manera muy sencilla y rápida. A 

pesar de que Checkmate indica que la funcionalidad de control terminológico es 

experimental y todavía se encuentra en desarrollo, los resultados obtenidos 

fueron muy satisfactorios y pudimos resolver más de media centena de errores 

relacionados con la terminología. 
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5.2.2. Revisión gramatical 

Como Pontoon no permite realizar sustituciones múltiples y las búsquedas en el 

buscador interno muestran tanto las opciones en gallego como en inglés y no 

solo de las traducciones aprobadas, sino también de las sugeridas, el 

intercambio de términos se vuelve una tarea bastante ardua. 

Para poder aplicar técnicas de corrección rápida para temas como la supresión 

de dobles espacios, la existencia de espacios entre números en vez de puntos, 

la ausencia de construcciones gramaticales erróneas, etc. se descargó la 

memoria de traducción del proyecto para aplicar estos mecanismos. 

El problema, nuevamente, es que como no se puede volver a subir la memoria 

corregida, hubo que hacer los cambios uno por uno y, aunque la existencia de 

wildcards agilizó un poco el proceso, la revisión completa era prácticamente 

inabarcable. 

Para más inri, la memoria de traducción no solo incluía las cadenas actuales, 

sino también cadenas que ya no eran visibles en la plataforma. 
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6. CONCLUSIONES 

Durante la realización en grupo de la presente memoria, todos los miembros del 

equipo nos hemos dado cuenta de la importancia de varios aspectos que juegan 

un papel común y fundamental en cualquier encargo de traducción, ya sea real 

o ficticio. 

Por una parte, reconocemos la necesidad de las herramientas libres y de código 

abierto en el mercado de la localización. Si bien es cierto que en este proyecto 

sí utilizamos, ocasionalmente, software privativo, la realidad es que, con los 

conocimientos y la voluntad adecuados, todo encargo se puede llevar a cabo 

con herramientas independientes, libres y gratuitas.  

Asimismo, el usar herramientas de este tipo nos permitió vivir la rica experiencia 

de empezar y completar un encargo de localización, colaborando con un 

proyecto creado por millones de personas. Además, ante la imposibilidad de 

obtener licencias a precios abusivos, pudimos comprobar que el software libre 

es una alternativa válida que se enriquece cada día más con las aportaciones de 

una comunidad visiblemente activa, que lo defiende y lo comparte frente a las 

grandes corporaciones. 

Estrechamente ligado a lo anterior, tampoco podemos olvidarnos de mencionar 

la importancia de la buena internacionalización de los productos. En un mundo 

y en un mercado tan globalizado como en el que vivimos, el producto que haya 

sido internacionalizado eficientemente facilitará la labor del localizador y 

favorecerá su eficiencia, y esto es precisamente lo que ocurre con Mozilla. Así, 

las facilidades que comporta un producto tan bien internacionalizado como el 

que se nos presenta en Pontoon favorecen la automatización de las tecnologías 

y la eficacia en todas las fases del encargo. 

Por otra parte, con este trabajo se reafirmó también la importancia de la 

comunicación entre los miembros del grupo y con otros miembros de la 

comunidad. Además de la comunicación, es necesario que exista coordinación 

para conseguir un producto más o menos uniforme y de calidad que sea atractivo 

para la audiencia de llegada. Para ello, pudimos aprovechar el material existente, 

pero también nos vimos en la obligación de crear nuevos materiales, yendo 
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incluso en ocasiones en contra de lo establecido por la Real Academia Galega 

para adaptarnos al constante cambio que caracteriza a Internet. Dichos 

materiales de creación propia los pondremos a disposición de la responsable de 

las traducciones de Pontoon para que, si ella considera oportuno, se los haga 

llegar al resto de miembros de la comunidad. 

Ya para finalizar, también es interesante señalar nuestra pretensión con este 

proyecto de localización tanto de promocionar el uso del gallego como de 

demostrar la validez de la tecnología en gallego, un tema que en muchas 

ocasiones no se tiene ni en cuenta. Durante este tiempo, pudimos descubrir que 

la traducción de software de código abierto, combinada con políticas de 

promoción y de otros tipos, puede servir de impulso para nuestro idioma, algo 

más que bienvenido en un contexto de minorización como el que sufrimos. 
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apariencia

computadora

cookie

desenvolvedor

explorador

extremo a extremo

hacker

histórico

ordenador

rastrexamento

rastro

seguimento

sen ánimo de lucro

soporte






Cadro de dualidades gramaticais 
 


  


Preferencias Non preferencias 


-aría (papelaría...) -ería 


-bel -ble 


Ao, desde, até Ó, dende, ata 


Xerundios en infinitivo (estou a facer; a seguir...) Xerundios en xerundio (estou facendo...) 


Ti Vostede 


Uso do infinitivo flexionado cando for posíbel  


Artigo precedendo palabras como a Internet, o 
Firefox... 


Ausencia de artigo en Microsoft, Google... 


Omisión do artigo 


Primeira forma do artigo: todas as, compramos o 
piso... 


tódalas, comprámo-lo piso 


Pór, supor, repor Poñer, supoñer, repoñer 


Coherencia etimolóxica: devolver o significado dual 
de atopar e encontrar 


Usar atopar como sinónimo de encontrar 


Ti (segunda persoa) Vostede 


Imperativo 


Excepcións: infinitivo en indicacións curtas sen 
contexto 


Infinitivo 


Pronomes proclíticos en infinitivos (Para che 
axudar) excepto cacofonías. 


(Coidado coas perífrases!) 


Pronomes enclíticos en infinitivos 







Lembretes gramaticais: 


- Ausencia de a no CD: 


O lobo matou a ovella  mantén os poderes corporativos baixo control público 


O lobo matou *á ovella  mantén *aos poderes corporativos baixo control público 


- Construcións de relativo: 


En que, de que, con que, por que  No cal, da cal, cos cales, polas cales 


*No que, *da que, *cos que, *polas que 


- Infinitivo conxugado/flexionado/persoal: 


o Suxeito distinto do verbo principal 


Ex: Vaia enfado colleu Álex despois de explicármoslle que o seu can escapara! 


Ex: Adrià falou de programas de código aberto ás súas alumnas ao iniciaren sesión 


o Infinitivo precedido de preposición 


Ex: Para facerdes ben o traballo debedes facer caso a Adrià 


o Suxeito claramente expreso 


Ex: Sería bo revisarmos a funcionalidade de Pontoon 


o Reciprocidade ou reflexibilidade 


Ex: Vin os xogadores do Barcelona deseñaren un complot contra o presidente 


 






2,000+ trackers blocked — automatically

Máis de 2000 rastrexadores bloqueados automaticamente



256-bit encryption protects you while syncing

O cifrado de 256 bits protéxete mentres sincroniza



2x Faster

O dobre de rápido



32-bit installers

Instaladores de 32 bits



64-bit

de 64 bits



64-bit installers

Instaladores de 64 bits



<a { $attrs } >Download this browser extension</a> to stop { -brand-name-facebook } (and { -brand-name-instagram }) from tracking you around the web.

<a { $attrs } >Descarga esta extensión do navegador</a> para impedir que o { -brand-name-facebook } (e o { -brand-name-instagram }) te rastrexen mentres navegas.



<a { $attrs }>Screenshots</a> is another popular feature built right into the { -brand-name-firefox } browser, allowing you to easily capture a picture of your screen. When you take a screenshot, you can choose to copy the file or choose which folder you want to find it in, instead of cluttering your desktop.

As <a { $attrs }>capturas de pantalla</a> son outra funcionalidade popular incorporada directamente no { -brand-name-firefox }. Estas permiten capturar facilmente unha imaxe da túa pantalla. Ao facela, podes decidir se copiar o ficheiro ou escoller en que cartafol vas querer que se encontre, evitando ateigar o teu escritorio.



A better internet experience

Unha mellor experiencia na Internet



About

Quen somos



About

Quen somos



About { -brand-name-firefox } and { -brand-name-mozilla }

Sobre o { -brand-name-firefox } e { -brand-name-mozilla }



About Labs

Acerca de Labs



About Standards

Acerca dos estándares



About us

Sobre nós



A browser built for speed.

Un navegador veloz de natureza.



A browser is still a tool, so it makes sense that you’ll want to pick the best one for the job. If you’re a human who needs to work to survive, you’ll need a fast internet browser. One thing to keep in mind is a browser that runs third-party trackers is more likely to be slower than a browser that doesn’t. Third-party trackers are cookies, and while you can’t see them, they are running in the background of the site, taking up precious time. The more third-party trackers a browser blocks, the faster it can run.

Un navegador segue sendo unha ferramenta, polo que ten sentido que queiras escoller o mellor. Se es unha persoa que precisa do traballo para sobrevivir, has de necesitar un navegador rápido. Algo que considerar é que un navegador que executa rastrexadores de terceiros probabelmente será máis lento do que outro que non fai tal. Os rastrexadores de terceiros son testemuños e, aínda que non os poidas ver, estanse executando en segundo plano e consumindo un tempo valiosísimo. Cantos máis rastrexadores de terceiros bloquee un navegador, máis rápido poderá executarse.



A browser on a mission

Un navegador cunha misión



A browser that minds its business.

Un navegador que non vai metendo os fociños por aí.



A browser that puts safety first.

Un navegador que prioriza a seguridade.



Access all of { -brand-name-firefox } with a single login — and get more from every product when you do.

Accede a todos os produtos do { -brand-name-firefox } cun único inicio de sesión e poderás aproveitalos ao máximo.



Access and sync your bookmarks, passwords, open tabs and more — everywhere you use { -brand-name-firefox }.

Accede e sincroniza os teus marcadores, contrasinais, xanelas abertas... esteas onde estiveres usando o { -brand-name-firefox }.



Access and sync your bookmarks, passwords, open tabs and more — everywhere you use { -brand-name-firefox }.

Accede e sincroniza os teus marcadores, contrasinais, lapelas abertas e moito máis; esteas onde estiveres usando o { -brand-name-firefox }



Activate { -brand-name-pocket }

Activa o { -brand-name-pocket }



Actively improve { -brand-name-mozilla } products by contributing to a variety of development opportunities.

Colabora en diversas oportunidades de programación para mellorar activamente os produtos { -brand-name-mozilla }.



Add { -brand-name-facebook-container }

Engade o { -brand-name-facebook-container }



Add { -brand-name-facebook-container }

Engade o { -brand-name-facebook-container }



Added extras

Características adicionais



Add-on Development

Desenvolvemento de complementos



Addons

Complementos



Add-ons

Complementos



Add powerful functions, useful features and even a little fun to your { -brand-name-firefox } browser.

Engade funcións potentes, funcións útiles e mesmo un pouco de diversión ao teu navegador { -brand-name-firefox }.



Add your voice to petitions, events and initiatives that fight for the future of the web.

Suma a túa voz a peticións, eventos e iniciativas que loitan polo futuro da web.



A developer's guide to highlights of Web platform innovations, best practices, new documentation and more.

Unha guía para programadores sobre as novidades das plataformas web, as mellores prácticas, nova documentación e moito máis.



Adjust search bar settings

Axustar a configuración da barra de busca



ADMX templates

Modelos ADMX



Ads are distracting and make web pages load slower while their trackers watch every move you make online. The { -brand-name-firefox-browser } blocks most trackers automatically, so there’s no need to dig into your security settings.

A publicidade molesta e impide que as páxinas carguen rápido. Ademais, os rastrexadores vixían cada movemento que fas na Internet. O { -brand-name-firefox-browser } bloquea automaticamente a maioría de rastrexadores, sen ter que indagar na configuración de seguridade.



Ad tracker blocking

Bloqueo de rastrexadores de publicidade



Ad Tracker Blocking

Bloqueo de rastrexadores de publicidade



Advanced install options & other platforms

Opcións avanzadas de instalación e outras plataformas



Advanced install options & other platforms

Opcións avanzadas de instalación e outras plataformas



Advanced Install Options & Other Platforms

Opcións avanzadas de instalación e outras plataformas



After you check your email and click the verification link, { -brand-name-firefox } will start automatically syncing in the background.

Tras revisares o correo electrónico e premeres na ligazón de verificación, o { -brand-name-firefox } comezará a se sincronizar automaticamente en segundo plano.



A great internet browser should have the functionality you need, portability across devices, and the privacy you deserve.

Un gran navegador web debe ter as funcionalidades que precises, portabilidade entre dispositivos e a privacidade que mereces.



<a href="{ $url }">{ -brand-name-chrome } uses up to 1.77x more memory than { -brand-name-firefox }</a>. If your computer is already low on memory, this can cause a significant slowdown. Using { -brand-name-firefox }’s latest version with multi-process can result in more available memory to run your favorite programs.

<a href="{ $url }">O { -brand-name-chrome } consome até 1,77 veces máis memoria que o { -brand-name-firefox }</a>. Se o computador xa ten pouca memoria, isto pode provocar unha demora significativa. Usar a última versión do { -brand-name-firefox } con multiproceso permitirache dispor de máis memoria dispoñíbel para executar os programas que máis che gusten.



<a href="{ $url }">{ -brand-name-mozilla } no longer provides security updates for { -brand-name-firefox } on { -brand-name-windows } { -brand-name-xp } or { -brand-name-vista }</a>, but you can still download the final { -brand-name-windows } 32-bit version below.

<a href="{ $url }">{ -brand-name-mozilla } xa non fornece actualizacións de seguridade para o { -brand-name-firefox } en { -brand-name-windows } { -brand-name-xp } nin en { -brand-name-vista }</a>, pero aínda podes descargar a versión final de 32 bits para { -brand-name-windows } aquí abaixo.



<a href="{ $url }">Cookies</a> are sent by websites you visit. They live on your computer and monitor what you’ve been doing on a site. When an airline hikes your rates because you’ve looked at plane tickets once that day, that is the handiwork of a cookie.

Os <a href="{ $url }">testemuños</a> son enviados polos sitios que visitas. Permanecen no computador e rastrexan o que fixeches nun sitio. Cando unha compañía aérea aumenta os seus prezos após estares a ollar voos un día calquera é por culpa dos testemuños.



<a href="{ $url }">See how { -brand-name-firefox } compares { -brand-name-chrome }.</a>

<a href="{ $url }">Mira esta comparación entre o { -brand-name-firefox } e o { -brand-name-chrome }.</a>



Alarmingly, 4 to 5% of all desktop web traffic came through { -brand-name-ie } as recently as 2019. That might not seem like a lot, but in reality it means millions of people are being served a poor internet experience with slow loading and rendering times, pages that won’t display properly — all on top of the security issues already discussed.

De forma preocupante, en 2019, entre o 4 e o 5 % de todo o tráfico da Internet de computadores proveu do { -brand-name-ie }. Pode non parecer moito, mais, de feito, significa que millóns de persoas están a ter unha experiencia pobre na Internet con tempos de carga e renderización lentos, páxinas que non se presentan de forma correcta e, por suposto, os problemas de seguridade xa expostos.



Alarmingly, 4 to 5% of all desktop web traffic comes through { -brand-name-ie }. That might not seem like a lot, but in reality it means millions of people are being served a poor internet experience with slow loading and rendering times, pages that won’t display properly — all on top of the security issues already discussed.

De forma preocupante, entre o 4 e o 5 % de todo o tráfico da Internet de computadores proveu do { -brand-name-ie }. Pode non parecer moito, mais, de feito, significa que millóns de persoas están a ter unha experiencia pobre na Internet con tempos de carga e renderización lentos, páxinas que non se presentan de forma correcta e, por suposto, os problemas de seguridade xa expostos.



All Languages

Todas as linguas



All Languages and Builds

Todos os idiomas e versións



All Languages and Platforms

Todos os idiomas e plataformas



All tech companies collect data to improve their products. But it doesn’t need to include so much of your personal info. The only data we want is the data that serves you in the end. We ask ourselves: do we actually need this? What do we need it for? And when can we delete it?

Todas as empresas de tecnoloxía recollen datos para mellorar os seus produtos. No entanto, non cómpre incluír tanta información persoal. Os únicos datos que procuramos son os que, ao final, che son de utilidade. Por iso nos preguntamos: necesitámolos realmente? Para que os precisamos? Cando poderemos borralos?



All the information synced through your { -brand-name-firefox-account } — from browser history to passwords — is encrypted. And your account password is the only key.

Toda a información sincronizada a través da túa { -brand-name-firefox-account }, desde o historial do navegador a contrasinais, está cifrada. E o contrasinal da conta é a única chave.



All you need for { -brand-name-firefox-sync } is a { -brand-name-firefox-account }.

Todo o que precisas para o { -brand-name-firefox-sync } é unha { -brand-name-firefox-account }



All your favorite { -brand-name-google } tools (like Gmail and Docs) work seamlessly in the { -brand-name-firefox-browser }.

Todas as túas ferramentas favoritas de { -brand-name-google } (como Gmail e Docs) funcionan sen ningún problema no { -brand-name-firefox-browser }.



Almost all of the browsers compared here allow synchronization between desktop and mobile devices. You’ll need an account to do it, which you can use to log into the browser on all devices and synchronize things like passwords, browsing history, bookmarks and settings.

Case todos os navegadores comparados aquí permiten a sincronización entre computadores e dispositivos móbiles. Precisarás unha conta para o facer, que poderá usarse para iniciares sesión no navegador en todos os dispositivos e sincronizares cousas como contrasinais, historial de navegación, marcadores e configuracións.



Almost needless to say, versions of both { -brand-name-firefox } and { -brand-name-chrome } are available for the most popular desktop and mobile operating systems ({ -brand-name-windows }, { -brand-name-mac }, { -brand-name-linux }, { -brand-name-android }, { -brand-name-ios }).

Case non fai falla dicir que as versións do { -brand-name-firefox } e do { -brand-name-chrome } están dispoñíbeis para os sistemas operativos máis comúns, tanto de computadores como de móbiles ({ -brand-name-windows }, { -brand-name-mac }, { -brand-name-linux }, { -brand-name-android }, { -brand-name-ios }).



Almost there!

Non falta nada.



Already have an account?

Xa tes unha conta?



Already have an account?

Xa tes unha conta?



Already have an account? <a { $fxa_attr }>Sign In</a> or <a { $accounts_attr }>learn more</a> about joining { -brand-name-firefox }.

Xa tes unha conta? <a { $fxa_attr }>Inicia sesión</a> ou <a { $accounts_attr }>obtén máis información</a> sobre como unirte ao { -brand-name-firefox }.



Already have an account? <a { $fxa_attr }>Sign In</a> or <a { $accounts_attr }>learn more</a> about joining Firefox.

Xa tes unha conta? <a { $fxa_attr }>Inicia sesión</a> ou <a { $accounts_attr }>obtén máis información</a> sobre como unirte ao Firefox.



Already have an account? <a { $sign_in } class="{ $class_name }">Sign In</a> or <a href="{ $learn_more }">learn more</a> about joining { -brand-name-firefox }.

Xa tes unha conta? <a { $sign_in } class=" { $class_name }">Inicia sesión</a> ou <a href="{ $learn_more }">descubre máis</a> sobre como se rexistrar no { -brand-name-firefox }.



Already using { -brand-name-firefox }?

Xa usas o { -brand-name-firefox }?



Also, when you sign up for a { -brand-name-firefox } account you get access to some unique services like Screenshots, <a { $pocket }>{ -brand-name-pocket }</a> and <a { $send }>{ -brand-name-send }</a> that integrate directly into the browser. Screenshots is a feature built right into the { -brand-name-firefox } browser, allowing you to copy or download any or all part of a web page. When you save the screenshot, you can also choose which folder you want to find it in, instead of cluttering your desktop. The { -brand-name-pocket } for { -brand-name-firefox } button lets you save web pages and videos to { -brand-name-pocket } in just one click, so you can read a clean, distraction-free version whenever and wherever you want — even offline. With { -brand-name-send }, you can share large files with end-to-end encryption and a variety of security controls, such as the ability to set an expiration time for a file link to expire, the number of downloads, and whether to add an optional password for an extra layer of security.

Ademais, cando te rexistras nunha conta de { -brand-name-firefox }, obtés acceso a servizos únicos como capturas de pantallas, <a { $pocket }>{ -brand-name-pocket }</a> que se integran directamente no navegador. As capturas de pantalla son unha funcionalidade desenvolvida dentro do navegador { -brand-name-firefox } que che permite copiar ou descargar calquera parte dunha páxina web. Cando gardas unha captura de pantalla, podes escoller o cartafol onde queres que se almacene, en vez de ateigar o escritorio.  O botón { -brand-name-pocket } no { -brand-name-firefox } permíteche  gardar páxinas web e vídeos no { -brand-name-pocket } con premer unha soa vez. Desta forma podes ler unha versión limpa e libre de distraccións cando e onde quixeres, mesmo sen estares conectado á Internet. Co { -brand-name-send } podes compartir ficheiros grandes cifrados de punta a punta con varios controis de seguridade como a capacidade de definir un prazo de validade, o número de descargas e engadir un contrasinal opcional para unha capa de seguridade adicional.



Also, when you sign up for a { -brand-name-firefox } account you get access to unique services like <a { $pocket }>{ -brand-name-pocket }</a> and <a { $send }>{ -brand-name-send }</a> that integrate directly into the browser. The { -brand-name-pocket } for { -brand-name-firefox } button lets you save web pages and videos to { -brand-name-pocket } in just one click, so you can read a clean, distraction-free version whenever and wherever you want — even offline. With { -brand-name-send } you can share large files with end-to-end encryption with  a variety of security controls, such as the ability to set an expiration time for a file link to expire, the number of downloads, and whether to add an optional password for an extra layer of security.

Ademais, cando te rexistras nunha conta de { -brand-name-firefox }, obtés acceso a servizos únicos como o <a { $pocket }>{ -brand-name-pocket }</a> que se integra directamente no navegador. O botón { -brand-name-pocket } no { -brand-name-firefox } permíteche gardar páxinas web e vídeos no { -brand-name-pocket } con premer unha soa vez. Desta forma podes ler unha versión limpa e libre de distraccións cando e onde quixeres, mesmo sen estares conectado á Internet. Co { -brand-name-send } podes compartir ficheiros grandes cifrados de punta a punta con varios controis de seguridade como a capacidade de definir un prazo de validade, o número de descargas e engadir un contrasinal opcional para unha capa de seguridade adicional.



Also, when you sign up for a { -brand-name-firefox } account, you get access to unique services like <a { $pocket }>{ -brand-name-pocket }</a> that integrate directly into the browser. The { -brand-name-pocket } for { -brand-name-firefox } button lets you save web pages and videos to { -brand-name-pocket } in just one click, so you can read a clean, distraction-free version whenever and wherever you want — even offline.

Ademais, cando te rexistras nunha conta de { -brand-name-firefox }, obtés acceso a servizos únicos como o <a { $pocket }>{ -brand-name-pocket }</a> que se integra directamente no navegador. O botón { -brand-name-pocket } no { -brand-name-firefox } permíteche gardar páxinas web e vídeos no { -brand-name-pocket } con premer unha soa vez. Desta forma podes ler unha versión limpa e libre de distraccións cando e onde quixeres, mesmo sen estares conectado á Internet.



Although not as extensive as { -brand-name-chrome }’s add-on library, { -brand-name-firefox }, as open-source software with a huge number of active contributors, also features an incredible number of useful extensions.

Aínda que quizais non sexa tan grande como a biblioteca de complementos do { -brand-name-chrome }, o { -brand-name-firefox } tamén ten unha cantidade incríbel de extensións moi útiles, xa que se trata dun software de código aberto que conta cun gran número de contribuidores en activo.



Always evolving

En continua evolución



Always in your control

Sempre terás o control



Always-on tracking protection: by default, { -brand-name-firefox } runs Enhanced Tracking Protection (ETP) to protect your personal data from known ad trackers, social trackers and cryptomining scripts that follow you around the web.

Protección contra o rastrexo sempre activa: por norma, o { -brand-name-firefox } executa a protección mellorada contra o rastrexo para protexer os teus datos persoais de rastrexadores coñecidos que te seguen pola web, xa foren publicitarios, de redes sociais ou scripts de criptominaría.



Amazon

Amazon



A monthly newsletter and special announcements on how to get the most from your { -brand-name-firefox-os } device, including the latest features and coolest { -brand-name-firefox-marketplace } apps.

Un boletín de información mensual e anuncios especiais sobre como sacar o máximo do seu dispositivo { -brand-name-firefox-os }, incluíndo as últimas características e as aplicacións máis interesantes de { -brand-name-firefox-marketplace }.



A monthly newsletter on how to get involved with { -brand-name-mozilla } on your campus.

Un boletín de información mensual sobre como colaborar con { -brand-name-mozilla } na súa universidade.



A monthly newsletter to keep you up to date with the { -brand-name-firefox } Affiliates program.

Un boletín de información mensual para mantelo ao día do programa { -brand-name-firefox } Affiliates.



A more secure { -brand-name-firefox }.

Un { -brand-name-firefox } aínda máis seguro.



An ad blocker is a piece of software that can be used to block ads, and they work in two ways. The first way is when an ad blocker blocks the signal from an advertiser’s server, so the ad never shows up on your page. Another way ad blockers work is by blocking out sections of a website that could be ads.

Un bloqueador de publicidade é un programa que pode usarse para bloquear anuncios e que funciona de dúas formas. A primeira consiste en bloquear o sinal do servidor dun anunciante, polo que o anuncio nunca aparece na túa páxina. A outra consiste en bloquear seccións dun sitio web que poderían ser anuncios.



And be part of protecting the internet for future generations.

E participa na protección da Internet para as futuras xeracións.



And get it all on every device, without feeling trapped in a single operating system.

E lévao todo en todos os dispositivos, sen sentíreste atrapado nun único sistema operativo.



Android

Android



And so here we are, the browser-wars are escalating once again and it’s time to reevaluate and compare { -brand-name-firefox-browser } vs { -brand-name-google } { -brand-name-chrome }.

E así estamos, as guerras entre navegadores están volvendo a acentuarse e é o momento de avaliar de novo e comparar o { -brand-name-firefox-browser } co { -brand-name-google } { -brand-name-chrome }.



And start getting the respect you deserve with our family of privacy-first products.

Comeza a conseguir o respecto que te mereces coa nosa familia de produtos que se centran na privacidade.



And the winner is…

E o gañador é…



And we’re not just saying that because you trusted us with your email address.

E non o dicimos só porque confiou en nós co seu enderezo de correo electrónico.



An error occurred in our system. Please try again later.

Produciuse un erro no noso sistema. Tente de novo máis tarde.



An even newer { -brand-name-firefox-browser } is available. Restart to update.

Está dispoñíbel unha versión máis recente do  { -brand-name-firefox-browser }. Reinicia para actualizar.



A new { -brand-name-firefox } for every device

Un novo { -brand-name-firefox } para todos os dispositivos



Another browser feature that should be a given is the ability to prevent websites and companies from tracking your browsing and shopping data — even in normal browsing mode.

Outra funcionalidade do navegador que debe ser fornecida é a capacidade de impedir que sitios e empresas rastrexen os teus datos de navegacións e de compras, mesmo no modo de navegación normal.



Another browser feature that should be a given is the ability to prevent websites and companies from tracking your browsing and shopping data — even in normal browsing mode. But that’s actually not the case: in fact, the only browsers that block third party tracking cookies by default are { -brand-name-firefox } and { -brand-name-safari }.

Outra funcionalidade do navegador que debe ser fornecida é a capacidade de impedir que sitios e empresas rastrexen os teus datos de navegacións e de compras, mesmo no modo de navegación normal. Mais este non é realmente o caso: o certo é que os únicos navegadores que bloquean testemuños de rastrexo de terceiros de forma predeterminada son o { -brand-name-firefox } e o { -brand-name-safari }.



Another way to stop trackers from tracking is using private mode to browse. Any browser that claims to be private should offer browsing in private mode.

Outra forma de impedíreslle a labor aos rastrexadores é usar o modo privado no momento de navegar. Calquera navegador que afirme ser privado debería ofrecer navegación neste modo.



Apple

Apple



Approach your career with a sense of purpose. Find worthy work at { -brand-name-mozilla }.

Ten un propósito claro na túa carreira profesional. Atopa traballos que pagan a pena en { -brand-name-mozilla }.



App Store

App Store



<a rel="external" href="{ $feedback }">Give us feedback</a> to help us put the final tweaks on performance and functionality in a stable environment.

<a rel="external" href="{ $feedback }">Dános a túa opinión</a> para nos axudares a realizar os axustes finais no rendemento e as funcionalidades nun entorno estábel.



ARM64/AArch64 installers

Instaladores para ARM64 / AArch64



ARM64/AArch64 installers optimized for Snapdragon-powered { -brand-name-windows } PCs.

Instaladores para  ARM64 / AArch64 optimizados para os computadores { -brand-name-windows } que funcionen con Snapdragon.



As alluded to before, { -brand-name-apple } is one of those companies that recently decided to step up their privacy game. Not long ago, { -brand-name-apple } implemented cross-site tracking prevention in { -brand-name-safari }, which prevents ads from following you around the internet. { -brand-name-safari } also offers a strong password suggestion when you sign up for a new account on any website. And if you’re invested in the iCloud ecosystem, it syncs that password securely with your other devices, so you never actually have to remember it.

Como se mencionou anteriormente, { -brand-name-apple } é unha daquelas empresas que decidiron intensificar recentemente a protección da privacidade . Hai pouco tempo, { -brand-name-apple } implementou a prevención do rastrexo entre sitios no { -brand-name-safari }, o que impide que os anuncios te sigan na Internet. O { -brand-name-safari } tamén ofrece unha suxestión de contrasinal forte ao creares unha nova conta en calquera sitio. E se investiches no espazo dixital iCloud, este sincroniza o devandito contrasinal con outros dispositivos para que nunca precises lembralo.



As { -brand-name-microsoft } has made the move to sunset the { -brand-name-ie } browser, it no longer supports any version for { -brand-name-ios }, and has never been available for { -brand-name-android }. Which means unless you’re running a Windows-based laptop or desktop, you won’t have access to your bookmarks, browsing history, saved passwords, and other information that modern browsers sync across devices.

Como { -brand-name-microsoft } decidiu descontinuar o { -brand-name-ie }, non soporta ningunha versión para { -brand-name-ios } e nunca estivo dispoñíbel para { -brand-name-android }. O que significa que, a menos que esteas a utilizar un computador Windows persoal, non terás acceso aos teus marcadores, historial de navegación, contrasinais gardados e outras informacións que os navegadores modernos sincronizan nos diferentes dispositivos que uses.



As far as actual privacy protections in the { -brand-name-opera } browser, it does offer a robust Private mode that allows you to surf the web without the browser tracking your activity. Also in normal browsing mode, you can also turn off some data collection features by digging into the settings to enable the ad blocker and adjust other security features.

No que se refire á protección de privacidade real no navegador { -brand-name-opera }, ofrece un modo privado sólido que che permite navegar pola web sen que o navegador rastrexe a túa actividade. No modo de navegación normal, tamén podes desactivar algunhas das funcionalidades de recollida de datos, procurando e activando o bloqueador de publicidade e axustando outros recursos de seguridade na configuración.



As far as security goes, { -brand-name-firefox } is solid there as well. Any time you’re in { -brand-name-firefox }, you can right-click in the password field to securely generate a strong password using the Fill Password option. When you save your new password, we will prompt you to save to its built-in password manager, <a { $lockwise }>{ -brand-name-lockwise }</a>. We also serve up users and account holders with another free and useful product called <a { $monitor }>{ -brand-name-monitor }</a> that automatically alerts you if your data is included in a known data breach.

No relativo á seguridade, o { -brand-name-firefox } tamén é bastante sólido. Sempre que estiveres no { -brand-name-firefox }, podes premer co botón dereito do rato no espazo do contrasinal para xerar un contrasinal forte con seguridade utilizando a opción Preencher contrasinal. Cando gardares o teu novo contrasinal, solicitaremos que o gardes no xestor de contrasinais interno, o <a { $lockwise }>{ -brand-name-lockwise }</a>. Tamén lles axudamos a usuarios e titulares de contas con outro produto gratuíto e útil, denominado <a { $monitor }>{ -brand-name-monitor }</a>, que alerta automaticamente se os teus datos están incluídos nunha falla de seguridade de datos coñecida.



As for customization, our fans will tell you one of the things they love most about our browser is its ability to allow you to move and arrange a majority of the UI elements to best suit your needs. { -brand-name-chrome } allows you to hide certain UI elements but there’s not much allowance, if any, for moving things around based on your preferences. However, it should be noted that both { -brand-name-chrome } and { -brand-name-firefox } make it pretty easy to change your browser’s appearance and theme.

En canto á personalización, os nosos admiradores dirán que unha das características que máis lles gusta do navegador é a posibilidade de mover e ordenar a maioría de elementos da interface de usuario da maneira que máis lle conveña. O { -brand-name-chrome } permite ocultar algúns elementos, pero non dá moita marxe (se é que dá algunha) para colocar os elementos segundo as túas preferencias. Non obstante, hai que puntualizar que tanto o { -brand-name-chrome } coma o { -brand-name-firefox } permiten cambiar a aparencia e o tema do navegador de forma bastante sinxela.



Aside from sucking up a lot of computing power, { -brand-name-edge } running on { -brand-name-chromium } has answered a lot of users’ needs for functionality and features. But there’s still a lot to account for in terms of the browser’s privacy protections. It’s our assessment that { -brand-name-firefox } is still a better choice for most people to use in their daily lives, based not only on functionality but more importantly on our transparency in how we collect user data, what exactly we collect, and what we do with it. Because our parent company is <a { $attrs }>{ -brand-name-mozilla }</a>, a non-profit organization dedicated to internet privacy and freedom, we simply have a different set of priorities when it comes to users’ data.

A pesar de consumir moito poder de computación, o { -brand-name-edge } baseado no { -brand-name-chromium } deu resposta a moitas das necesidades de funcionalidades dos usuarios, mais aínda hai que ter moito en consideración no relativo ás proteccións da privacidade do navegador. A nosa avaliación di que o { -brand-name-firefox } é, polo momento, a mellor escolla para a maioría de persoas para empregar no seu día a día, non só tendo en conta a funcionalidade, senón tamén, e con maior importancia, a nosa transparencia ao recollermos os datos do usuario, o que recollemos exactamente e o que facemos con eles. Ao ser a nosa empresa nai <a { $attrs }>{ -brand-name-mozilla }</a>, unha organización sen fins lucrativos dedicada á privacidade e á liberdade, temos un conxunto de prioridades diferentes respecto aos datos dos usuarios.



As the internet grows and changes, { -brand-name-firefox } continues to focus on your right to privacy  — we call it the <a { $attrs }>Personal Data Promise</a>: Take less. Keep it safe. No secrets. Your data, your web activity, your life online is protected with { -brand-name-firefox }.

A pesar de que Internet segue medrando e cambiando, o { -brand-name-firefox } continúa a centrarse no dereito á privacidade. Nós chamámoslle <a { $attrs }>Compromiso cos datos persoais</a>: recoller menos datos, mantelos a salvo e sen segredos. O { -brand-name-firefox } é o único que protexe os datos, a actividade e a vida en liña.



At <a href="{ $firefox }">{ -brand-name-firefox }</a>, we’ve worked hard to build a browser that is twice as fast as before and gives users more control over their online life.

En <a href="{ $firefox }">{ -brand-name-firefox }</a>, traballamos duro para crear un navegador que sexa o dobre de rápido que antes e que permita ter aos usuarios máis control sobre a súa vida na rede.



At { -brand-name-firefox }, our <a { $attrs }>privacy policy</a> is transparent and in plain language. We actually put a lot of work into making sure it was straightforward and easy to read. We pride ourselves in protecting our users security and privacy. With Enhanced Tracking Protection now on by default, we block 2000+ trackers automatically. Trackers are those little pieces of code that try to piece together what you're doing across multiple internet sites to build a composite and detailed picture of who you are, compromising your privacy all just to target better ads.

No { -brand-name-firefox }, a nosa <a { $attrs }>política de privacidade</a> é transparente e está nunha linguaxe simple. O certo é que fixemos un esforzo significativo para garantir que esta fose simple e fácil de ler. Coa protección mellorada contra o rastrexo activada agora por defecto, bloqueamos automaticamente máis de 2000 rastrexadores. Os rastrexadores son pequenas partes de código que tentan reunir información sobre o que fas en múltiples sitios da Internet e crear así unha imaxe completa e detallada de quen es. Só comprometemos a túa privacidade para che mostrar os anuncios máis eficaces.



At { -brand-name-firefox }, we have a huge number of dedicated users who appreciate our steadfast dedication to online privacy. For example, the latest version of { -brand-name-firefox } includes a feature called Enhanced Tracking Protection (ETP) which is turned on by default for all users worldwide. ETP blocks over 2,000 trackers, including social trackers from companies like { -brand-name-facebook }, { -brand-name-twitter }, and LinkedIn. It also has an integrated feature called <a { $attrs }>{ -brand-name-firefox-monitor }</a> that automatically notifies you if your password has been breached or needs to be updated. In addition to these protections, { -brand-name-firefox }'s Private Browsing mode automatically deletes your browsing information such as history and cookies, leaving no trace after you finish your session.

En { -brand-name-firefox }, temos un gran número de usuarios comprometidos que agradecen a nosa firme dedicación coa privacidade en liña. A última versión do { -brand-name-firefox }, por exemplo, inclúe unha característica chamada Protección mellorada contra o rastrexo que está activada de xeito predeterminado para todos os usuarios do mundo. Esta característica bloquea máis de 2 000 rastrexadores, incluídos rastrexadores de redes sociais como { -brand-name-facebook }, { -brand-name-twitter } e LinkedIn. Tamén ten unha característica integrada chamada <a { $attrs }>{ -brand-name-firefox-monitor }</a> que te avisa automaticamente se se violou o teu contrasinal ou se se debe actualizar. Ademais destas proteccións, o modo de navegación privada do { -brand-name-firefox } elimina automaticamente a información de navegación, como o historial e os testemuños, sen deixar pegada ao rematar a sesión.



At { -brand-name-firefox }, we have a huge number of dedicated users who appreciate our steadfast dedication to online privacy. For example, the latest version of { -brand-name-firefox } includes a feature called Enhanced Tracking Protection (ETP) which is turned on by default for all users worldwide. ETP blocks over 2,000 trackers, including social trackers from companies like { -brand-name-facebook }, { -brand-name-twitter }, and LinkedIn. It also has an integrated feature called <a { $attrs }>{ -brand-name-firefox-monitor }</a> that automatically notifies you if your password has been breached or needs to be updated. In addition to these protections, Private Browsing mode in { -brand-name-firefox } automatically deletes your browsing information such as history and cookies, leaving no trace after you finish your session.

En { -brand-name-firefox }, temos un gran número de usuarios comprometidos que agradecen a nosa firme dedicación coa privacidade en liña. A última versión do { -brand-name-firefox }, por exemplo, inclúe unha característica chamada «Protección mellorada contra o rastrexo» que está activada de xeito predeterminado para todos os usuarios do mundo. Esta característica bloquea máis de 2000 rastrexadores, incluídos rastrexadores de redes sociais como { -brand-name-facebook }, { -brand-name-twitter } e LinkedIn. Tamén ten unha característica integrada chamada <a { $attrs }>{ -brand-name-firefox-monitor }</a> que te avisa automaticamente se se violou o teu contrasinal ou se se debe actualizar. Ademais destas proteccións, o modo de navegación privada do { -brand-name-firefox } elimina automaticamente a información de navegación, como o historial e os testemuños, sen deixar pegadas ao rematar a sesión.



At { -brand-name-firefox }, we pride ourselves in protecting our users security and privacy. Our <a { $attrs }>privacy policy</a> is transparent and in plain language. We actually put a lot of work into making sure it was straightforward and easy to read. With Enhanced Tracking Protection now on by default, we block 2000+ trackers automatically. Trackers are those little pieces of code that try to piece together what you're doing across multiple internet sites to build a composite and detailed picture of who you are, compromising your privacy all just to target better ads.

No { -brand-name-firefox }, temos o orgullo de protexer a seguridade e a privacidade dos nosos usuarios. A nosa <a { $attrs }>política de privacidade</a> é transparente e está nunha linguaxe simple. O certo é que fixemos un esforzo significativo para garantir que esta fose simple e fácil de ler. Coa protección mellorada contra o rastrexo activada agora por defecto, bloqueamos automaticamente máis de 2000 rastrexadores. Os rastrexadores son pequenas partes de código que tentan reunir información sobre o que fas en múltiples sitios da Internet e crear así unha imaxe completa e detallada de quen es. Só comprometemos a túa privacidade para che mostrar os anuncios máis eficaces.



At Mozilla, we’re a global community of technologists, thinkers and builders working together to keep the Internet alive and accessible, so people worldwide can be informed contributors and creators of the Web.

Mozilla é unha comunidade global de tecnólogos, pensadores e programadores que traballa para manter a Internet viva e accesíbel, para que todos sexamos colaboradores informados e creadores da web.



Attention { -brand-name-iphone } people: in { -brand-name-ios } 14, you can finally set { -brand-name-firefox } as your forever go-to, get-it-done, default browser. Make sure you’ve got the latest { -brand-name-firefox } for { -brand-name-ios }.

Atención, usuarios de { -brand-name-iphone }: por fin poderán configurar { -brand-name-firefox } coma o teu navegador predeterminado en { -brand-name-ios } 14. Un navegador cumpridor ao que sempre poder acudir.



Aurora

Aurora



Automatically block sites from following you around the internet.

Bloquea automaticamente os sitios para que non te sigan pola Internet.



Automatically clear your history and cookies with Private Browsing mode.

Elimina automaticamente o teu historial e testemuños co modo de navegación privada.



Automatically fills out forms

Cobre automaticamente os formularios



Automatic privacy is here. Download { -brand-name-firefox } to block over 2000 trackers.

A privacidade automática xa está aquí. Descarga o { -brand-name-firefox } para bloquear máis de 2000 rastrexadores.



Automatic updates

Actualizacións automáticas



Autoplay blocking

Bloqueo de reprodución automática



Autoplay blocking

Bloqueo de reprodución automática



Autosuggest URLs

Suxestión automática de URL



Available in over 90 languages, and compatible with { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac-short } and { -brand-name-linux } machines, { -brand-name-firefox } works no matter what you’re using or where you are. Make sure your operating system is up to date for the best experience.

Dispoñíbel en máis de 90 idiomas e compatíbel con equipos { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac-short } e { -brand-name-linux }, o { -brand-name-firefox } funcionará sen ter en conta o que usas ou onde esteas. Asegúrate de que o sistema operativo está actualizado para conseguires a mellor experiencia.



Available Languages

Idiomas dispoñíbeis



A web browser takes you anywhere on the internet, letting you see text, images and video from anywhere in the world.

Os navegadores web lévante a calquera lugar da Internet, xa for ver un texto, unha imaxe ou un vídeo desde calquera lugar do planeta.



Backed by the <strong>non-profit</strong> that puts people first

Apoiado pola <strong>fundación sen fins lucrativos</strong> que se centra nas persoas



Back to email preferences

Volver ás preferencias do correo electrónico



Back to home page

Volver á páxina de inicio



Balanced memory

Memoria equilibrada



Based on the criteria we outlined — privacy, utility, and portability — there’s really only one browser that meets the mark, and that’s { -brand-name-firefox }. The real area of difference isn’t in functionality, it’s privacy. { -brand-name-firefox } is the most private browser that doesn’t lock you into an ecosystem. Use it on any operating system, on all your devices, and feel secure when you do.

Con base nos criterios descritos (privacidade, utilidade e portabilidade), apenas o { -brand-name-firefox } cumpre con todos os requisitos. A verdadeira área de diferenciación non está nas funcionalidades, senón na privacidade. O { -brand-name-firefox } é o navegador máis privado que non te encerra nun ecosistema. Utilízao en calquera sistema operativo, en todos os teus dispositivos e síntete seguro cando o fixeres.



Be among the first to explore future releases of { -brand-name-firefox } for desktop, { -brand-name-android } and { -brand-name-ios }.

Sé un dos primeiros en probar as próximas versións do { -brand-name-firefox } para escritorio, para { -brand-name-android } e para { -brand-name-ios }.



Be bold and courageous when choosing which browser is right for you.

Sé ousado e afouto cando escolleres que navegador é o que máis se che axusta.



Because we put people first. In fact, we’re backed by a <a href="{ $foundation }">non-profit</a>. From day one, it’s been our mission to protect the internet and everyone on it.

Para nós a xente é o primeiro. De feito, estamos apoiados por unha <a href="{ $foundation }">fundación sen fins lucrativos</a>. Desde o primeiro día, a nosa misión foi protexer a Internet e a todos os que participamos.



Be free to sing the praises of { -brand-name-firefox } whenever you want.

Síntete libre de eloxiar o { -brand-name-firefox } sempre que quixeres.



Benefits

Beneficios



Benefits

Beneficios



Beta

Beta



Be the first to know when { -brand-name-firefox } is available for { -brand-name-ios } devices.

Sé o primeiro en saber cando está dispoñible { -brand-name-firefox } para dispositivos { -brand-name-ios }.



Be the master of your domain with strict content blocking. Cut off all cookies and trackers.

Convértete no dono do teu dominio cun rigoroso bloqueo de contido. Bloquea todos os testemuños e rastrexadores.



Better bookmarks

Mellores marcadores



Better bookmarks

Mellores marcadores



Big isn’t always best. Choose independence instead.

Ser grande non sempre significa ser mellor. Escolle, pola contra, independencia.



Block Autoplay of video & audio

Bloquea a reprodución automática de vídeo e de audio



Block online trackers and invasive ads

Bloquea rastrexadores e anuncios invasivos da Internet



Blocks cryptomining scripts

Bloqueo dos códigos de criptominaría



Blocks social trackers

Bloqueo de rastrexadores de redes sociais



Blocks social trackers

Bloqueo de rastrexadores de redes sociais



Blocks third-party tracking cookies

Bloqueo dos testemuños de rastrexo de terceiros



Blocks third-party tracking cookies

Bloqueo dos testemuños de rastrexo de terceiros



Blocks third-party tracking cookies by default

Bloqueo dos testemuños de rastrexo de terceiros por defecto



Blocks third-party tracking cookies by default

Bloqueo dos testemuños de rastrexo de terceiros por defecto



Block trackers

Bloquear rastrexadores



Bookmark, history and open tab in results

Marcadores, historial e lapelas abertas nos resultados



Bookmark manager

Xestor de marcadores



Bookmarks manager

Xestor de marcadores



Boost your productivity

Aumenta a produtividade



Both { -brand-name-chrome } and { -brand-name-firefox } also allow you to sync things like passwords, bookmarks, and open tabs across all your devices. { -brand-name-firefox } though has the added security of a primary password that keeps all the saved logins and passwords under an additional set of lock and key. If you have a { -brand-name-firefox } account, you can manually send an open tab on your desktop to your mobile device or vice versa. With { -brand-name-chrome }, it’s done automatically if you’ve chosen that setting in your preferences. Not having to manually send the tab from one device to the other is convenient when you want to do something like continue reading an article you didn’t finish earlier. But there could be times where automatic syncing might not be ideal if there’s a chance multiple users are browsing while signed in to your { -brand-name-google } account.

Tanto o { -brand-name-chrome } como o { -brand-name-firefox } tamén permiten sincronizar contrasinais, marcadores e lapelas abertas en todos os dispositivos, mais o { -brand-name-firefox } ofrece a seguridade engadida dun contrasinal principal que mantén todos os inicios de sesión e contrasinais gardados baixo un cadeado a maiores. Se tes unha conta { -brand-name-firefox }, podes mandar de forma manual unha lapela aberta no computador a un dispositivo móbil e viceversa. No { -brand-name-chrome }, isto faise automaticamente se tes marcada esta configuración nas preferencias. Que unha lapela se envíe de forma automática dun dispositivo a outro pode ser práctico cando, por exemplo, queres seguir lendo un artigo que non puideches acabar antes. Non obstante, pode haber ocasións nas que esta sincronización automática non sexa o ideal, como cando exista a posibilidade de que varios usuarios estean a navegar coa túa conta { -brand-name-google } aberta.



Both { -brand-name-chrome } and { -brand-name-firefox } also allow you to sync things like passwords, bookmarks, and open tabs across all your devices. If you have a { -brand-name-firefox } account, you can manually send an open tab on your desktop to your mobile device or vice versa. With { -brand-name-chrome }, it’s done automatically if you’ve chosen that setting in your preferences. Not having to manually send the tab from one device to the other is convenient when you want to do something like continue reading an article you didn’t finish earlier. But there could be times where automatic syncing might not be ideal if there’s a chance multiple users are browsing while signed in to your { -brand-name-google } account.

Tanto o { -brand-name-chrome } como o { -brand-name-firefox } tamén permiten sincronizar contrasinais, marcadores e lapelas abertas en todos os dispositivos. Se tes unha conta { -brand-name-firefox }, podes mandar de forma manual unha lapela aberta no computador a un dispositivo móbil e viceversa. No { -brand-name-chrome }, isto faise automaticamente se tes marcada esta configuración nas preferencias. Que unha lapela se envíe de forma automática dun dispositivo a outro pode ser práctico cando, por exemplo, queres seguir lendo un artigo que non puideches acabar antes. Non obstante, pode haber ocasións nas que esta sincronización automática non sexa o ideal, como cando exista a posibilidade de que varios usuarios estean a navegar coa túa conta { -brand-name-google } aberta.



Both { -brand-name-firefox } and { -brand-name-opera } are compatible across every platform including { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac }, { -brand-name-linux }, { -brand-name-android } and { -brand-name-ios }. { -brand-name-firefox } account holders can easily sync their bookmarks, passwords, open tabs, and browsing history across all their signed into devices. The same is true for { -brand-name-opera } users with an account. However, many sites, especially old sites that haven’t been updated in years, block the latest version of { -brand-name-opera } entirely. So if visiting places like your Ex’s old blog is important, take heed, you may not be able to access some of the dustier corners of the internet if you use { -brand-name-opera }.

Tanto o { -brand-name-firefox } como o { -brand-name-opera } son compatíbeis en todas as plataformas, incluíndo { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac }, { -brand-name-linux }, { -brand-name-android } e { -brand-name-ios }. Os titulares da conta de { -brand-name-firefox } poden sincronizar facilmente os teus marcadores, contrasinais, lapelas abertas e historial de navegación en todos os dispositivos que teñan a súa conta iniciada. O mesmo serve para os usuarios do { -brand-name-opera } cunha conta. Non obstante, moitos sitios, especialmente os antigos que non se actualizan desde hai anos, bloquean completamente a última versión do { -brand-name-opera }. Entón, se para ti é importante visitar páxinas como o antigo blog da túa ex parella, deberás decatarte de que pode que non consigas acceder a algún dos recunchos cheos de arañeiras da Internet se usares o { -brand-name-opera }.



Both browsers are relatively equal in terms of data encryption. However, if online privacy and transparency are important to you, then { -brand-name-firefox } is clearly a better choice here.

Ambos navegadores son relativamente iguais en termos de cifrado de datos. Non obstante, se a privacidade e transparencia en liña son importantes para ti, entón o { -brand-name-firefox } é claramente a mellor opción.



Both browsers have a lot of crossover features, as well as some unique functions. It’s worth mentioning, if you take a lot of screenshots, you’ll wonder how you ever lived without this handy feature that’s built right into { -brand-name-firefox }. But if you’re just looking for a fast, private browser for surfing and shopping, then you may want to give { -brand-name-firefox } a try — especially if you’ve been exclusively using { -brand-name-safari } because it came preloaded as the default browser on your computer. Eventually, you’ll discover which one is more suited to your needs.

Ambos navegadores teñen moitas funcionalidades en común, mais tamén algunhas únicas. Paga a pena salientar que se tomas moitas capturas de pantallas preguntaraste como podías ter vivido sen esta funcionalidade tan práctica integrada no { -brand-name-firefox }. Porén, se estás a buscar por un navegador rápido, privado para navegar e comprar podes experimentar o { -brand-name-firefox }, especialmente se levas usando o { -brand-name-safari } de forma exclusiva debido a que xa che viña definido como o navegador predeterminado. Co tempo, decataraste de cal é o navegador que se axusta mellor ás túas necesidades.



{ -brand-name-android }

{ -brand-name-android }



{ -brand-name-android }

{ -brand-name-android }



{ -brand-name-android }

{ -brand-name-android }
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{ -brand-name-android }

{ -brand-name-android }



{ -brand-name-android }

{ -brand-name-android }



{ -brand-name-android }

{ -brand-name-android }



{ -brand-name-android } Addons

Complementos para { -brand-name-android }



{ -brand-name-android } { -brand-name-beta }

{ -brand-name-android } { -brand-name-beta }



{ -brand-name-android } { -brand-name-nightly } and { -brand-name-beta }

{ -brand-name-android } { -brand-name-nightly } e { -brand-name-beta }



{ -brand-name-android } Extensions

Extensións de { -brand-name-android }



{ -brand-name-android } only

Soamente en { -brand-name-android }



{ -brand-name-android } Support

Asistencia para { -brand-name-android }



{ -brand-name-android } Support

Asistencia para { -brand-name-android }



{ -brand-name-apple } is widely known for its closed ecosystem as it relates to creating software for its products. But inside the { -brand-name-app-store }, it does offer a section to developers to create plugins and add-ons to make the browser more robust. These extensions are also browsable through the { -brand-name-app-store } and easily added to { -brand-name-safari }.

{ -brand-name-apple } é amplamente coñecido polo seu ecosistema pechado xa que crea soporte lóxico para os seus produtos. Con todo, dentro da { -brand-name-app-store } hai unha sección na cal os programadores poden desenvolver extensións e complementos para facer o navegador máis forte. Estas extensións tamén se poden buscar mediante a { -brand-name-app-store }, así como seren engadidas facilmente ao { -brand-name-safari }.



{ -brand-name-aurora }

{ -brand-name-aurora }



{ -brand-name-beta }

{ -brand-name-beta }



{ -brand-name-beta }

{ -brand-name-beta }



{ -brand-name-beta } for { -brand-name-android }

{ -brand-name-beta } para { -brand-name-android }



{ -brand-name-beta } is an unstable testing and development platform. By default, { -brand-name-beta } sends data to { -brand-name-mozilla } — and sometimes our partners — to help us handle problems and try ideas. <a href="{ $link }">Learn what is shared</a>.

A versión { -brand-name-beta } é unha plataforma inestábel de probas e desenvolvemento. De forma predeterminada, esta versión envía datos a { -brand-name-mozilla }, e ás veces tamén aos nosos socios, para axudarnos a xestionar os problemas e probar novas ideas. <a href="{ $link }">Isto é o que se comparte</a>.



{ -brand-name-beta } News

Novas sobre { -brand-name-beta }



{ -brand-name-brave }

{ -brand-name-brave }



{ -brand-name-brave }

{ -brand-name-brave }



{ -brand-name-brave } also recently gained the ability to sync data across most popular operating systems and devices as well with the added capability of syncing your Basic Attention Tokens.

O { -brand-name-brave } tamén gañou recentemente a posibilidade de sincronizar datos cos sistemas operativos e dispositivos máis populares, así como coa capacidade adicional de sincronizar as súas mostras básicas de atención.



{ -brand-name-brave } also supports the huge library of extensions available in the { -brand-name-google } { -brand-name-chrome } web store and offers a variety of in-browser features like the aforementioned { -brand-name-brave } Rewards program, and support for downloading torrents in the browser.

O { -brand-name-brave } tamén admite a enorme biblioteca de extensións dispoñíbeis na tenda web do { -brand-name-google } { -brand-name-chrome } e ofrece unha variedade de funcións do navegador como o mencionado Programa de recompensas de { -brand-name-brave } e asistencia para descargar torrents no navegador.



{ -brand-name-brave } differentiates itself from the other { -brand-name-chromium } browsers by focusing on user privacy — specifically by blocking trackers, scripts, and ads by default. So when you use the { -brand-name-brave } browser, the areas of a website that would normally display ads appear as blank spaces. In some instances, pages don’t load properly, which will require you to either choose a different browser or flip the ‘Shields Up’ setting to ‘Shields Down’ which turns off the privacy and security protection.

{ -brand-name-brave } distínguese dos outros navegadores { -brand-name-chromium } ao centrarse na privacidade do usuario, especialmente bloqueando rastreadores, scripts e anuncios por omisión. Así que cando empregues o navegador { -brand-name-brave }, as áreas dun sitio web que normalmente amosarían anuncios aparecen como espazos en branco. Nalgúns casos, as páxinas non se cargan correctamente, o que requirirá que elixas un navegador diferente ou pases á configuración «Activar escudos de protección» ou «Desactivar escudos de protección» que desactiva a protección de privacidade e seguridade.



{ -brand-name-brave }’s advertising replacement idea is a twist on the current model of paid ad placement and paid search. But again, some busy Internet users will probably not want to get too involved with the management of micro payments to sites in exchange for their time and attention.

A idea de substitución de publicidade de { -brand-name-brave } supón un xiro no modelo actual de colocación de anuncios pagados e busca de pago. Pero, de novo, algúns usuarios de Internet ocupados probabelmente non queiran involucrarse demasiado na xestión de micropagos a sitios a cambio do teu tempo e atención.



{ -brand-name-chrome }

{ -brand-name-chrome }



{ -brand-name-chrome }

{ -brand-name-chrome }



{ -brand-name-chrome }

{ -brand-name-chrome }



{ -brand-name-chromebook }

{ -brand-name-chromebook }



{ -brand-name-common-voice }

{ -brand-name-common-voice }



{ -brand-name-common-voice }

{ -brand-name-common-voice }



{ -brand-name-developer-edition }

{ -brand-name-developer-edition }
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{ -brand-name-developer-edition }

{ -brand-name-developer-edition }



{ -brand-name-developer-edition }

{ -brand-name-developer-edition }



{ -brand-name-developer-edition } is an unstable testing and development platform. By default, { -brand-name-developer-edition } sends data to { -brand-name-mozilla } — and sometimes our partners — to help us handle problems and try ideas. <a href="{ $link }">Learn what is shared</a>.

A versión { -brand-name-developer-edition } é unha plataforma inestábel de probas e desenvolvemento. De forma predeterminada, esta versión envía datos a { -brand-name-mozilla }, e ás veces tamén aos nosos socios, para axudarnos a xestionar os problemas e probar novas ideas. <a href="{ $link }">Isto é o que se comparte</a>.



{ -brand-name-edge }

{ -brand-name-edge }



{ -brand-name-edge }

{ -brand-name-edge }



{ -brand-name-edge }

{ -brand-name-edge }



{ -brand-name-edge } also allows you to connect your associated { -brand-name-microsoft } account and sign in to sync your favorites, history, passwords, and more between your computer and { -brand-name-ios } or { -brand-name-android } devices.

O { -brand-name-edge } tamén che permite asociar a túa conta { -brand-name-microsoft } e iniciar sesión para sincronizares marcadores, historial, contrasinais e moito máis entre o teu computador e os teus dispositivos { -brand-name-ios } ou { -brand-name-android }.



{ -brand-name-edge } also allows you to connect your associated { -brand-name-microsoft } account and sign in to sync your favorites, history, passwords, and more between your computer and { -brand-name-ios } or { -brand-name-android } devices, although some { -brand-name-android } tablets are not currently supported.

O { -brand-name-edge } tamén che permite asociar a túa conta { -brand-name-microsoft } e iniciar sesión para sincronizares marcadores, historial, contrasinais e moito máis entre o teu computador e os teus dispositivos { -brand-name-ios } ou { -brand-name-android }. No entanto, polo momento non é compatíbel con algunhas tabletas { -brand-name-android }.



{ -brand-name-edge } has some nice UI features, like their tab previews which can make it easy to find the right open tabs if you’ve got a lot of them open. Another helpful tab-related feature lets you set aside any active tabs that you aren’t using but don’t want to close down.

O { -brand-name-edge } ten algúns recursos interesantes na interface de usuario, como as previsualizacións das lapelas, que facilitan encontrar as lapelas pertinentes se tiveres moitas abertas. Outra das funcións útiles relacionadas coas lapelas permíteche deixar de lado todas as lapelas abertas que non estás a usar mais que non queres pechar.



{ -brand-name-edge } is integrated into the { -brand-name-windows } 10 platform and runs in a sandbox environment, meaning it isolates programs and prevents malicious programs from spying on your computer. It has a built-in SmartScreen that scans the reputation of sites you visit and blocks suspicious sites. To enhance privacy, { -brand-name-edge } allows you to use biometrics or a PIN with { -brand-name-edge } Hello instead of passwords for online authentication.

O { -brand-name-edge } está integrado na plataforma { -brand-name-windows } 10 e funciona nun ambiente de illamento de procesos, o que significa que illa programas e evita que programas maliciosos espíen o teu computador. Posúe un SmartScreen incorporado que verifica a reputación dos sitios web visitados e bloquea aqueles que sexan sospeitosos. Para mellorar a privacidade, o { -brand-name-edge } permite usar biometría ou un PIN co { -brand-name-windows } Hello en vez de contrasinais para autenticarse na Internet.



{ -brand-name-enterprise }
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{ -brand-name-enterprise } downloads

Descargas de { -brand-name-enterprise }



{ -brand-name-enterprise } packages

Paquetes { -brand-name-enterprise }



{ -brand-name-facebook }

{ -brand-name-facebook }



{ -brand-name-facebook } can track almost all your web activity and tie it to your { -brand-name-facebook } identity. If that’s too much for you, the <a href="{ $fbcontainer }">{ -brand-name-facebook-container } extension</a> isolates your identity into a separate container tab, making it harder for { -brand-name-facebook } to track you on the web outside of { -brand-name-facebook }.

O { -brand-name-facebook } pode rastrexar case toda a túa actividade na Internet e vencellala á túa identidade nesta rede social. Se isto che parece demasiado, a <a href="{ $fbcontainer }">extensión { -brand-name-facebook-container }</a> illa a túa identidade nunha lapela de contedor diferente, complicándolle ao { -brand-name-facebook } o teu rastrexo polo resto da rede.



{ -brand-name-facebook-container }

{ -brand-name-facebook-container }
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{ -brand-name-facebook-container }

{ -brand-name-facebook-container }



{ -brand-name-facebook-container } also works on other { -brand-name-facebook } owned sites like { -brand-name-instagram }, { -brand-name-facebook-messenger } and { -brand-name-workplace }.

O { -brand-name-facebook-container } tamén funciona noutros sitios de { -brand-name-facebook } como { -brand-name-instagram }, { -brand-name-facebook-messenger } e { -brand-name-workplace }.



{ -brand-name-facebook-container } for { -brand-name-firefox } | Prevent { -brand-name-facebook } from seeing what websites you visit.

{ -brand-name-facebook-container } para o { -brand-name-firefox } | Non deixes que o { -brand-name-facebook } vexa os sitios web que visitas.



{ -brand-name-facebook }. Well contained. Keep the rest of your life to yourself.

Ponlle límites a { -brand-name-facebook }; non ten por que coñecer o resto da túa vida.
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{ -brand-name-firefox-accounts } Tips

Consellos para { -brand-name-firefox-accounts }



{ -brand-name-firefox }, a different browser for different times. Browse free.

{ -brand-name-firefox }, un navegador diferente para o noso tempo. Navega libre.



{ -brand-name-firefox } Affiliates

Afiliados de { -brand-name-firefox }



{ -brand-name-firefox } also has a sync feature to see your open and recent tabs, browsing history, and bookmarks across all your devices.

O { -brand-name-firefox } tamén ten unha función de sincronización que permite ver en todos os dispositivos as lapelas abertas, as recentes, o historial de navegación e os marcadores.



{ -brand-name-firefox } also includes lots of handy built-in features by default like <a { $attrs }>Enhanced Tracking Protection</a>, a built-in screenshot tool, large file sending and more.

O { -brand-name-firefox } tamén inclúe, por defecto, moitos recursos útiles, como <a { $attrs }>protección mellorada contra o rastrexo</a>, unha ferramenta integrada de captura de pantalla, o envío de ficheiros grandes e moito máis.



{ -brand-name-firefox } also offers a similar sync feature when you sign up for a free <a { $attrs }>{ -brand-name-firefox-account }</a> that enables users to easily synchronize their bookmarks, browsing history, preferences, passwords, filled forms, add-ons, and the last 25 opened tabs across multiple computers. What sets { -brand-name-firefox } apart from { -brand-name-safari } is that it is available on any desktop or mobile platform, { -brand-name-ios }, { -brand-name-android }, { -brand-name-windows } or { -brand-name-mac }, boosting its portability across any device you may own.

O { -brand-name-firefox } ofrece tamén funcionalidades de sincronización semellantes ao te rexistrares nunha <a { $attrs }>{ -brand-name-firefox-account }</a> gratuíta que permite aos usuarios sincronizar facilmente os seus marcadores, historial, preferencias, contrasinais, preenchementos, complementos e as últimas 25 lapelas abertas en calquera dispositivo. O que diferencia o { -brand-name-firefox } do { -brand-name-safari } é a súa dispoñibilidade en calquera plataforma, xa for en versión de escritorio ou móbil, { -brand-name-ios }, { -brand-name-android }, { -brand-name-windows } ou { -brand-name-mac } impulsando a súa portabilidade en calquera dispositivo que posúas.



{ -brand-name-firefox } also offers a similar sync feature when you sign up for a free <a { $attrs }>{ -brand-name-firefox-account }</a> that enables users to easily synchronize their bookmarks, browsing history, preferences, passwords, filled forms, add-ons, and the last 25 opened tabs across multiple computers. What sets { -brand-name-firefox } apart from { -brand-name-safari } is that it is available on any desktop or mobile platform, { -brand-name-ios }, { -brand-name-android }, { -brand-name-windows } or { -brand-name-macos }, boosting its portability across any device you may own.

O { -brand-name-firefox } ofrece tamén funcionalidades de sincronización semellantes ao te rexistrares nunha <a { $attrs }>{ -brand-name-firefox-account }</a> gratuíta que permite aos usuarios sincronizar facilmente os seus marcadores, historial, preferencias, contrasinais, preenchementos, complementos e as últimas 25 lapelas abertas en calquera dispositivo. O que diferencia o { -brand-name-firefox } do { -brand-name-safari } é a súa dispoñibilidade en calquera plataforma, xa for en versión de escritorio ou móbil, { -brand-name-ios }, { -brand-name-android }, { -brand-name-windows } ou { -brand-name-macos } impulsando a súa portabilidade en calquera dispositivo que posúas.



{ -brand-name-firefox } and { -brand-name-edge } both offer excellent reading modes. With { -brand-name-firefox } you just tap on the small icon in the search bar and the browser strips down all unnecessary elements and presents you a clean looking article. In { -brand-name-edge } you just tap on the small book icon and browser to get a clean easy-to-read UI.

O { -brand-name-firefox } e o { -brand-name-edge } ofrecen uns modos de lectura excelentes. Co { -brand-name-firefox }, abonda tocar a icona pequena na barra de busca e o navegador retira todos os elementos innecesarios e presenta un artigo limpo. No { -brand-name-edge } abonda tocar a icona do libro pequeno e o navegador ofrecerá unha interface de usuario limpa e fácil de ler.



{ -brand-name-firefox } and { -brand-name-edge } both offer excellent reading modes. With { -brand-name-firefox }, you just tap on the small icon in the search bar and the browser strips down all unnecessary elements and presents you a clean looking article. In { -brand-name-edge } you just tap on the small book icon and browser to get a clean easy-to-read UI.

O { -brand-name-firefox } e o { -brand-name-edge } ofrecen uns modos de lectura excelentes. Co { -brand-name-firefox }, abonda tocar a icona pequena na barra de busca e o navegador retira todos os elementos innecesarios e presenta un artigo limpo. No { -brand-name-edge } abonda tocar a icona do libro pequeno e o navegador ofrecerá unha interface de usuario limpa e fácil de ler.



{ -brand-name-firefox } and { -brand-name-safari } both provide a seamless experience when moving from desktop to mobile browsing or vice versa. For { -brand-name-safari }, one of its main strengths is its continuity features. It syncs your bookmarks, tabs, history and more to iCloud so they’re available on all your devices. That means you can open a tab on your { -brand-name-iphone } and have it also appear on your { -brand-name-mac } laptop with just a click.

Tanto o { -brand-name-firefox } como o { -brand-name-safari } proporcionan unha experiencia sen inconvenientes cando pasas de usar a versión de escritorio á do móbil e viceversa. Unha das principais fortalezas do { -brand-name-safari } é a súa continuidade de funcionalidades. Sincroniza os teus marcadores, lapelas, historial... no iCloud polo que están dispoñíbeis en todos os teus dispositivos. Isto significa que podes abrir unha lapela no teu { -brand-name-iphone } e que apareza tamén no teu { -brand-name-mac } con premeres unha soa vez.



{ -brand-name-firefox } anticipates your needs with smart search suggestions and quick access to the sites you visit most.

O { -brand-name-firefox } anticipa as túas necesidades con suxestións de busca intelixentes e acceso rápido aos sitios web que máis visitas.



{ -brand-name-firefox-aurora }

{ -brand-name-firefox-aurora }



{ -brand-name-firefox } automatically <a { $attrs }>blocks many third party trackers</a> from collecting and selling your web activity.

O { -brand-name-firefox } <a { $attrs }>impide automaticamente que moitos rastrexadores de terceiros</a> recompilen e vendan a túa actividade na rede.



{ -brand-name-firefox } automatically blocks 2000+ ad trackers from following you around the internet.

O { -brand-name-firefox } bloquea de xeito automático máis de 2000 rastrexadores de anuncios que te seguen por toda a Internet.



{ -brand-name-firefox } automatically protects your privacy, so you’re free to live your life every time you get online.

O { -brand-name-firefox } protexe automaticamente a túa privacidade para que poidas vivir a túa vida sen te preocupar cada vez que te conectes.



{ -brand-name-firefox-beta }

{ -brand-name-firefox-beta }



{ -brand-name-firefox-beta }

{ -brand-name-firefox-beta }



{ -brand-name-firefox-beta }

{ -brand-name-firefox-beta }



{ -brand-name-firefox-beta } automatically sends feedback to { -brand-name-mozilla }.

O { -brand-name-firefox-beta } envía automaticamente as opinións a { -brand-name-mozilla }.



{ -brand-name-firefox } blocks more advertisers and trackers from following you around than ever before.

O { -brand-name-firefox } bloquea a máis anunciantes e rastrexadores do que nunca antes para que non te persigan pola rede.



{ -brand-name-firefox } Blog

Blog de { -brand-name-firefox }



{ -brand-name-firefox } Blog

Blog do { -brand-name-firefox }



{ -brand-name-firefox } { -brand-name-android }

{ -brand-name-firefox } { -brand-name-android }



{ -brand-name-firefox } { -brand-name-android } { -brand-name-beta }

{ -brand-name-firefox } { -brand-name-android } { -brand-name-beta }



{ -brand-name-firefox } { -brand-name-android } { -brand-name-nightly }

{ -brand-name-firefox } { -brand-name-android } { -brand-name-nightly }



{ -brand-name-firefox } { -brand-name-ios }

{ -brand-name-firefox } { -brand-name-ios }



{ -brand-name-firefox } { -brand-name-ios }

{ -brand-name-firefox }{ -brand-name-ios }



{ -brand-name-firefox-browser }

{ -brand-name-firefox-browser }



{ -brand-name-firefox-browser }

{ -brand-name-firefox-browser }



{ -brand-name-firefox-browser }

{ -brand-name-firefox-browser }



{ -brand-name-firefox-browser }

{ -brand-name-firefox-browser }



{ -brand-name-firefox-browser }

{ -brand-name-firefox-browser }



{ -brand-name-firefox-browser }

{ -brand-name-firefox-browser }



{ -brand-name-firefox-browser }

{ -brand-name-firefox-browser }



{ -brand-name-firefox-browser }

{ -brand-name-firefox-browser }



{ -brand-name-firefox-browser }

{ -brand-name-firefox-browser }



{ -brand-name-firefox-browser }

{ -brand-name-firefox-browser }



{ -brand-name-firefox-browser }: Better bookmarks everywhere you go

{ -brand-name-firefox-browser }: os mellores marcadores sempre contigo



{ -brand-name-firefox-browser } { -brand-name-beta }

{ -brand-name-firefox-browser }{ -brand-name-beta }



{ -brand-name-firefox-browser } { -brand-name-developer-edition }

{ -brand-name-firefox-browser }{ -brand-name-developer-edition }



{ -brand-name-firefox-browser } { -brand-name-nightly }

{ -brand-name-firefox-browser }{ -brand-name-nightly }



{ -brand-name-firefox-browser }: Fast, Easy Password Manager

{ -brand-name-firefox-browser }: un xestor de contrasinais rápido e sinxelo



{ -brand-name-firefox-browser } for { -brand-name-chromebook }

O { -brand-name-firefox-browser } para o { -brand-name-chromebook }



{ -brand-name-firefox-browser } for Desktop

Versión de escritorio do { -brand-name-firefox-browser }



{ -brand-name-firefox-browser } for Enterprise

O { -brand-name-firefox-browser } para empresas



{ -brand-name-firefox-browser } for Mobile

{ -brand-name-firefox-browser } para dispositivos móbiles



{ -brand-name-firefox-browser } for Mobile blocks over 2000 trackers by default, giving you the privacy you deserve and the speed you need in a private mobile browser.

Por defecto, o { -brand-name-firefox-browser } para dispositivos móbiles bloquea máis de 2000 rastrexadores e outorga a privacidade que mereces e a velocidade que precisas nun navegador privativo para móbiles.



{ -brand-name-firefox-browser } - MSI installer

{ -brand-name-firefox-browser }: instalador MSI



{ -brand-name-firefox } browsers

Navegadores { -brand-name-firefox }



{ -brand-name-firefox-browsers }

{ -brand-name-firefox-browsers }



{ -brand-name-firefox } browsers put your privacy first — and always have.

Os navegadores { -brand-name-firefox } céntranse na privacidade, como sempre fixeron.



{ -brand-name-firefox-browser } support

Asistencia do { -brand-name-firefox-browser }



{ -brand-name-firefox-browser }: Use less memory, get more speed

{ -brand-name-firefox-browser }: consome menos memoria e consegue máis velocidade



{ -brand-name-firefox }, built just for developers.

{ -brand-name-firefox }, deseñado especificamente para programadores.



{ -brand-name-firefox } calls it private browsing, { -brand-name-chrome } calls it incognito mode. Both let you browse the web without saving your browsing history.

No { -brand-name-firefox } chamámola navegación privada, no { -brand-name-chrome } chámana modo incógnito. Ambos permítenche navegar pola web sen gardar o teu historial.



{ -brand-name-firefox-developer-edition }

{ -brand-name-firefox-developer-edition }



{ -brand-name-firefox-developer-edition }

{ -brand-name-firefox-developer-edition }



{ -brand-name-firefox-developer-edition }

{ -brand-name-firefox-developer-edition }



{ -brand-name-firefox-developer-edition } automatically sends feedback to { -brand-name-mozilla }.

O { -brand-name-firefox-developer-edition } envía automaticamente as opinións a { -brand-name-mozilla }.



{ -brand-name-firefox } does not have a built-in VPN (virtual private network), but there are two products made by { -brand-name-mozilla }/{ -brand-name-firefox } that you can use in addition to the private { -brand-name-firefox-browser } that can protect either your browser (<a href="{ $url }">{ -brand-name-firefox-private-network }</a>) or device (<a href="{ $url2 }">{ -brand-name-mozilla-vpn }</a>) connection on WiFi, as well as your IP address.

O { -brand-name-firefox } non ten unha VPN integrada, mais hai dous produtos creados por { -brand-name-mozilla }/{ -brand-name-firefox } que podes usar alén do { -brand-name-firefox-browser } en modo incógnito e que poden protexer tanto o navegador (<a href="{ $url }">{ -brand-name-firefox-private-network }</a>) como a conexión do dispositivo por WiFi (<a href="{ $url }">{ -brand-name-mozilla-vpn }, así como o enderezo IP do teu dispositivo.



{ -brand-name-firefox } doesn’t spy on searches. We stop known third-party tracking cookies and give you full control.

O { -brand-name-firefox } non espreita as túas buscas. Detemos os testemuños de rastrexo e dámosche todo o control.



{ -brand-name-firefox } doesn’t spy on searches. We stop third-party tracking cookies and give you full control.

O { -brand-name-firefox } non atusma nas buscas. Detemos os testemuños de rastrexo de terceiros e dámosche a ti todo o control.



{ -brand-name-firefox } doesn’t spy on you online. We stop many known third-party tracking cookies and give you full control.

O { -brand-name-firefox } non espreita as túas buscas. Detemos moitos testemuños de rastrexo de terceiros e dámosche a ti todo o control.



{ -brand-name-firefox-extended-support-release }

{ -brand-name-firefox-extended-support-release }



{ -brand-name-firefox-extended-support-release } ({ -brand-name-esr })

{ -brand-name-firefox-extended-support-release } ({ -brand-name-esr })



{ -brand-name-firefox-extended-support-release } ({ -brand-name-esr }) - MSI installer

{ -brand-name-firefox-extended-support-release } ({ -brand-name-esr }): instalador MSI



{ -brand-name-firefox } FAQ

Preguntas frecuentes sobre o { -brand-name-firefox }



{ -brand-name-firefox } FAQ

Preguntas e respostas do { -brand-name-firefox }



{ -brand-name-firefox } features

Funcionalidades do { -brand-name-firefox }



{ -brand-name-firefox } Features

Características de { -brand-name-firefox }



{ -brand-name-firefox } features a scrolling tab interface, which keeps tab information viewable and scrolls them horizontally instead of shrinking them down to just favicon size. Also whenever you open a new tab, our <a { $attrs }>{ -brand-name-pocket } feature</a> suggests relevant articles and content for you. Plus with { -brand-name-pocket }, you can also save articles, videos, and other content with one click, for reading at a later time.

O { -brand-name-firefox } posúe unha interface de desprazamento de lapelas que mantén a información das lapelas visíbeis e as despraza horizontalmente, en vez de as reducir ao tamaño dunha icona. Ademais, sempre que abres unha nova lapela, a nosa funcionalidade <a { $attrs }>{ -brand-name-pocket }</a> suxire artigos e contidos relevantes para ti. Alén disto, co { -brand-name-pocket } e unha soa prema, tamén podes gardar artigos, vídeos e outros contidos para ver máis tarde.



{ -brand-name-firefox } fights for you on { -brand-name-windows }

O { -brand-name-firefox } loita por ti en { -brand-name-windows }



{ -brand-name-firefox } fights for you <span>on { -brand-name-windows }.</span>

O { -brand-name-firefox } loita por ti <span>en { -brand-name-windows }.</span>



{ -brand-name-firefox } Flicks

Flicks do { -brand-name-firefox }



{ -brand-name-firefox } for { -brand-name-android }

{ -brand-name-firefox } para { -brand-name-android }



{ -brand-name-firefox } for { -brand-name-android }

{ -brand-name-firefox } para { -brand-name-android }



{ -brand-name-firefox } for { -brand-name-fire-tv }

O { -brand-name-firefox } para { -brand-name-fire-tv }



{ -brand-name-firefox } for { -brand-name-ios }

{ -brand-name-firefox } para { -brand-name-ios }



{ -brand-name-firefox } for { -brand-name-linux }

{ -brand-name-firefox } para { -brand-name-linux }



{ -brand-name-firefox } for { -brand-name-linux }

{ -brand-name-firefox } para { -brand-name-linux }



{ -brand-name-firefox } for { -brand-name-windows } 64-bit

O { -brand-name-firefox } para { -brand-name-windows } de 64 bits



{ -brand-name-firefox } for { -brand-name-windows } 64-bit

{ -brand-name-firefox } para { -brand-name-windows } de 64 bits



{ -brand-name-firefox } for desktop

{ -brand-name-firefox } para escritorio



{ -brand-name-firefox } for Desktop

{ -brand-name-firefox } para escritorio



{ -brand-name-firefox } for Desktop

{ -brand-name-firefox } para escritorio



{ -brand-name-firefox } for Mobile

{ -brand-name-firefox } para dispositivos móbiles



{ -brand-name-firefox } for mobile blocks most online ad trackers automatically so there’s no need to dig into your security settings.

O { -brand-name-firefox } para móbiles bloquea a maioría dos rastrexadores de anuncios da rede automaticamente para que non haxa que estar configurando as opcións de seguridade.



{ -brand-name-firefox } for Other Platforms & Languages

{ -brand-name-firefox } para outras plataformas e idiomas



{ -brand-name-firefox } has been available on { -brand-name-ios }, { -brand-name-android }, { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac } and { -brand-name-linux } for years. And as you would expect with any modern browser, { -brand-name-firefox } lets you log in with a <a { $attrs }>free account</a> and sync data such as passwords, browsing history, bookmarks, and open tabs between your computer, tablet and phone. It also allows you to sync across platforms as well.

O { -brand-name-firefox } leva estando dispoñíbel en { -brand-name-ios }, { -brand-name-android }, { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac } e { -brand-name-linux } desde hai varios anos. E como sería de esperar en calquera navegador moderno, o { -brand-name-firefox } permite que inicies sesión cunha <a { $attrs }>conta gratuíta</a> e sincronices datos como contrasinais, historial de navegación, marcadores e lapelas abertas entre o computador, a tableta e o teléfono. Tamén permite a sincronización entre varias plataformas.



{ -brand-name-firefox } has been there since almost the beginning.

O { -brand-name-firefox } está por estes lares case desde o comezo.



{ -brand-name-firefox } is a browser with a conscience. As part of the technology non-profit { -brand-name-mozilla }, we fight for your online rights, keep corporate powers in check and help educate developing countries on healthy Internet practices. So when you choose { -brand-name-firefox }, we’re choosing you, too.

O { -brand-name-firefox } é un navegador con valores. Como parte de { -brand-name-mozilla }, unha fundación tecnolóxica sen fins lucrativos, loitamos polos dereitos na rede, mantemos controlados os poderes corporativos e axudamos aos países en desenvolvemento a ensinaren prácticas saudábeis na Internet. Así que cando escolles o { -brand-name-firefox }, nós tamén te escollemos a ti.



{ -brand-name-firefox } is a fast and open source browser, which means users can customize their browsing experience in every way possible. { -brand-name-firefox } also allows the casual user several different ways to customize the UI with applying different themes and toolbar configurations. Since our browser has always been open source we have a large following of devoted developers who have created an extensive library of add-ons and browser extensions.

O { -brand-name-firefox } é un navegador rápido de código aberto, o que significa que os usuarios poden personalizar a súa experiencia de navegación de todas as formas posíbeis. O { -brand-name-firefox } tamén lle permite ao usuario ocasional utilizar varias maneiras diferentes de personalizar a interface do usuario coa aplicación de diferentes configuracións de temas e da barra de ferramentas. Como o noso navegador sempre foi de código aberto, temos moitos programadores dedicados que crearon unha ampla biblioteca de complementos e de extensións para o navegador.



{ -brand-name-firefox } is a fast and open source browser, which means users can customize their browsing experience in every way possible. { -brand-name-firefox } also allows the casual user several different ways to customize the UI with applying different themes and toolbar configurations. Since our browser has always been open source, we have a large following of devoted developers who have created an extensive library of add-ons and browser extensions.

O { -brand-name-firefox } é un navegador rápido de código aberto, o que significa que os usuarios poden personalizar a súa experiencia de navegación de todas as formas posíbeis. O { -brand-name-firefox } tamén lle permite ao usuario ocasional utilizar varias maneiras diferentes de personalizar a interface do usuario coa aplicación de diferentes configuracións de temas e da barra de ferramentas. Como o noso navegador sempre foi de código aberto, temos moitos programadores dedicados que crearon unha ampla biblioteca de complementos e de extensións para o navegador.



{ -brand-name-firefox } is also great for video and audio. With autoplay blocking built directly into the browser and turned on automatically, no website will ever shout or bark at you uninvited.

O { -brand-name-firefox } tamén é sobranceiro para o vídeo e o audio. Co bloqueo da reprodución automática integrado directamente no navegador e activado automaticamente, ningún sitio web fará barullo sen pedir antes permiso.



{ -brand-name-firefox } is available on all your devices; take your tabs, history and bookmarks with you. All you need is a <a { $attrs }>{ -brand-name-firefox } account</a>.

O { -brand-name-firefox } está dispoñíbel para todos os dispositivos, de xeito que sempre poderás levar contigo as lapelas, o historial e os marcadores. O único que precisas é unha <a { $attrs }>conta { -brand-name-firefox }</a>.



{ -brand-name-firefox } is a whole family of products designed to keep you safer and smarter online.

{ -brand-name-firefox } é toda unha familia de produtos deseñada para navegares pola rede de forma máis segura e intelixente.



{ -brand-name-firefox } is backed by the not-for-profit { -brand-name-mozilla }.

O { -brand-name-firefox } está apoiado por { -brand-name-mozilla }, unha entidade sen fins lucrativos.



{ -brand-name-firefox } is built by a non-profit. That means we can do things that others can’t, like build new products and features without a hidden agenda. We champion your right to privacy with tools like Private Browsing with Tracking Protection.

O { -brand-name-firefox } foi deseñado por unha organización sen fins lucrativos, o que significa que podemos facer cousas que outros non poden, como deseñar novos produtos e funcións sen agochar nada. Defendemos o teu dereito á privacidade con ferramentas como a navegación privada con protección contra o rastrexo.



{ -brand-name-firefox } is built by a non-profit. That means we can do things that others can’t, like build new products and features without a hidden agenda. We champion your right to privacy with tools like Private Browsing with Tracking Protection, which go beyond what { -brand-name-google } { -brand-name-chrome } and { -brand-name-microsoft } { -brand-name-edge } offer.

{ -brand-name-firefox } foi deseñado por unha organización sen fins lucrativos, o que significa que podemos facer cousas que outros non poden, como deseñar novos produtos e funcións sen agochar nada. Defendemos o dereito á privacidade con ferramentas como a navegación privada con protección de rastrexo, que van máis aló do que permiten { -brand-name-google } { -brand-name-chrome } e { -brand-name-microsoft } { -brand-name-edge }.



{ -brand-name-firefox } is fast and safe on { -brand-name-windows }, { -brand-name-ios }, { -brand-name-android }, { -brand-name-linux }… and across them all. We have no interest in locking you in or resetting your preferences.

O { -brand-name-firefox } é rápido e seguro en { -brand-name-windows }, { -brand-name-ios }, { -brand-name-android }, { -brand-name-linux }... e entre eles. Non temos interese en trancarte e redefinir as túas preferencias.



{ -brand-name-firefox } is fast and safe on { -brand-name-windows }, { -brand-name-ios }, { -brand-name-android }, { -brand-name-linux }… and across them all. You deserve choices in browsers and devices, instead of decisions made for you.

O { -brand-name-firefox } é rápido e seguro en { -brand-name-windows }, { -brand-name-ios }, { -brand-name-android }, { -brand-name-linux }... e entre eles. Mereces facer as escollas de navegadores e dispositivos e non que as fagan por ti.



{ -brand-name-firefox } is fast and safe on { -brand-name-windows }, { -brand-name-ios }, { -brand-name-android }, { -brand-name-linux }… and across them all. You deserve choices in browsers and devices, instead of decisions made for you.

O { -brand-name-firefox } é rápido e seguro en { -brand-name-windows }, { -brand-name-ios }, { -brand-name-android }, { -brand-name-linux }... e entre eles. Mereces facer as escollas de navegadores e dispositivos e non que as fagan por ti.



{ -brand-name-firefox } is for everyone

O { -brand-name-firefox } é para todos



{ -brand-name-firefox } is independent and a part of the non-profit { -brand-name-mozilla }, which fights for your online rights, keeps corporate powers in check and makes the Internet accessible to everyone, everywhere.

O { -brand-name-firefox } é un navegador independente desenvolvido por { -brand-name-mozilla }, unha fundación sen fins lucrativos que loita polos dereitos na rede, mantén baixo control os poderes corporativos e fai que a Internet sexa accesíbel para todos e en calquera lugar.



{ -brand-name-firefox } is independent and backed by the not-for-profit { -brand-name-mozilla }, which fights for your online rights and makes the internet accessible to everyone, everywhere.

O { -brand-name-firefox } é independente e está respaldado por { -brand-name-mozilla }, unha marca sen fins lucrativos que loita polos teus dereitos na Internet e intenta facela accesíbel a todos e a todas, desde calquera lugar.



{ -brand-name-firefox } is made by { -brand-name-mozilla-corporation }, a wholly owned subsidiary of the not-for-profit <a href="{ $url }">{ -brand-name-mozilla-foundation },</a> and is guided by the principles of the { -brand-name-mozilla } Manifesto. Learn more about the maker of { -brand-name-firefox } <a href="{ $url2 }">here.</a>

O { -brand-name-firefox } é desenvolvido pola { -brand-name-mozilla-corporation }, unha filial que pertence integramente á <a href="{ $url }">{ -brand-name-mozilla-foundation }, unha fundación sen fins lucrativos que se guía polos preceptos do Manifesto { -brand-name-mozilla }. <a href="{ $url2 }">Velaquí podes descubrir máis sobre o creador do { -brand-name-firefox }.</a>



{ -brand-name-firefox } is more than a browser

O { -brand-name-firefox } é máis que un simple navegador.



{ -brand-name-firefox } is more than a browser

O { -brand-name-firefox } é máis do que un simple navegador



{ -brand-name-firefox } is more than a browser.

O { -brand-name-firefox } é máis do que un simple navegador



{ -brand-name-firefox } is more than a browser.

{ -brand-name-firefox } é máis do que un simple navegador.



{ -brand-name-firefox } is more than a browser. Learn more about { -brand-name-firefox } products that handle your data with respect and are built for privacy anywhere you go online.

O { -brand-name-firefox } é máis do que un navegador. Obtén máis información sobre os produtos de { -brand-name-firefox } que xestionan os datos con respecto e que están deseñados para garantiren a privacidade en calquera lugar da rede.



{ -brand-name-firefox } is not based on { -brand-name-chromium } (the open source browser project at the core of { -brand-name-google } { -brand-name-chrome }). In fact, we’re one of the last major browsers that isn’t. { -brand-name-firefox } runs on our Quantum browser engine built specifically for { -brand-name-firefox }, so we can ensure your data is handled respectfully and kept private.

O { -brand-name-firefox } non está baseado no { -brand-name-chromium } (proxecto de navegador de código aberto que é o núcleo do { -brand-name-google } { -brand-name-chrome }). O certo é que somos un dos últimos principais navegadores que non o está. O { -brand-name-firefox } execútase no noso motor de navegación Quantum, deseñado especificamente para o { -brand-name-firefox }. Así, podemos garantir que os teus datos sexan tratados con respecto e continúen a ser privados.



{ -brand-name-firefox } is now faster and leaner

Agora o { -brand-name-firefox } é máis rápido e áxil



{ -brand-name-firefox } isn’t slow… now. In 2017, we completely rebuilt our browser engine (called Quantum), to ensure { -brand-name-firefox } could compete with other major browsers. And, our tracker blockers help pages load even faster. So { -brand-name-firefox } is lightning fast without sacrificing any of your privacy.

O { -brand-name-firefox } non é lento… agora. En 2017, reconstruímos completamente o noso mecanismo de navegación (chamado Quantum) para garantir que o { -brand-name-firefox } puidese competir cos outros principais navegadores. Alén diso, os nosos bloqueadores de rastrexadores permiten que as páxinas carguen aínda máis rápido. Polo tanto, o { -brand-name-firefox } vai a fume de carozo e non sacrifica para nada a túa privacidade.



{ -brand-name-firefox } is offering something new to keep you safe: <a href="{ $monitor }">{ -brand-name-firefox-monitor }</a>. It’s a free service that will alert you if there are any public hacks on your accounts and let you know if your accounts got hacked in the past. Another neat feature is the Green Lock. It looks like a small green icon at the top left side of the browser window. If you’re on { -brand-name-firefox } and see the green lock, it means the website is encrypted and secure. If the lock is grey, you might want to think twice about entering any sensitive information.

{ -brand-name-firefox } ofréceche algo novo para manterte protexido: <a href="{ $monitor }">{ -brand-name-firefox-monitor }</a>, un servizo gratuíto que che avisará se hai actividade pública de piratería informática nas túas contas, e que che informará se as túas contas foron pirateadas anteriormente. Outra característica interesante é a chamado «Pechadura Verde», que parece unha pequena icona verde na parte superior esquerda da xanela do navegador. Se estás en { -brand-name-firefox } e ves esta pechadura verde, o que quere dicir é que o sitio web está cifrado e é seguro. Se a pechadura é gris, pénsao dúas veces antes de introducir información confidencial.



{ -brand-name-firefox } is <strong>more</strong> than a browser

O { -brand-name-firefox } é <strong>máis</strong> do que un simple navegador



{ -brand-name-firefox } is technology that fights for you.

O { -brand-name-firefox } é unha tecnoloxía que loita por ti.



{ -brand-name-firefox } is the fast, lightweight, privacy-focused browser that works across all your devices.

O { -brand-name-firefox } é o navegador rápido, lixeiro e enfocado á privacidade que funciona en todos os teus dispositivos.



{ -brand-name-firefox } is the only major independent browser.

Dos principais navegadores, o { -brand-name-firefox } é o único independente.



{ -brand-name-firefox } is the only major independent browser. { -brand-name-chrome }, { -brand-name-edge } and { -brand-name-brave } are all built on { -brand-name-google } code, which means giving { -brand-name-google } even more control of the internet.

Dos navegadores principais, o { -brand-name-firefox } é o único que é independente. O { -brand-name-chrome }, o { -brand-name-edge } e o { -brand-name-brave } están construídos seguindo o código de { -brand-name-google }. Isto é, darlle aínda máis control da Internet a { -brand-name-google }.



{ -brand-name-firefox } is the only major independent browser. { -brand-name-chrome }, { -brand-name-edge } and { -brand-name-brave } are all built on { -brand-name-google } code, which means giving { -brand-name-google } even more control of the internet.

Dos navegadores principais, o { -brand-name-firefox } é o único que é independente. O { -brand-name-chrome }, o { -brand-name-edge } e o { -brand-name-brave } están construídos seguindo o código de { -brand-name-google }. Isto é, darlle aínda máis control da Internet a { -brand-name-google }.



{ -brand-name-firefox } is the only major independent browser. { -brand-name-chrome }, { -brand-name-edge } and { -brand-name-brave } are all built with code from { -brand-name-google }, the world’s largest ad network.

Dos navegadores principais, o { -brand-name-firefox } é o único que é independente. O { -brand-name-chrome }, o { -brand-name-edge } e o { -brand-name-brave } están construídos seguindo o código de { -brand-name-google }, a rede de publicidade máis grande do mundo.
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{ -brand-name-firefox-lockwise }



{ -brand-name-firefox-lockwise } lets you access all the passwords you’ve saved in { -brand-name-firefox } — and it’s free.

O { -brand-name-firefox-lockwise } permíteche acceder a todos os contrasinais que gardaches no { -brand-name-firefox } e é gratuíto.



{ -brand-name-firefox-lockwise } lets you securely access the passwords you’ve saved in { -brand-name-firefox } from anywhere — even outside of the browser. Features 256-bit encryption and Face/Touch ID.

O { -brand-name-firefox-lockwise } permíteche acceder de forma segura aos contrasinais que gardaches no { -brand-name-firefox } desde calquera lugar, mesmo desde fóra do navegador. Contén cifrado de 256 bits e identificador facial e táctil.



{ -brand-name-firefox-lockwise } — password manager — take your passwords everywhere

{ -brand-name-firefox-lockwise }: xestor de contrasinais. Leva os teus contrasinais a calquera lugar



{ -brand-name-firefox-lockwise } — password manager — take your passwords everywhere

{ -brand-name-firefox-lockwise }: xestor de contrasinais. Leva os teus contrasinais a calquera lugar



{ -brand-name-firefox } makes switching from { -brand-name-chrome } really fast. I like it a lot, and you should try it.

O { -brand-name-firefox } fai que a mudanza desde o { -brand-name-chrome } sexa moi rápida. Recoméndocho, eu adoreina.



🔥 { -brand-name-firefox } makes switching from { -brand-name-chrome } really fast. Try it out!

🔥 O { -brand-name-firefox } fai que a mudanza desde o { -brand-name-chrome } sexa moi rápida. Próbao!
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{ -brand-name-firefox-monitor } is a free service that lets you see if you’ve been involved in an online data breach.

{ -brand-name-firefox-monitor } é un servizo gratuíto que che permite ver se participaches nunha violación de datos en liña.



{ -brand-name-firefox-monitor } lets you find out what hackers might already know about you and helps you stay a step ahead of them. (And it’s free.)

O { -brand-name-firefox-monitor } permíteche descubrir o que os piratas informáticos xa saben de ti e axudarache a estar un paso por diante deles (e é de balde.)



{ -brand-name-firefox-monitor } shows you if your information has been leaked in a known data breach, and alerts you in case it happens in the future.

O { -brand-name-firefox-monitor } móstrache se a túa información foi filtrada nunha falla de seguridade coñecida, e avísate en caso de que volva a acontecer.



{ -brand-name-firefox }: More protection. Less worry.

{ -brand-name-firefox }: máis protección e menos preocupacións.



{ -brand-name-firefox }: More protection. Less worry.

{ -brand-name-firefox }: máis protección e menos preocupación.



{ -brand-name-firefox } moves fast and treats your data with care - no ad tracking and no slowdown.

O { -brand-name-firefox } é rápido e coida dos datos; sen anuncios que te rastrexen nin demoras.



{ -brand-name-firefox } News

Novas sobre { -brand-name-firefox }



{ -brand-name-firefox-nightly }
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{ -brand-name-firefox-nightly } automatically sends feedback to { -brand-name-mozilla }.

O { -brand-name-firefox-nightly } envía automaticamente as opinións a { -brand-name-mozilla }.



{ -brand-name-firefox-nightly } First Run Page

Primeira execución do { -brand-name-firefox-nightly }



{ -brand-name-firefox-os }

{ -brand-name-firefox-os }



{ -brand-name-firefox-os } news, tips, launch information and where to buy.

Novas, consellos, información do lanzamento e onde mercar { -brand-name-firefox-os }.



{ -brand-name-firefox-os } smartphone owner?

És usuario de { -brand-name-firefox-os }?



{ -brand-name-firefox-os } + You

{ -brand-name-firefox-os } e vostede



{ -brand-name-firefox } Password Manager saves all your passwords in one place so you can automatically login to sites, or retrieve saved passwords.

O xestor de contrasinais do { -brand-name-firefox } garda todos os contrasinais nun único lugar, de forma que poderás iniciar sesión ou recuperar os gardados automaticamente.



{ -brand-name-firefox } Playground

{ -brand-name-firefox } Playground



{ -brand-name-firefox } Privacy

Privacidade do { -brand-name-firefox }



{ -brand-name-firefox } privacy, by the product

A privacidade do { -brand-name-firefox }, en todos os nosos produtos



{ -brand-name-firefox } Privacy Notice

Política de privacidade do { -brand-name-firefox }



{ -brand-name-firefox } Privacy Notice

Política de privacidade do { -brand-name-firefox }



{ -brand-name-firefox } Privacy Promise

Compromiso de privacidade do { -brand-name-firefox }



{ -brand-name-firefox-private-network } (beta)

{ -brand-name-firefox-private-network } (beta)



“{ -brand-name-firefox }: Private, Safe Browser” on { -brand-name-ios } or { -brand-name-android }.

«{ -brand-name-firefox }: navegador privado e seguro» en { -brand-name-ios } ou { -brand-name-android }.



{ -brand-name-firefox } products are designed to protect your privacy

Os produtos do { -brand-name-firefox } están deseñados para protexer a túa privacidade



{ -brand-name-firefox } products are designed to protect your <strong>privacy</strong>

Os produtos { -brand-name-firefox } foron deseñados para protexer a túa <strong>privacidade</strong>



{ -brand-name-firefox } products work differently — because they’re designed to protect your privacy first.

Os produtos { -brand-name-firefox } funcionan de forma diferente porque están deseñados para priorizar e protexer a túa privacidade.



{ -brand-name-firefox } protects your online privacy and blocks trackers that follow you around the web.

O { -brand-name-firefox } protexe a túa privacidade en liña e bloquea os rastrexadores que te seguen pola rede.



{ -brand-name-firefox } protects your privacy automatically

O { -brand-name-firefox } protexe a túa privacidade automaticamente



{ -brand-name-firefox } protects your privacy in every product.

O { -brand-name-firefox } protexe a túa privacidade en todos os produtos.



{ -brand-name-firefox } - Protect your life online with privacy-first products

{ -brand-name-firefox }: protexe a vida en liña con produtos que se centran na privacidade



{ -brand-name-firefox } puts your privacy first — in everything we make and do. We believe you have the right to decide how and with whom you share your personal information. { -brand-name-firefox } collects as little data as possible and never sells it. The little data we do collect is only used to make products and features better. No secrets. But a lot of transparency and real privacy.

O { -brand-name-firefox } prioriza a túa privacidade en todo o que facemos. Cremos que tes o dereito a decidir como e con quen compartes a túa información persoal. O { -brand-name-firefox } recolle o mínimo de datos posíbel e nunca os vende. Os poucos datos que recollemos só se usan para mellorar os produtos e as características. Sen segredos, mais con moita transparencia e privacidade efectiva.



{ -brand-name-firefox-quantum }

{ -brand-name-firefox-quantum }



{ -brand-name-firefox-quantum } was a revolution. In 2017, we created a new, lightning fast browser that constantly improves. { -brand-name-firefox-quantum } is the { -brand-name-firefox-browser }.

O { -brand-name-firefox-quantum } foi unha revolución. En 2017, creamos un novo navegador que vai a fume de carozo e que mellora constantemente. O { -brand-name-firefox-quantum } é o { -brand-name-firefox-browser }.



{ -brand-name-firefox-quantum } was a revolution in { -brand-name-firefox } development. In 2017, we created a new, lightning fast browser that constantly improves. { -brand-name-firefox-quantum } is the { -brand-name-firefox-browser }.

O { -brand-name-firefox-quantum } foi unha revolución no desenvolvemento do { -brand-name-firefox }. En 2017, creamos un novo navegador que mellora constantemente e que vai a fume de carozo. O { -brand-name-firefox-quantum } é o { -brand-name-firefox-browser }.



{ -brand-name-firefox-quantum } was a revolution in { -brand-name-firefox } development. In 2017, we created a new, lightning fast browser that constantly improves. { -brand-name-firefox-quantum } is the { -brand-name-firefox-browser }.

O { -brand-name-firefox-quantum } foi unha revolución no desenvolvemento do { -brand-name-firefox }. En 2017, creamos um novo navegador que vai a fume de carozo e que mellora constantemente. O { -brand-name-firefox-quantum } é o { -brand-name-firefox-browser }.



{ -brand-name-firefox-reality }
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{ -brand-name-firefox }: Rebel with a cause

O { -brand-name-firefox }, un rebelde con causa



{ -brand-name-firefox }: Rebel with a cause

{ -brand-name-firefox }: rebelde con causa



{ -brand-name-firefox-relay } (beta)

{ -brand-name-firefox-relay } (beta)



{ -brand-name-firefox } respects <span>your privacy on { -brand-name-mac-short }.</span>

O { -brand-name-firefox } respecta <span>a privacidade en { -brand-name-mac-short }.</span>



{ -brand-name-firefox } respects your privacy on { -brand-name-mac-short }.

O { -brand-name-firefox } respecta a túa privacidade en { -brand-name-mac-short }.



{ -brand-name-firefox }’s <a { $attrs }>privacy policy</a> is very transparent in describing what personal information we collect with the only end goal being to give you greater control over the information you share online.

A <a { $attrs }>política de privacidade do { -brand-name-firefox }</a> é moi transparente ao describir a información persoal que recolle, co único obxectivo final de che fornecer un maior control sobre a información que compartes na Internet.
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{ -brand-name-firefox-send }
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{ -brand-name-firefox } shows you how many data-collecting trackers are blocked with <strong>Enhanced Tracking Protection</strong>.

O { -brand-name-firefox } amosa cantos rastrexadores que recompilan datos están bloqueados grazas á <strong>Protección mellorada contra o rastrexo</strong>.



{ -brand-name-firefox } <strong>protects</strong> your privacy in every product

O { -brand-name-firefox } <strong>protexe</strong> a túa privacidade en todos os produtos



{ -brand-name-firefox } Student Ambassadors

Embaixadores estudantís de { -brand-name-firefox }



{ -brand-name-firefox-sync }
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{ -brand-name-firefox-sync }

{ -brand-name-firefox-sync }



{ -brand-name-firefox } takes less data, keeps it safe, and with no secrets.

O { -brand-name-firefox } recolle menos datos, mantenos a salvo e sen segredos.



{ -brand-name-firefox } uses just enough memory to create a smooth experience so your computer stays responsive to other tasks.

O { -brand-name-firefox } usa a memoria suficiente para crear unha experiencia agradábel e para que o computador permaneza con capacidade de resposta para outras tarefas.



{ -brand-name-firefox } uses less memory than { -brand-name-chrome }, so your other programs can keep running at top speed.

O { -brand-name-firefox } usa menos memoria que o { -brand-name-chrome }, de forma que permite que outros programas poidan seguir a executarse na máxima velocidade.



{ -brand-name-firefox } vs. { -brand-name-brave }: Which is the better browser for you?

O { -brand-name-firefox } fronte o { -brand-name-brave }: Cal é o mellor navegador para ti?



{ -brand-name-firefox } vs. { -brand-name-chrome }: Which is better?

O { -brand-name-firefox } fronte ao { -brand-name-chrome }: cal é o mellor?



{ -brand-name-firefox } vs. { -brand-name-ie }: Which is the better browser for you?

O { -brand-name-firefox } ou o { -brand-name-ie }?: Cal se adapta mellor a ti?



{ -brand-name-firefox } vs. { -brand-name-microsoft } { -brand-name-edge }: Which is the better browser for you?

O { -brand-name-firefox } ou o { -brand-name-microsoft } { -brand-name-edge }?: cal se adapta mellor a ti?



{ -brand-name-firefox } vs. { -brand-name-opera }: Which is the better browser for you?

O { -brand-name-firefox } ou o { -brand-name-opera }?: Cal se adapta mellor a ti?



{ -brand-name-firefox } vs. { -brand-name-safari }: Which is the better browser for you?

O { -brand-name-firefox } ou o { -brand-name-safari }?: Cal se adapta mellor a ti?



{ -brand-name-firefox } vs. other browsers

O { -brand-name-firefox } fronte a outros navegadores



{ -brand-name-firefox } was created by <a { $attrs }>{ -brand-name-mozilla }</a> as a faster, more private alternative to browsers like { -brand-name-ie }, and now { -brand-name-chrome }. Today, our mission-driven company and volunteer community continue to put your privacy above all else.

<a { $attrs }>{ -brand-name-mozilla }</a> creou o { -brand-name-firefox } como unha alternativa máis rápida e privada a outros navegadores como o { -brand-name-ie } e, agora, o { -brand-name-chrome }. Na actualidade, a comunidade de voluntarios e empresas que busca cumprir a nosa misión continúa a priorizar a privacidade por enriba de calquera outra cousa.



{ -brand-name-firefox } Weekly Tips

Consellos semanais de { -brand-name-firefox }



{ -brand-name-firefox } works on any platform, including { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac }, { -brand-name-linux }, { -brand-name-android } and { -brand-name-ios }. Which also means you can sync all your information across platforms. So if you’re browsing on a { -brand-name-windows }-based laptop, you can pick up where you left off when you move to browsing on your { -brand-name-iphone } or { -brand-name-android } device. This convenience should come standard with any modern web browser, and is sorely lacking with { -brand-name-ie }.

O { -brand-name-firefox } funciona en calquera plataforma: en { -brand-name-windows }, en { -brand-name-mac }, en { -brand-name-linux }, en { -brand-name-android } e en { -brand-name-ios }. O que tamén significa que podes sincronizar toda a túa información en diferentes plataformas. Polo tanto, se estás a navegar nun portátil baseado en { -brand-name-windows }, poderás retomalo onde o deixaches co teu dispositivo { -brand-name-iphone } ou { -brand-name-android }. Esta comodidade debería vir de forma predeterminada en calquera navegador moderno da Internet, mais no { -brand-name-ie } non é así.



{ -brand-name-github }

{ -brand-name-github }



{ -brand-name-google } { -brand-name-chrome } is by all accounts a secure browser, with features like { -brand-name-google } Safe Browsing, which helps protect users by displaying an impossible-to-miss warning when they attempt to navigate to dangerous sites or download dangerous files.

O { -brand-name-google } { -brand-name-chrome } é considerado un navegador seguro que ten características como a navegación privada de { -brand-name-google }, que axuda a protexer aos usuarios ao amosar un aviso que non se pode pasar por alto cando intentan entrar en sitios perigosos ou descargar ficheiros perigosos.



{ -brand-name-google } is the default search engine in { -brand-name-firefox }, which means you can search the web directly from the address bar. <a href="{ $url }">Learn more about search engine preferences and changing defaults.</a>

O { -brand-name-google } é o motor por defecto no { -brand-name-firefox }, o cal significa que podes buscar na Internet directamente desde a barra de enderezo web. <a href="{ $url }">Descubre máis sobre as preferencias e as mudanzas por defecto do noso motor de busca.</a>



{ -brand-name-hubs }
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{ -brand-name-ios }

{ -brand-name-ios }



{ -brand-name-ios } { -brand-name-test-flight }

{ -brand-name-ios } { -brand-name-test-flight }



{ -brand-name-ios } Support

Asistencia para { -brand-name-ios }



{ -brand-name-ios } Support

Asistencia para { -brand-name-ios }



{ -brand-name-linux }

{ -brand-name-linux }



{ -brand-name-lockwise }
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{ -brand-name-lockwise }

{ -brand-name-lockwise }



{ -brand-name-lockwise } will let you know if your saved logins have been part of a corporate data breach, so you can change them ASAP.

O { -brand-name-lockwise } informarate se as túas credenciais gardadas formaren parte dunha falla de seguridade de datos corporativa, para que as poidas modificar o mais rapidamente posíbel.



{ -brand-name-lockwise } will recommend new, strong passwords whenever you set up a new login.

O { -brand-name-lockwise } recomendará novos contrasinais fortes sempre que configurares un novo inicio de sesión.



{ -brand-name-mac }

{ -brand-name-mac }



{ -brand-name-mac-short }

{ -brand-name-mac-short }



{ -brand-name-mdn-web-docs }

{ -brand-name-mdn-web-docs }
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{ -brand-name-mdn-web-docs }



{ -brand-name-mdn-web-docs }

{ -brand-name-mdn-web-docs }



{ -brand-name-microsoft } discontinued its { -brand-name-ie } brand several years ago, in favor of its updated { -brand-name-edge } browser for { -brand-name-windows } 10. However, slow adoption for { -brand-name-edge } created room for { -brand-name-ie } to live on, mainly for business compatibility reasons.

{ -brand-name-microsoft } abandonou a súa marca { -brand-name-ie } hai varios anos, a favor do seu navegador { -brand-name-edge } actualizado para { -brand-name-windows } 10. No entanto, a lenta adopción do { -brand-name-edge } creou espazo para que o { -brand-name-ie } seguise vivo, principalmente por razóns de compatibilidade empresarial.



{ -brand-name-microsoft } is no longer supporting new development for { -brand-name-ie }, which means security concerns are rampant. { -brand-name-microsoft } openly acknowledges the fact that vulnerabilities exist within basically every version of { -brand-name-ie }.

{ -brand-name-microsoft } xa non está a asegurar o desenvolvemento de novas funcionalidades para o  { -brand-name-ie }, o que significa que as preocupacións coa seguridade son enormes. { -brand-name-microsoft } recoñece abertamente o feito de existiren vulnerabilidades en basicamente todas as versións do { -brand-name-ie }.
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{ -brand-name-mozilla }

{ -brand-name-mozilla }



{ -brand-name-mozilla } <a href="{ $url }">no longer provides security updates</a> on { -brand-name-windows } { -brand-name-xp } or { -brand-name-vista }, but you can still use { -brand-name-firefox }.

{ -brand-name-mozilla } <a href="{ $url }">xa non ofrece máis actualizacións de seguridade para { -brand-name-windows } { -brand-name-xp } e { -brand-name-vista }, pero poderás seguir usando o { -brand-name-firefox }.



{ -brand-name-mozilla } <a href="{ $url }">no longer provides security updates</a> on { -brand-name-windows } { -brand-name-xp } or { -brand-name-vista }, but you can still use { -brand-name-firefox }.

{ -brand-name-mozilla } <a href="{ $url }">xa non ofrece máis actualizacións de seguridade para { -brand-name-windows } { -brand-name-xp } e { -brand-name-vista }, pero poderás seguir usando o { -brand-name-firefox }.



{ -brand-name-mozilla } Blog

Blog de { -brand-name-mozilla }



{ -brand-name-mozilla } brings { -brand-name-firefox } to augmented and virtual reality.

{ -brand-name-mozilla } abre o { -brand-name-firefox } á realidade aumentada e virtual.



{ -brand-name-mozilla } brings virtual and augmented reality to the open web.

{ -brand-name-mozilla } achega a realidade virtual e aumentada á web libre.



{ -brand-name-mozilla } Careers

Oportunidades de emprego en { -brand-name-mozilla }



{ -brand-name-mozilla } Community

Comunidade { -brand-name-mozilla }



{ -brand-name-mozilla-corporation }

{ -brand-name-mozilla-corporation }



{ -brand-name-mozilla } creates powerful web tech for everyone.

O { -brand-name-mozilla } crea unha tecnoloxía web potente para todos.



{ -brand-name-mozilla-festival }

{ -brand-name-mozilla-festival }



{ -brand-name-mozilla-foundation }

{ -brand-name-mozilla-foundation }



{ -brand-name-mozilla-foundation }

{ -brand-name-mozilla-foundation }



{ -brand-name-mozilla } has a dedicated team of volunteers to help with whatever issues you may be experiencing.

{ -brand-name-mozilla } conta cun dedicado equipo de voluntarios que te axudarán a resolver os problemas que poidas ter.



{ -brand-name-mozilla-hubs }

{ -brand-name-mozilla-hubs }



{ -brand-name-mozilla } is a non-profit organization working to ensure the internet is open and welcoming to all. And we need your help. By joining our community, you can help drive innovation, enhance accountability and trust and make the internet a better place for everyone.

{ -brand-name-mozilla } é unha organización sen fins lucrativos que traballa para garantir unha Internet aberta e acolledora para todos que precisa da túa axuda. Ao uníreste á nosa comunidade, poderás axudar a impulsarmos a innovación, mellorarmos a rendición de contas e a confianza, e facer de Internet un mellor lugar para todos.



{ -brand-name-mozilla-labs }

{ -brand-name-mozilla-labs }



{ -brand-name-mozilla } Learning Network

Rede de aprendizaxe do { -brand-name-mozilla }



{ -brand-name-mozilla } Manifesto

Manifesto de { -brand-name-mozilla }



{ -brand-name-mozilla } Manifesto

Manifesto de { -brand-name-mozilla }



{ -brand-name-mozilla } Manifesto

Manifesto { -brand-name-mozilla }



{ -brand-name-mozilla } Mixed Reality

Realidade mixta de { -brand-name-mozilla }



{ -brand-name-mozilla } News

Novas sobre { -brand-name-mozilla }



{ -brand-name-mozilla } Newsletter

Boletín de información de { -brand-name-mozilla }



{ -brand-name-mozilla } Open Source Support (MOSS)

{ -brand-name-mozilla } Open Source Support (MOSS)



{ -brand-name-mozilla } publishes articles and deep dives on issues around internet health and trustworthy AI, including our annual Internet Health Report.

{ -brand-name-mozilla } publica artigos e investigacións detalladas sobre cuestións relacionadas coa saúde en Internet e a IA de confianza, así como tamén o noso Informe anual sobre saúde en Internet.



{ -brand-name-mozilla }'s largest celebration of making and learning on the web.

A maior festa de { -brand-name-mozilla } que celebra o facer e aprender na Web.



{ -brand-name-mozilla } Support

Asistencia de { -brand-name-mozilla }



{ -brand-name-mozilla }, the not-for-profit behind { -brand-name-firefox }, puts people over profit in everything we say, build, and do.

{ -brand-name-mozilla }, a organización sen ánimo de lucro de { -brand-name-firefox }, pón á xente por diante dos beneficios en todo o que dicimos, creamos e facemos.



{ -brand-name-mozilla } touches on a variety of important issues.

{ -brand-name-mozilla } toca unha serie de cuestións importantes.



{ -brand-name-mozilla-vpn }

{ -brand-name-mozilla-vpn }



{ -brand-name-mozilla-vpn }

{ -brand-name-mozilla-vpn }



{ -brand-name-mozilla-vpn }: Fast. Simple. Private.

{ -brand-name-mozilla-vpn }: rápida, sinxela e privada.



{ -brand-name-mozilla } WebVR

{ -brand-name-mozilla } WebVR



{ -brand-name-nightly }

{ -brand-name-nightly }



{ -brand-name-nightly }

{ -brand-name-nightly }



{ -brand-name-nightly } and { -brand-name-beta }

{ -brand-name-nightly } e { -brand-name-beta }



{ -brand-name-nightly } Blog

Blog de { -brand-name-nightly }



{ -brand-name-nightly } for { -brand-name-android }

{ -brand-name-nightly } para { -brand-name-android }



{ -brand-name-nightly } is an unstable testing and development platform. By default, { -brand-name-nightly } sends data to { -brand-name-mozilla } — and sometimes our partners — to help us handle problems and try ideas. <a href="{ $link }">Learn what is shared</a>.

A versión { -brand-name-nightly } é unha plataforma inestábel de probas e desenvolvemento. De forma predeterminada, esta versión envía datos a { -brand-name-mozilla }, e ás veces tamén aos nosos socios, para axudarnos a xestionar os problemas e probar novas ideas. <a href="{ $link }">Isto é o que se comparte</a>.



{ -brand-name-opera }

{ -brand-name-opera }



{ -brand-name-opera }

{ -brand-name-opera }



{ -brand-name-opera } provides a lot of hidden utility within its simple and manageable interface. For example there’s built-in support for messaging apps, like { -brand-name-facebook } Messenger. There’s also a news reader that aggregates articles from your choice of sites and news outlets. The parallel feature to this on { -brand-name-firefox } is called <a { $attrs }>{ -brand-name-pocket }</a>. { -brand-name-pocket } is a free service for { -brand-name-firefox } account holders that makes it easy to find and save interesting articles and videos from all around the web. In addition, it recommends a variety of articles that expand your knowledge base curated by real, thoughtful humans.

O { -brand-name-opera } fornece moita funcionalidade oculta na súa interface simple e personalizábel. Por exemplo, ten asistencia integrada para aplicacións de mensaxes, como o { -brand-name-facebook } Messenger. Tamén hai un lector de noticias que engade os artigos que quixeres de sitios web e medios de comunicación. A súa funcionalidade equivalente no { -brand-name-firefox } chámase <a { $attrs }>{ -brand-name-pocket }</a>. O { -brand-name-pocket } é un servizo gratuíto para os titulares de contas { -brand-name-firefox } que facilita a localización e o rexistro de artigos e vídeos interesantes de toda a Internet. Alén disto, recomenda unha variedade de artigos que expanden a túa base de coñecemento, organizados por persoas reais e ponderadas.



{ -brand-name-opera }’s privacy policy lacks some specificity in its explanation of which types of information it collects and how, in certain sections, it says they collect names of account holders, IP addresses and search terms. What seems confusing and troubling is the section about International data transfers; when, how often and why they need to transfer your data internationally is not explained.

A política de privacidade do { -brand-name-opera } carece de especificidade na explicación de que tipo de información recolle e como. En certas seccións, din que recollen nomes de titulares de contas, enderezos IP e termos de busca. O que parece confuso e preocupante é a sección sobre transferencias internacionais de datos xa que non se explica cando, cantas veces e por que necesitan transferir os teus datos internacionalmente.



{ -brand-name-opera }’s privacy policy lacks some specificity in its explanation of which types of information it collects and how. In certain sections, it says they collect names of account holders, IP addresses and search terms. What seems confusing and troubling is the section about international data transfers; when, how often and why they need to transfer your data internationally is not explained.

A política de privacidade do { -brand-name-opera } carece de especificidade na explicación de que tipo de información recolle e como. En certas seccións, din que recollen nomes de titulares de contas, enderezos IP e termos de busca. O que parece confuso e preocupante é a sección sobre transferencias internacionais de datos xa que non se explica cando, cantas veces e por que necesitan transferir os teus datos internacionalmente.
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{ -brand-name-pocket }

{ -brand-name-pocket }



{ -brand-name-pocket } is built right into { -brand-name-firefox }, so you can easily save stories as you find them, then read them later on any device.

O { -brand-name-pocket } está integrado no { -brand-name-firefox } polo que podes gardar historias a medida que as atope para as ler logo en calquera dispositivo.



{ -brand-name-pocket } recommends high-quality, human-curated articles without collecting your browsing history or sharing your personal information with advertisers.

O { -brand-name-pocket } recomenda artigos de alta calidade seleccionados por persoas, sen recoller o teu historial de navegación ou compartir a túa información persoal cos anunciantes.



{ -brand-name-pocket } - Save news, videos, stories and more

{ -brand-name-pocket }: garde novas, vídeos, historias e moito máis



{ -brand-name-pocket } shows recommended stories every time you open a new tab. Save the ones that interest you.

O { -brand-name-pocket } mostra as historias recomendadas cada vez que abre unha nova lapela. Garda as que che interesen.



{ -brand-name-reality }
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{ -brand-name-reality }

{ -brand-name-reality }



{ -brand-name-rust }

{ -brand-name-rust }



{ -brand-name-safari }
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{ -brand-name-safari }

{ -brand-name-safari }



{ -brand-name-safari } does a great job of making the browsing experience simple, fast, and seamless if you’re an { -brand-name-apple } user with multiple { -brand-name-apple } products. Like { -brand-name-safari }, { -brand-name-firefox } is a fast and utilitarian browser, but privacy and cross-platform compatibility are our defining features. { -brand-name-firefox } updates each month with new features and functionality. For example, one recent update switched on our <a { $attrs }>Enhanced Tracking Protection (ETP)</a> by default for new users, which effectively blocks cookies and cross-site trackers.

O { -brand-name-safari } fai un gran traballo ao simplificar, axilizar e perfeccionar a experiencia de navegación para os usuarios { -brand-name-apple } con varios dos seus produtos. Ao igual que o { -brand-name-safari }, o { -brand-name-firefox } é un navegador rápido e útil, mais a súa privacidade e a posibilidade multiplataforma que ofrece son características senlleiras. O { -brand-name-firefox } actualízase cada mes con novos recursos e funcionalidades. Por exemplo, unha actualización recente configurou a <a { $attrs }>Protección mellorada contra o rastrexo</a> como predeterminada para novos usuarios, o que efectivamente bloqueou testemuños e rastrexadores entre sitios.



{ -brand-name-safari } is the pre-installed browser on { -brand-name-mac } and { -brand-name-iphone }. Compare { -brand-name-safari } to the { -brand-name-firefox-browser } to find out which is the better browser for you.

O { -brand-name-safari } é o navegador preinstalado en { -brand-name-mac } e { -brand-name-iphone }. Compara o { -brand-name-safari } co { -brand-name-firefox-browser } para descubrir que navegador é o mellor para ti.
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{ -brand-name-webmaker }
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{ -brand-name-windows }

{ -brand-name-windows }



{ -brand-name-windows } 10

{ -brand-name-windows } 10



{ -brand-name-windows } 10

{ -brand-name-windows } 10



{ -brand-name-windows } 32-bit

{ -brand-name-windows } de 32 bits



{ -brand-name-windows } 64-bit

{ -brand-name-windows } de 64 bits



{ -brand-name-windows } 64-bit

{ -brand-name-windows } de 64 bits
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{ -brand-name-youtube }

{ -brand-name-youtube }



Brand Standards

Normas da marca



{ -brand-term-firefox-lockwise }

{ -brand-term-firefox-lockwise }



Brave

Brave



Breached website alerts

Alertas de violacións de datos en sitios web



Browse faster

Navega máis rápido



Browse faster, privately

Navega máis rápido e de forma privada



Browse freely with { -brand-name-firefox } today.

Navega libremente co { -brand-name-firefox }.



Browser:

Navegador:



Browser Comparison

Comparación de navegadores



Browser History

Historial de navegación



Browsers

Navegadores



Browsers

Navegadores



Browsers

Navegadores



Browsers

Navegadores



Browsers have come a long way since { -brand-name-chrome } was introduced and took over the market share. Most of the modern browsers have closed the gap on portability and functionality, and in some areas, like speed and privacy, have actually surpassed { -brand-name-chrome }. Still, determining which browser is right for you will always depend on your individual needs and what you value most as you navigate online.

Os navegadores percorreron un longo camiño desde que se introduciu o { -brand-name-chrome } e asumiu gran parte do mercado. A maioría dos navegadores modernos reduciron a problemática da portabilidade e da funcionalidade e, nalgunhas áreas, como na velocidade e na privacidade, superaron o { -brand-name-chrome }. Aínda así, determinar cal é o navegador adecuado para ti dependerá sempre das túas necesidades individuais e do que máis valores ao navegares pola Internet.



Browse the Internet as it was meant to be… free, safe and accessible to all. Declare your online independence.

Navega pola Internet tal como esta debería ser: libre, segura e accesíbel para todos. Declara a túa independencia en liña.



Browse without a trace

Navega sen deixares pegada



Browsing History

Historial de navegación



Bugzilla

Bugzilla



Building a safe browser is an art and a science because there are no set rules.

O desenvolvemento dun navegador seguro é arte e ciencia xa que non hai regras preestabelecidas.



Build sites and refine your code with { -brand-name-firefox } <strong>{ -brand-name-devtools }</strong>

Crea sitios e perfecciona o código co { -brand-name-firefox } <strong>{ -brand-name-devtools }</strong>



Build, test, scale and more with the only browser built just for developers.

Crea, proba, escala e moito máis co único navegador deseñado exclusivamente para programadores.



Build, test, scale and more with the only browser built just for developers.

Crea, proba, escala e moito máis co único navegador deseñado exclusivamente para programadores.



Build, test, scale and more with the only browser built just for developers.

Deseña, proba, dimensiona e moito máis co único navegador deseñado especificamente para programadores.



Built-in password manager

Xestor de contrasinais integrado



Built-in screenshot tool

Ferramenta de captura de pantalla integrada



By non-profit, { -brand-name-mozilla }

Sen fins lucrativos, { -brand-name-mozilla }



By proceeding, you agree to the <a href="{ $url1 }">Terms of Service</a> and <a href="{ $url2 }">Privacy Notice</a>.

Ao continuar, acepta os <a href="{ $url1 }">termos do servizo</a> e a <a href="{ $url2 }">política de privacidade</a>.



Careers

Oportunidades de emprego



Careers

Emprego



Careers

Oportunidades de emprego



Catch those hidden trackers

Caza os rastrexadores ocultos



Challenging the status quo since 1998

Desafiando o statu quo dende 1998



Change new tab layout

Cambiar o deseño das novas lapelas



Change up your look

Cambia a aparencia



Check for breaches

Verifica se houbo violacións



Check for breaches

Comprobar violacións



Check for Breaches

Comprobar se hai violacións



Check for data breaches

Comprobar as filtracións de datos



Check it out and let me know what you think:

Bótalle unha ollada e faime saber o que pensas:



Check out { -brand-name-firefox } again. It’s fast, private and on your side. For { -brand-name-ios } and { -brand-name-android }.

Proba o { -brand-name-firefox }. É rápido, privativo e está do teu lado. Para { -brand-name-ios } e { -brand-name-android }.



Check out new { -brand-name-android } features in their earliest stages. Enjoy at your own risk.

Proba as novas características para { -brand-name-android } nas primeiras etapas de desenvolvemento. Aprovéitaas baixo a túa responsabilidade.



Check out our blogs

Bótelle unha ollada ós nosos blogs



Check out the Benefits

Bótalle unha ollada aos beneficios



Check out the home for web developer resources.

Consulta a páxina de inicio para buscar recursos para programadores web.



Check the system requirements

Comproba os requisitos do sistema



Check Your Breach Report

Revisa o informe de incumprimentos



Check your device for the email!

Comproba se recibiches o correo no teu dispositivo!



Check your device for the email or text message!

Comproba se recibiches o correo ou mensaxe de texto no teu dispositivo!



Choose a 32-bit installer for computers with 32-bit processors — or for older or less powerful computers. <a href="{ $url }">If you aren’t sure</a> whether to choose a 64-bit or 32-bit installer, we recommend you go with 32-bit.

Escolle un instalador de 32 bits para computadores con procesadores de 32 bits ou para computadores máis antigas ou menos potentes. <a href="{ $url }">Se dubidas</a> entre escoller un instalador de 64 ou 32 bits, recomendámoste o de 32 bits.



Choose a 64-bit installer for computers with 64-bit processors, which allow them to allocate more RAM to individual programs — particularly important for games and other demanding applications.

Escolle un instalador de 64 bits para computadores con procesadores de 64 bits, o cal lles permite asignar máis memoria RAM a programas individuais (especialmente importante para xogos e outras aplicacións esixentes).



Choose a download below.

Escolle debaixo un botón de descarga.



Choose an area to get involved below and help make { -brand-name-firefox } better for users everywhere

Escolle unha área na cal te queiras involucrar e axuda a mellorar o { -brand-name-firefox } para todos os usuarios do mundo



Choose automatic privacy

Escolle a privacidade automática



Choose automatic privacy

Escolle a privacidade automática



Choose corporate independence

Escolle a independencia corporativa



Choose corporate independence

Elixe ser independente das grandes corporacións



Choose freedom on every device

Escolle a liberdade en todos os dispositivos



Choose freedom on every device

Escolle liberdade en todos os dispositivos



Choose independence

Opta pola independencia



Choose the browser that protects your privacy. Set { -brand-name-firefox } as your default browser.

Escolle o navegador que protexe a túa privacidade. Estabelece o { -brand-name-firefox } como navegador predeterminado.



Choose which { -brand-name-firefox-browser } to download in your language

Escolle que { -brand-name-firefox-browser } queres descargar no teu idioma



Choose which { -brand-name-firefox-browser } to download in your language

Escolle o { -brand-name-firefox-browser } que descargar na túa lingua



Choose your level of protection

Escolle o teu nivel de protección



Choose your release cadence

Elixe a frecuencia de actualizacións



Choosing the best browser for you is a lot like choosing a home. You want to explore your options, do some research and make a decision based on what’s important to you.

Escoller o mellor navegador que se adapte a ti é moi semellante a escoller unha casa: queres explorar as túas opcións, investigar e tomar unha decisión en función do que é importante para ti.



Chrome

Chrome



Chromebook

Chromebook



Chrome OS

Chrome OS



Chromium

Chromium



Clear history

Borrar historial



Click on the Trackers box and you’ll be able to block trackers in two ways. One way to block trackers is to do it when you’re working in a Private Window. Another way to do it is to block trackers in all windows. Keep in mind that if you choose to always block trackers, some pages might not load correctly.

Preme na caixa dos rastrexadores e poderás bloquealos de dúas formas. A primeira é facelo cando estás a traballar nunha xanela privada. Outra forma de facelo é bloquear os rastrexadores en todas as xanelas. Lembra que, se optares por bloquear sempre os rastrexadores, pode que algunhas páxinas non carguen correctamente.



Click <strong>“Get started”</strong> in the tab that opens.

Preme en <strong>«Comezar»</strong> na lapela emerxente.



Click <strong>“Next”</strong> to get a verification sent to your email.

Faga clic en <strong>“Seguinte”</strong> para recibir unha verificación por correo electrónico.



Close

Pechar



Close About menu

Pechar o menú Quen somos



Close { -brand-name-firefox-browsers } menu

Pechar o menú de { -brand-name-firefox-browsers }



Close { -brand-name-firefox } menu

Pechar o menú do { -brand-name-firefox }



Close Browsers menu

Pechar o menú Navegadores



Close Developers menu

Pechar o menú Programadores



Close Innovation menu

Pechar o menú Innovacións



Close Join menu

Pechar o menú Unirse



Close Products menu

Pechar o menú Produtos



Close Products menu

Pechar o menú Produtos



Close Projects menu

Pechar o menú Proxectos



Close Who We Are menu

Pechar o menú Quen somos



Code

Programa



Common sense privacy

Privacidade sensata



Common Voice

Common Voice



Community Participation Guidelines

Directrices de participación comunitaria



Community Participation Guidelines Hotline

Liña de asistencia telefónica para as directrices de participación comunitaria



Companies keep finding new ways to poach your personal data. { -brand-name-firefox } is the browser with a mission of finding new ways to protect you.

As empresas seguen a encontrar novas formas de roubar a información persoal. O { -brand-name-firefox } é o navegador que ten a misión de encontrar novas formas de te protexer.



Companies keep finding new ways to poach your personal data. { -brand-name-firefox } is the browser with a mission of finding new ways to protect you.

As empresas seguen encontrando novas formas de invadir a túa información persoal. O { -brand-name-firefox } é o navegador que ten a misión de encontrar novas formas de te protexer.



Company

Compañía



Compare { -brand-name-brave } to the { -brand-name-firefox-browser } to find out which is the better browser for you in terms of privacy, utility and portability.

Compare { -brand-name-brave } co { -brand-name-firefox-browser } para descubrir cal é o mellor navegador para vostede en termos de privacidade, utilidade e portabilidade.



Compare { -brand-name-firefox } to:

Comparar o { -brand-name-firefox } con:



Compare { -brand-name-ie } to the { -brand-name-firefox-browser } to find out which is the better browser for you.

Compara o { -brand-name-ie } co { -brand-name-firefox-browser } para descubrir cal é o mellor navegador para ti.



Compare { -brand-name-microsoft } { -brand-name-edge } to the { -brand-name-firefox-browser } to find out which is the better browser for you.

Compara o { -brand-name-microsoft } { -brand-name-edge } co { -brand-name-firefox-browser } para descubrir cal é o mellor navegador para ti.



Compare { -brand-name-opera } to the { -brand-name-firefox-browser } to find out which is the best browser for you.

Compara o { -brand-name-opera } co { -brand-name-firefox-browser } para descubrir cal é o mellor navegador para ti.



Compare browsers

Compara os navegadores



Compare Browsers

Comparar navegadores



Compare Browsers

Comparar navegadores



Comparing { -brand-name-firefox-browser } to { -brand-name-brave }

Comparación do { -brand-name-firefox-browser } co { -brand-name-brave }



Comparing { -brand-name-firefox-browser } to { -brand-name-brave }

Comparativa entre { -brand-name-firefox-browser } e { -brand-name-brave }



Comparing { -brand-name-firefox-browser } with { -brand-name-apple } { -brand-name-safari }

Comparación do { -brand-name-firefox-browser } co { -brand-name-apple } { -brand-name-safari }



Comparing { -brand-name-firefox-browser } with { -brand-name-apple } { -brand-name-safari }

Comparación do { -brand-name-firefox-browser } co { -brand-name-apple } { -brand-name-safari }



Comparing { -brand-name-firefox-browser } with { -brand-name-google } { -brand-name-chrome }

Comparación do { -brand-name-firefox-browser } co { -brand-name-chrome } de { -brand-name-google }



Comparing { -brand-name-firefox-browser } with { -brand-name-google } { -brand-name-chrome }

Comparación do { -brand-name-firefox-browser } co { -brand-name-google } { -brand-name-chrome }



Comparing { -brand-name-firefox-browser } with { -brand-name-microsoft } { -brand-name-edge }

Comparación do { -brand-name-firefox-browser } co { -brand-name-microsoft } { -brand-name-edge }



Comparing { -brand-name-firefox-browser } with { -brand-name-microsoft } { -brand-name-edge }

Comparación do { -brand-name-firefox-browser } co { -brand-name-microsoft } { -brand-name-edge }



Comparing { -brand-name-firefox-browser } with { -brand-name-microsoft } { -brand-name-ie }

Comparación do { -brand-name-firefox-browser } co { -brand-name-microsoft } { -brand-name-ie }



Comparing { -brand-name-firefox-browser } with { -brand-name-microsoft } { -brand-name-ie }

Comparación do { -brand-name-firefox-browser } co { -brand-name-microsoft } { -brand-name-ie }



Comparing { -brand-name-firefox-browser } with { -brand-name-opera }

Comparación do { -brand-name-firefox-browser } co { -brand-name-opera }



Comparing { -brand-name-firefox-browser } with { -brand-name-opera }

Comparación do { -brand-name-firefox-browser } co { -brand-name-opera }



Conclusion:

Conclusión:



Congrats! You’re using the latest version of { -brand-name-firefox }.

Parabéns! Estás a utilizar a versión máis recente do { -brand-name-firefox }.



Congrats! You’re using the latest version of { -brand-name-firefox-browser }.

Parabéns! Estás a usar a última versión do { -brand-name-firefox-browser }.



Connected and protected

Conectado e protexido



Connect to a whole family of respectful products, plus all the knowledge you need to protect yourself online.

Conéctate a unha familia de produtos respectuosos que ademais che ofrece todo o coñecemento que precisas para estares protexido mentres navegas.



Consider it done

Dáo por feito



Contact

Contacto



Contact

Contacto



Continue

Continuar



Contribute to the { -brand-name-mozilla } codebase

Contribúe á base do código de { -brand-name-mozilla }



Cookies

Testemuños



Cool. We hear you.

Xenial, xa comprendimos.



Corporate Blog

Blog corporativo



Count on stability and ease of use with this { -brand-name-firefox } browser built for enterprise.

Con este navegador { -brand-name-firefox } creado para empresas, un pode contar coa estabilidade e facilidade de uso.



Country:

País:



Country or region:

País ou rexión



Cover your trail, block trackers

Disimula o teu ronsel, bloquea rastrexadores



Create account

Crear unha conta



Create a tracker-free zone with Content Blocking

Crea unha zona libre de rastrexadores co bloqueo de contidos



Creative Commons

Creative Commons



Cryptominer Blocking

Bloquea os criptomineiros



Curated content on new tab

Contido seleccionado nunha lapela nova



Customization of UI elements and themes have been a favorite feature of { -brand-name-firefox } users for years and our avid community of developers have created a <a { $addons }>vast library</a> of open source add-ons and extensions allowing for even more personalization and functionality. Features that come with { -brand-name-firefox } when you download include our powerful <a { $screenshot }>screenshots tool</a>, accessibility features and integration with <a { $pocket }>{ -brand-name-pocket }</a> — a resource that lets users quickly save an article for later reading on any device.

A personalización de elementos e temas de interface de usuario foi unha característica favorita dos usuarios de { -brand-name-firefox } durante anos e a nosa ávida comunidade de programadores creou unha <a { $addons }>extensa biblioteca</a> de complementos e extensións de código aberto que permiten aínda máis personalización e funcionalidade. Entre as características que inclúe o { -brand-name-firefox } ao descargalo destaca a nosa potente <a { $screenshot }>ferramenta de captura de pantalla</a>, as funcións de accesibilidade e a integración con <a { $pocket }>{ -brand-name-pocket } </a>: un recurso que permite aos usuarios gardaren rapidamente un artigo para a súa posterior lectura en calquera dispositivo.



Customize that bookmark

Personaliza ese marcador



Customize your { -brand-name-firefox } mobile browser with extensions.

Personaliza o teu navegador { -brand-name-firefox } para dispositivos móbiles con extensións



Customize your browser

Personaliza o navegador



Customize your browser

Personaliza o teu navegador



Dark mode

Modo escuro



Data security is complicated — or at least it should be. Which is why we take the extra steps to classify the data we have, maintain rules for how we store and protect each type, and never stop iterating on our processes. We prioritize your privacy. We invest in it. We’re committed to it. We even teach other companies how to do it.

A seguridade dos datos é complicada, ou polo menos debería ser. É por iso que asumimos medidas adicionais para clasificarmos os datos que temos, mantemos regras sobre como almacenamos e protexemos cada tipo de datos e nunca deixamos de reiterar os nosos procesos. Priorizamos a túa privacidade. Investimos nela. Estamos comprometidos con ela. Mesmo ensinamos a facer o mesmo a outras empresas.



Daylight

Daylight



Deployment guide

Guía de implantación



Deploy when and how you want

Implántao cando e como queiras



Desktop

Escritorio



Desktop

Escritorio



Desktop

Escritorio



Desktop

Escritorio



Desktop

Escritorio



Desktop

Escritorio



Desktop

Escritorio



Desktop

Escritorio



Desktop { -brand-name-beta } & { -brand-name-developer-edition }

{ -brand-name-beta } e { -brand-name-developer-edition } para escritorio



Desktop { -brand-name-nightly }

{ -brand-name-nightly } para escritorio



Developer Blog

Blog de programadores



Developer Edition

Developer Edition



Developer Innovations

Innovacións para programadores



Developer Newsletter

Boletín informativo para programadores



Developers

Programadores



Developers

Programadores



DevTools

DevTools



Discover and save stories in { -brand-name-pocket } — and come back to them when you’re free.

Descubre e garde historias no { -brand-name-pocket } e volva a elas cando teña tempo para as ver.



Discover new stories

Descubre novas historias



Discover products that keep you safe

Descubre os produtos que te manteñen seguro



Discover the best content on the web — and consume it wherever and whenever you want.

Descubre o mellor contido da Internet e consúmeo onde e cando queiras.



Discover the latest, coolest HTML5 apps on { -brand-name-firefox-os }.

Descubra os aplicativos HTML5 máis recentes e interesantes para { -brand-name-firefox-os }.



Documentation and Community Support

Documentación e asistencia á comunidade



Does { -brand-name-firefox } have a built-in VPN?

Ten o { -brand-name-firefox } unha Rede Privada Virtual (VPN, polas súas siglas en inglés) integrada?



Does { -brand-name-firefox } sell your personal data?

O { -brand-name-firefox } vende os teus datos persoais?



Does { -brand-name-firefox } use { -brand-name-google }?

O { -brand-name-firefox } usa o { -brand-name-google }?



Do it for the ’Gram

Raposea en Instagram



Do it <strong>all</strong> with { -brand-name-firefox }

Faino <strong>todo</strong> co { -brand-name-firefox }



Do-it-yourself Custom mode

Acomódao ao teu gusto no modo personalizado



Do just about everything, a little faster

Fai practicamente todo un pouco máis rápido



Donate

Doar



Donate

Fai unha doazón



Donate

Doazóns



Donate your voice so the future of the web can hear everyone.

Doa a túa voz para que o futuro da web poida escoitar a toda a xente.



Donate your voice to help make voice recognition open to everyone.

Doa a túa voz para que o recoñecemento de voz estea aberto para todos.



Don’t agonize, lovers of bookmarking. Organize with { -brand-name-firefox }.

Acougade, amantes dos marcadores; organizádeos co { -brand-name-firefox }



Don’t miss important news and updates about your { -brand-name-firefox-os } device.

Non te perdas novas e actualizacións importantes sobre o teu dispositivo { -brand-name-firefox-os }.



Don’t miss the latest announcements about our desktop browser.

Non te perdas as últimas novas sobre o noso navegador de escritorio.



Don’t walk out the door without your bookmarks, tabs, notes, and passwords.

Acabouse iso de saíres da casa sen os teus marcadores, lapelas, notas e contrasinais.



Do what you do online.<br> { -brand-name-firefox-browser } <strong>isn’t</strong> watching.

Fai o que queiras na rede.<br> O { -brand-name-firefox-browser } <strong>non</strong> te vixía.



Download

Descargar



Download

Descargar



Download and switch

Descárgao e pásate



Download and test future releases of { -brand-name-firefox } for desktop, { -brand-name-android } and { -brand-name-ios }.

Descarga e proba as próximas versións do { -brand-name-firefox } para escritorio, para { -brand-name-android } e para { -brand-name-ios }.



Download and test the latest { -brand-name-firefox } for { -brand-name-android } features with { -brand-name-aurora }, { -brand-name-beta } and { -brand-name-nightly } builds.

Descarga e proba as últimas características do { -brand-name-firefox } para { -brand-name-android } coas versións { -brand-name-aurora }, { -brand-name-beta } e { -brand-name-nightly }.



Download and test the latest { -brand-name-firefox } for desktop features with { -brand-name-developer-edition }, { -brand-name-beta } and { -brand-name-nightly } builds.

Descarga e proba as últimas características da versión de escritorio do { -brand-name-firefox } coas versións { -brand-name-developer-edition }, { -brand-name-beta } e { -brand-name-nightly }.



Download { -brand-name-firefox }

Descargar o { -brand-name-firefox }



Download { -brand-name-firefox }

Descargar o { -brand-name-firefox }



Download { -brand-name-firefox }

Descargar o { -brand-name-firefox }



Download { -brand-name-firefox }

Descarga o { -brand-name-firefox }



Download { -brand-name-firefox }

Descargar o { -brand-name-firefox }



Download { -brand-name-firefox }

Descargar o { -brand-name-firefox }



Download { -brand-name-firefox } and get the { -brand-name-facebook-container } Extension

Descarga o { -brand-name-firefox } e obtén a extensión { -brand-name-facebook-container }



Download { -brand-name-firefox } <br>for { -brand-name-linux }

Descargar o { -brand-name-firefox } <br>para { -brand-name-linux }



Download { -brand-name-firefox } <br>for { -brand-name-linux }

Descargar o { -brand-name-firefox } <br> para { -brand-name-linux }



Download { -brand-name-firefox } <br>for { -brand-name-mac }

Descargar o { -brand-name-firefox } <br>para { -brand-name-mac }



Download { -brand-name-firefox } <br>for { -brand-name-mac }

Descargar o { -brand-name-firefox } <br>para { -brand-name-mac }



Download { -brand-name-firefox } <br>for { -brand-name-windows }

Descargar o { -brand-name-firefox } <br>para { -brand-name-windows }



Download { -brand-name-firefox } <br>for { -brand-name-windows }

Descargar o { -brand-name-firefox } <br>para { -brand-name-windows }



Download { -brand-name-firefox-browser }

Descargar o { -brand-name-firefox-browser }



Download { -brand-name-firefox-browser } — Fast, Private & Free — from { -brand-name-mozilla }

Descargar o { -brand-name-firefox-browser }. Rápido, privado e gratuíto. De { -brand-name-mozilla }



Download { -brand-name-firefox-esr } or Rapid Release for<br> <a href="{ $firefox_all }">another language or platform.</a>

Descargar o { -brand-name-firefox-esr } ou Rapid Release <br> <a href="{ $firefox_all }">noutro idioma ou para outra plataforma.</a>



Download { -brand-name-firefox } for { -brand-name-android }

Descargar o { -brand-name-firefox } para { -brand-name-android }



Download { -brand-name-firefox } for { -brand-name-android } and { -brand-name-ios }

Descargar o { -brand-name-firefox } para { -brand-name-android } e { -brand-name-ios }



Download { -brand-name-firefox } for { -brand-name-ios }

Descargar o { -brand-name-firefox } para { -brand-name-ios }



Download { -brand-name-firefox } for Mobile

Descargar o { -brand-name-firefox } para dispositivos móbiles



Download { -brand-name-firefox } for your smartphone and tablet.

Descarga o { -brand-name-firefox } para o móbil ou a tableta.



Download { -brand-name-firefox } for your smartphone and tablet.

Descarga o { -brand-name-firefox } para o teu teléfono intelixente e tableta.



Download { -brand-name-firefox } for your smartphone and tablet.

Descarga { -brand-name-firefox } para o teu teléfono intelixente e tableta.



Download { -brand-name-firefox-lockwise } for your smartphone and tablet.

Descarga o { -brand-name-firefox-lockwise } para o teu teléfono e tableta.



Download { -brand-name-firefox-quantum }

Descargar o { -brand-name-firefox-quantum }



Download { -brand-name-lockwise }

Descargar { -brand-name-lockwise }



Download { -brand-name-mozilla } { -brand-name-firefox }, a free Web browser. { -brand-name-firefox } is created by a global non-profit dedicated to putting individuals in control online. Get { -brand-name-firefox } for { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac }, { -brand-name-linux }, { -brand-name-android } and { -brand-name-ios } today!

Descarga o { -brand-name-mozilla } { -brand-name-firefox }, un navegador web gratuíto creado por unha fundación sen fins lucrativos dedicada a darlles ás persoas o control da súa actividade na rede. Obtén o { -brand-name-firefox } para { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac }, { -brand-name-linux }, { -brand-name-android } e { -brand-name-ios }!



Download { -brand-name-mozilla } { -brand-name-firefox }, a free web browser. { -brand-name-firefox } is created by a global not-for-profit dedicated to putting individuals in control online. Get { -brand-name-firefox } for { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac }, { -brand-name-linux }, { -brand-name-android } and { -brand-name-ios } today!

Descarga o { -brand-name-mozilla } { -brand-name-firefox }, un navegador web gratuíto creado por unha fundación sen fins lucrativos dedicada a darlles ás persoas o control da súa actividade na rede. Obtén o { -brand-name-firefox } para { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac }, { -brand-name-linux }, { -brand-name-android } e { -brand-name-ios }!



Download { -brand-name-mozilla } { -brand-name-firefox } for { -brand-name-linux }

Descargar o { -brand-name-mozilla } { -brand-name-firefox } para { -brand-name-linux }



Download { -brand-name-mozilla } { -brand-name-firefox } for { -brand-name-linux }, a free web browser. { -brand-name-firefox } is created by a global not-for-profit dedicated to putting individuals in control online. Get { -brand-name-firefox } for { -brand-name-linux } today!

Descarga o { -brand-name-mozilla } { -brand-name-firefox } para { -brand-name-linux }, o navegador de balde creado por unha fundación mundial sen fins lucrativos que ten por obxectivo que os usuarios teñan o control da súa vida en liña. Obtén xa o { -brand-name-firefox } para { -brand-name-linux }.



Download { -brand-name-mozilla } { -brand-name-firefox } for { -brand-name-mac-short }

Descargar o { -brand-name-mozilla } { -brand-name-firefox } para { -brand-name-mac-short }



Download { -brand-name-mozilla } { -brand-name-firefox } for { -brand-name-mac-short }, a free web browser. { -brand-name-firefox } is created by a global not-for-profit dedicated to putting individuals in control online. Get { -brand-name-firefox } for { -brand-name-mac-short } today!

Descarga o { -brand-name-mozilla } { -brand-name-firefox } para { -brand-name-mac-short }, o navegador de balde creado por unha fundación mundial sen fins lucrativos que ten por obxectivo que os usuarios teñan o control da súa vida en liña. Obtén xa o { -brand-name-firefox } para { -brand-name-mac-short }.



Download { -brand-name-mozilla } { -brand-name-firefox } for { -brand-name-windows }

Descargar o { -brand-name-mozilla } { -brand-name-firefox } para { -brand-name-windows }



Download { -brand-name-mozilla } { -brand-name-firefox } for { -brand-name-windows }, a free web browser. { -brand-name-firefox } is created by a global not-for-profit dedicated to putting individuals in control online. Get { -brand-name-firefox } for { -brand-name-windows } today!

Descarga o { -brand-name-mozilla } { -brand-name-firefox } para { -brand-name-windows }, o navegador de balde creado por unha fundación mundial sen fins lucrativos que ten por obxectivo que os usuarios teñan o control da súa vida en liña. Obtén xa o { -brand-name-firefox } para { -brand-name-windows }.



Download for { -brand-name-android }

Descargar para { -brand-name-android }



Download for { -brand-name-ios }

Descargar para { -brand-name-ios }



Download for Desktop

Descargar a versión de escritorio



Download for Mobile

Descargar a versión para móbiles



Download in another language

Descargar noutro idioma



Download in another language

Descargar noutro idioma



Download in another language or for another operating system.

Descargar noutro idioma ou para outro sistema operativo.



Download Now

Descargar agora



Download on the { -brand-name-app-store }

Descárgao na { -brand-name-app-store }



Download options and other languages

Opcións de descarga e outros idiomas



Download { $product_label } for { $platform } in { $locale }

Descargar { $product_label } para { $platform } en { $locale }



Downloads

Descargas



Download the app

Descargar a aplicación



Download the app

Descarga a aplicación



Download the app

Descargar a aplicación



Download the App

Descargar a aplicación



Download the { -brand-name-firefox } browser

Descarga o navegador { -brand-name-firefox }



Download the { -brand-name-firefox } browser

Descarga o navegador { -brand-name-firefox }



Download the { -brand-name-firefox-browser } in English (US) and more than 90 other languages

Descarga o { -brand-name-firefox-browser } en galego e en máis de 90 idiomas



Download the { -brand-name-firefox-browser } on your Mobile for { -brand-name-ios } and { -brand-name-android }

Descarga o { -brand-name-firefox-browser } no teu dispositivo móbil para { -brand-name-ios } e { -brand-name-android }



Download the { -brand-name-firefox-browser } on your Mobile for { -brand-name-ios } and { -brand-name-android }

Descarga o { -brand-name-firefox-browser } no teu teléfono { -brand-name-ios } ou { -brand-name-android }



Download the { -brand-name-firefox } mobile browser for automatic protection on all your devices.

Descarga a versión para móbiles do navegador { -brand-name-firefox } para conseguires unha protección automática en todos os dispositivos.



Download the browser

Descargar o navegador



Download the fastest { -brand-name-firefox } ever

Descargar o { -brand-name-firefox } máis rápido nunca visto



Download the fastest { -brand-name-firefox } ever

Descargar o { -brand-name-firefox } máis rápido nunca visto



Download the fastest { -brand-name-firefox } ever

Descarga o { -brand-name-firefox } máis rápido nunca visto



Download the fastest { -brand-name-firefox } for { -brand-name-linux } ever

Descarga o { -brand-name-firefox } máis rápido que existe para { -brand-name-linux }



Download the fastest { -brand-name-firefox } for { -brand-name-mac-short } ever

Descarga o { -brand-name-firefox } máis rápido que existe para { -brand-name-mac-short }



Download the fastest { -brand-name-firefox } for { -brand-name-windows } ever

Descarga o { -brand-name-firefox } máis rápido que existe para { -brand-name-windows }



Download the latest { -brand-name-firefox }

Descarga o { -brand-name-firefox } máis recente



Do you experience crashes? Unexpected behavior? Web compatibility regressions? We’d love to get them filed in <a href="{ $bugzilla }">{ -brand-name-bugzilla }</a> to make sure they don’t make it to the final release (extra karma if you add the <em>{ -brand-name-nightly }-community</em> keyword to your bug reports)!

Detectas algún erro, comportamento inesperado ou perdas de compatibilidade web? Gustaríanos recompilalos en <a href="{ $bugzilla }">{ -brand-name-bugzilla }</a> para asegurarnos de que non aparezan na versión final. Recibirás karma adicional se engades a palabra chave da <em>comunidade de { -brand-name-nightly }</em> no informe de erros!



Dramatically redesigned to be faster, easy to use, customizable and private.

Espectacularmente redeseñado para ser máis rápido, doado de utilizar, personalizábel e privado.



Drumbeat Newsgroup

Grupo de novas o Drumbeat



DuckDuckGo

DuckDuckGo



Earn your second security black belt with { -brand-name-firefox }’s vast array of password manager <a href="{ $addons }">add-ons</a>. Choose an existing favorite or find a next-level one through expert community ratings and reviews.

Consigue un segundo cinto negro en seguridade coa ampla gama de <a href="{ $addons }">complementos</a> do { -brand-name-firefox } para a xestión de contrasinais. Escolle un dos máis populares ou atopa un superior a través das puntuacións e análises de expertos da comunidade.



Earn your security gold medal with { -brand-name-firefox }’s vast array of password manager <a href="{ $addons }">add-ons</a>. Choose an existing favorite or find a next-level one through expert community ratings and reviews.

Consigue a medalla de ouro en seguridade coa ampla gama de <a href="{ $addons }">complementos</a> do { -brand-name-firefox } para a xestión de contrasinais. Escolle un dos máis populares ou atopa un superior a través das puntuacións e análises de expertos da comunidade.



Easily organize your bookmarks into folder and access them across all your devices, from desktop to mobile.

Organiza facilmente os marcadores en cartafoles e accede a eles en todos os dispositivos, dende o computador ou o móbil.



Easy migration of preferences and bookmarks when you download { -brand-name-firefox } for { -brand-name-windows }.

Ao descargares o { -brand-name-firefox } para { -brand-name-windows }, poderás migrar de maneira sinxela as preferencias e os marcadores.



Easy migration of preferences and bookmarks when you download { -brand-name-firefox } for { -brand-name-windows }.

Ao descargar o { -brand-name-firefox } para { -brand-name-windows }, poderás migrar de maneira sinxela as preferencias e os marcadores.



Edge

Edge



Email address

Enderezo de correo



Email updates for vouched Mozillians on mozillians.org.

Actualizacións por correo para os Mozillians recomendados en mozillians.org.



Encrypt your data

Cifra os teus datos



Enhanced tracking protection

Protección avanzada contra o rastrexo



Enhanced Tracking Protection

Protección mellorada contra o rastrexo



Enhanced Tracking Protection <a href="{ $privacy }">blocks 2000+ trackers</a> from chasing you around the web.

Protección mellorada contra o rastrexo <a href="{ $privacy }"> evita que máis de 200 rastrexadores</a> te persigan pola rede.



Enhanced Tracking Protection (ETP)

Protección mellorada contra o rastrexo



Enjoy the web faster, all set up for you.

Desfruta da web máis rápido, con todo configurado para ti.



Enter an email address and password to <strong>“Create a { -brand-name-firefox-account }.”</strong>

Insire un enderezo de correo electrónico e un contrasinal para <strong>«Crear unha { -brand-name-firefox-account }.»</strong>



Enterprise

Enterprise



Enter your email

Escribe o teu correo



Enter your email address and we’ll send you a link to your email preference center.

Introduce o teu enderezo de correo electrónico e enviarémosche unha ligazón ao teu centro de preferencias de correo electrónico.



Enter your email address to get started.

Escribe o teu enderezo de correo electrónico para comezar.



Enter your email for a download link

Introduce o teu enderezo de correo electrónico para obter unha ligazón de descarga



Enter your email or 10-digit phone number

Escribe o teu correo ou número de teléfono de 10 díxitos



Enter your email or phone number

Escribe o teu correo ou número de teléfono



Enter your email or phone number for a download link

Introduce o teu correo electrónico ou número de teléfono para unha ligazón de descarga



Enter your email or phone number for a download link

Introduce o teu correo electrónico ou número de teléfono para obter unha ligazón de descarga



ESR

ESR



Events

Eventos



Every 4 to 5 weeks, a new major version of { -brand-name-firefox } is released and as a result, the { -brand-name-nightly } version increases as well.

Cada 4 ou 5 semanas, lánzase unha nova versión principal do { -brand-name-firefox } e, como consecuencia, a versión do { -brand-name-nightly } tamén se renova.



Every 6 to 8 weeks, a new major version of { -brand-name-firefox } is released and as a result, the { -brand-name-nightly } version increases as well.

Cada 6 ou 8 semanas, lánzase unha nova versión principal do { -brand-name-firefox } e como consecuencia, a versión do { -brand-name-nightly } tamén se renova.



Every computer program you run takes up some memory. When too much is used, your system can slooooowww down. { -brand-name-firefox } aims for a balance — using enough memory to let you browse smoothly and leaving plenty of memory to keep your computer responsive.

Todos os programas consomen unha certa cantidade de memoria. Cando o consumo é demasiado alto, o sistema pode volverse moooooi lento. O obxectivo do { -brand-name-firefox } é conseguir un equilibrio entre consumir a memoria suficiente para navegar sen problemas e deixar a memoria suficiente para que o sistema responda.



Everyone deserves access to the internet — your language should never be a barrier. That’s why — with the help of dedicated volunteers around the world — we make the { -brand-name-firefox-browser } available in more than 90 languages.

Todos merecemos acceso á Internet, e o teu idioma nunca debería supor unha barreira. Por iso, grazas á axuda de voluntarios de todo o mundo, facemos que { -brand-name-firefox-browser } estea dispoñíbel en máis de 90 idiomas.



Every single { -brand-name-firefox } product honors our Personal Data Promise: <strong>Take less. Keep it safe. No secrets.</strong>

Todos os produtos de { -brand-name-firefox } respectan o noso Compromiso cos datos persoais: <strong>recoller menos datos, mantelos a salvo e sen segredos.</strong>



Experience augmented and virtual reality with { -brand-name-firefox }.

Achégate á realidade aumentada e virtual co { -brand-name-firefox }.



Experience cutting-edge browser features in pre-release versions: { -brand-name-firefox-developer-edition }, { -brand-name-firefox-beta } and { -brand-name-firefox-nightly }. Download now!

{ -brand-name-firefox-developer-edition }, { -brand-name-firefox-beta } e { -brand-name-firefox-nightly }: proba as últimas características nunha versión preliminar. Instálaa xa.



Experience cutting-edge features in a pre-release browser for { -brand-name-android }: { -brand-name-firefox-beta } and { -brand-name-firefox-nightly }. Install now!

{ -brand-name-firefox-beta } e { -brand-name-firefox-nightly }: experimenta as últimas características nunha versión preliminar do navegador para { -brand-name-android }. Instálaa xa.



Experience cutting-edge features in a pre-release browser for { -brand-name-android }: { -brand-name-firefox-beta }, { -brand-name-firefox-aurora } and { -brand-name-firefox-nightly }. Install now!

{ -brand-name-firefox-beta }, { -brand-name-firefox-aurora } e { -brand-name-firefox-nightly }: proba as últimas características nunha versión preliminar do navegador para { -brand-name-android }. Instálaa xa.



Experience cutting-edge features in a pre-release browser for { -brand-name-ios } via { -brand-name-apple }’s { -brand-name-test-flight } program. Install now!

Experimenta as últimas características nunha versión preliminar do navegador para { -brand-name-ios } a través do programa { -brand-name-test-flight } de { -brand-name-apple }. Instálaa xa.



Explore the immersive web on your virtual reality headset.

Navega pola web envolvente cunhas gafas de realidade virtual.



Explore the web faster with <a href="{ $url }">{ -brand-name-firefox } Private Browsing</a>. Only { -brand-name-firefox }’s private mode includes tracking protection which blocks ads with trackers from loading on pages. Decluttering sites means web pages can load faster.

Navega pola rede más rápido coa <a href="{ $url }">navegación privada do { -brand-name-firefox }</a>. Só o modo privado do { -brand-name-firefox } inclúe a protección contra o rastrexo que impide que os anuncios con rastrexadores  se carguen nas páxinas. Os sitios sen publicidade cárganse máis rápido.



Explore the web with the { -brand-name-firefox } browser for virtual reality.

Explora a web co navegador { -brand-name-firefox } para realidade virtual.



Extensions

Extensións



Extensions for every interest

Extensións para todos os intereses



Facebook

Facebook



Facebook Container

Facebook Container



Facebook Messenger

Messenger do Facebook



FAQ

FAQ



Faster page loading, less memory usage and packed with features, the new { -brand-name-firefox } for { -brand-name-linux } is here.

O novo { -brand-name-firefox } para { -brand-name-linux } xa está aquí: carga as páxinas máis rápido, consome menos memoria e ten unha morea de características.



Faster page loading, less memory usage and packed with features, the new { -brand-name-firefox } for { -brand-name-mac-short } is here.

O novo { -brand-name-firefox } para { -brand-name-mac-short } xa está aquí: carga as páxinas máis rápido, consome menos memoria e ten unha morea de características.



Faster page loading, less memory usage and packed with features, the new { -brand-name-firefox } for { -brand-name-windows } is here.

O novo { -brand-name-firefox } para { -brand-name-windows } xa está aquí: carga as páxinas máis rápido, consome menos memoria e ten unha morea de características.



Faster page loading, less memory usage and packed with features, the new { -brand-name-firefox } is here.

O novo { -brand-name-firefox } xa está aquí: carga as páxinas máis rápido, consome menos memoria e ten unha morea de características.



Faster page loading, less memory usage and packed with features, the new { -brand-name-firefox } is here.

O novo { -brand-name-firefox } xa está aquí: carga as páxinas máis rápido, consome menos memoria e ten unha morea de características.



Faster page loading, less memory usage and packed with features, the new { -brand-name-firefox } is here.

O novo { -brand-name-firefox } xa está aquí: carga as páxinas máis rápido, consome menos memoria e ten unha morea de características.



Fast-forward to today, the competitive landscape for browsers has changed with many people beginning to question just what is happening to their online data such as browsing history, passwords, and other sensitive information. A lot has changed since 2008 when { -brand-name-chrome } came onto the scene. At { -brand-name-firefox }, we’ve been heads down, working to redesign our interface and provide users with an ever growing number of privacy and performance enhancements as well as plenty of handy browser tools.

Na actualidade, o panorama competitivo dos navegadores mudou e moita xente comeza a preguntarse que que acontece cos seus datos na rede, como o historial de navegación, os contrasinais e outra información confidencial. Dende 2008, cando saíu o { -brand-name-chrome }, a situación cambiou moito. En { -brand-name-firefox }, puxémonos mans á obra para redeseñar a nosa interface e ofrecervos aos usuarios un número cada vez maior de melloras na privacidade e no rendemento que se activan de xeito predeterminado, así como moitas ferramentas útiles para o navegador.



Fast-forward to today, the competitive landscape for browsers has changed, with many people beginning to question just what is happening to their online data such as browsing history, passwords, and other sensitive information. A lot has changed since 2008 when { -brand-name-chrome } came onto the scene. At { -brand-name-firefox }, we’ve been heads down, working to redesign our interface and provide users with an ever growing number of privacy and performance enhancements that are automatic by default as well as plenty of handy browser tools.

Na actualidade, o panorama competitivo dos navegadores mudou e moita xente comeza a preguntarse que que acontece cos seus datos na rede, como o historial de navegación, os contrasinais e outra información confidencial. Dende 2008, cando saíu o { -brand-name-chrome }, a situación cambiou considerabelmente. En { -brand-name-firefox }, puxémonos mans á obra para redeseñar a nosa interface e ofrecervos aos usuarios un número cada vez maior de melloras na privacidade e no rendemento que se activan de xeito predeterminado, así como moitas ferramentas útiles para o navegador.



Features

Características



Features

Características



Feel safe

Síntete seguro



File a Bug

Arquivar un erro



File a bug now

Informar dun erro



File bugs and work on the building blocks of the { -brand-name-firefox } browser.

Informa sobre erros e colabora no desenvolvemento do navegador { -brand-name-firefox }



File that bookmark

Garda ese marcador



Find and file bugs and generally make sure things work as they should.

Encontra erros, informa deles e asegúrate de que todo funciona como debería.



Find an event

Atopar un evento



Find it fast with a smart search bar

Encontra rapidamente grazas a unha barra de busca intelixente



Find out about all the amazing <a href="{ $url }">{ -brand-name-firefox } features</a>.

Descubre máis sobre todas as <a href="{ $url }">características incríbeis do { -brand-name-firefox }</a>.



Find out how!

Descubre como!



Find out how { -brand-name-firefox }, { -brand-name-chrome }, { -brand-name-edge }, { -brand-name-safari }, { -brand-name-opera } and { -brand-name-ie } differ in terms of privacy, utility and portability.

Descubre como o { -brand-name-firefox }, o { -brand-name-chrome }, o { -brand-name-edge }, o { -brand-name-safari }, o { -brand-name-opera } e o { -brand-name-ie } difiren en termos de privacidade, utilidade e portabilidade.



Find out how { -brand-name-firefox }, { -brand-name-chrome }, { -brand-name-edge }, { -brand-name-safari }, { -brand-name-opera }, { -brand-name-brave } and { -brand-name-ie } differ in terms of privacy, utility and portability.

Descubre como o { -brand-name-firefox }, o { -brand-name-chrome }, o { -brand-name-edge }, o { -brand-name-safari }, o { -brand-name-opera }, o { -brand-name-brave } e o { -brand-name-ie } difiren en termos de privacidade, utilidade e portabilidade.



Find the right ad blocker for you

Encontra o bloqueador de publicidade perfecto para ti



Find ways to protect your info with <a href="{ $security_tips }">{ -brand-name-monitor } Security Tips</a>.

Encontra formas de protexer a túa información cos <a href="{ $security_tips }"> { -brand-name-monitor } Consellos de seguridade </a>.



Find your best browser for speed, privacy and security.

Encontra o navegador que che garanta a mellor velocidade, privacidade e seguridade.



Fingerprinter Blocking

Bloquea os identificadores de impresións dixitais



Firefox

Firefox



Firefox Account

Conta Firefox



Firefox Accounts

Contas Firefox



Firefox Aurora

Firefox Aurora



Firefox Beta

Firefox Beta



Firefox Browser

Navegador Firefox



Firefox Browsers

Navegadores Firefox



Firefox Daylight

Firefox Daylight



Firefox Developer Edition

Firefox Developer Edition



Firefox DevTools

Firefox DevTools



Firefox Enterprise

Firefox Enterprise



Firefox ESR

Firefox ESR



Firefox Extended Support Release

Firefox Extended Support Release



Firefox Focus

Firefox Focus



Firefox Lite

Firefox Lite



Firefox Lockwise

Firefox Lockwise



Firefox Marketplace

Firefox Marketplace



Firefox Monitor

Firefox Monitor



Firefox Nightly

Firefox Nightly



Firefox OS

Firefox OS



Firefox Private Network

Rede privada do Firefox



Firefox Quantum

Firefox Quantum



Firefox Reality

Firefox Reality



Firefox Relay

Firefox Relay



Firefox Send

Firefox Send



Firefox Sync

Firefox Sync



Fire TV

Fire TV



Fix a problem

Corrixir un problema



Fix a problem

Corrixir un problema



Fly with that bookmark

Leva sempre contigo ese marcador



Focus

Focus



Follow @{ -brand-name-firefox }

Síguenos en @{ -brand-name-firefox }



Follow { -brand-name-mozilla }

Seguir a { -brand-name-mozilla }



Follow @{ -brand-name-mozilla }

Síguenos en @{ -brand-name-mozilla }



Forget the reset. { -brand-name-firefox } Password Manager keeps all your passwords so you can log in automatically, or find saved passwords easily. For super security, give your computer a <a href="{ $url }">master password</a>.

Acabouse restabelecer contrasinais. O xestor do { -brand-name-firefox } garda todos os contrasinais para que poidas iniciar sesión automaticamente ou encontrar os gardados. Para unha maior seguridade, estabelece un <a href="{ $url }">contrasinal principal</a> no computador.



Format

Formato



Format:

Formato:



Form autofill

Cobre automaticamente os formularios



Former University program from 2008-2011, now retired and relaunched as the Firefox Student Ambassadors program.

O programa precedente para as universidades (de 2008 a 2011), agora volve a lanzarse renovado co nome Firefox Student Ambassadors program.



For practical purposes, there’s obviously really nothing preventing you from using both browsers—{ -brand-name-firefox } for those moments in life when privacy really matters, and { -brand-name-chrome } if you’re still invested in the { -brand-name-google } ecosystem. Yet with the growing number of incursions into our personal data, { -brand-name-firefox } may prove to be the right choice in the long run for those of us who value protecting our personal privacy online.

A efectos prácticos, evidentemente non hai nada que che impida usar os dous navegadores: o { -brand-name-firefox } para cando sexa moi importante a privacidade e o { -brand-name-chrome } se aínda apostas polo contorno de { -brand-name-google }. No entanto, debido ao crecente número de incursións nos datos persoais, a longo prazo o { -brand-name-firefox } pode ser a opción adecuada para aqueles que, coma nós, valoramos a protección da privacidade persoal na rede.



Forums

Foros



FPN

FPN



Free Download

Descarga de balde



Free Web Browser

Navegador de balde



Free Web Browser

Navegador de balde



From a company that puts people before profit

Dunha empresa por e para as persoas que se afasta de fins lucrativos.



From security to news to gaming, there’s an <a { $attrs }>extension for everyone</a>. Add as many as you want until your browser is just right.

Seguridade, novas ou xogos, hai <a { $attrs }>extensións para todos</a>. Engade todas as que queiras até conseguires o navegador que mellor se che adapte.



From watching a web tutorial to keeping an eye on your favorite team, your video follows you while you multitask.

Dende ver un titorial até botarlle un ollada a un partido, o vídeo continúa mentres fas varias tarefas á vez.



Futz with that bookmark

Pasa o tempo con ese marcador



Gather in this interactive, online, multi-dimensional social space.

Reúnete neste espazo social interactivo en liña e multidimensional.



Get 2,000+ trackers off your trail — including { -brand-name-facebook }

Desfaite de máis de 2000 rastrexadores, incluído o { -brand-name-facebook }



Get a { -brand-name-firefox-account }

Consigue unha conta { -brand-name-firefox-account }



Get a { -brand-name-firefox-account }

Obter unha { -brand-name-firefox-account }



Get a { -brand-name-firefox-account }

Crea unha { -brand-name-firefox-account }



Get a { -brand-name-firefox-account } – Keep your data private, safe and synced

Fai unha { -brand-name-firefox-account } e mantén os datos privados, seguros e sincronizados



Get a container to keep { -brand-name-facebook } out of your business.

Consigue un contedor para que o { -brand-name-facebook } non meta os fociños nos teus asuntos.



Get all the knowledge you need to stay safer and smarter online.

Obteña todo o coñecemento que precisa para estar máis seguro e informado en liña.



Get all the speed and tools with none of the invasions of privacy. { -brand-name-firefox-browser } collects so little data about you, we don’t even require your email address to download. That’s because unlike other browsers, we have no financial stake in following you around the web.

Consigue a máxima velocidade e todas as ferramentas sen ningunha invasión na privacidade. O { -brand-name-firefox-browser } recompila tan poucos datos que incluso non precisamos do enderezo de correo electrónico para facer a descarga. Isto débese a que, a diferenza doutros navegadores, nós non temos ningún interese no teu recorrido pola rede.



Get all the tabs without lags

Todas as lapelas ao momento



Get a lookout for data breaches.

Comproba se hai violacións de datos.



Get an Account

Crea unha conta



Get a sneak peek at our next generation web browser, and help us make it the best browser it can be: try { -brand-name-firefox-nightly }.

Bótalle unha ollada ao noso navegador de última xeración e axúdanos a convertelo no mellor navegador posíbel. Proba o { -brand-name-firefox-nightly }.



Get a sneak peek at the latest { -brand-name-firefox } browser features before they’re released.

Bótalle unha ollada ás últimas características do navegador { -brand-name-firefox } antes do seu lanzamento.



Get automatic privacy on mobile

Obtén privacidade automática no móbil



Get a weekly tip on how to super-charge your { -brand-name-firefox } experience.

Recibe un consello semanal para saber como mellorar a súa experiencia en { -brand-name-firefox }.



Get { -brand-name-facebook-container }

Obtén o { -brand-name-facebook-container }



Get { -brand-name-firefox }

Obter o { -brand-name-firefox }



Get { -brand-name-firefox }, a free web browser backed by { -brand-name-mozilla }, a non-profit dedicated to internet health and privacy. Available now on { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac-short }, { -brand-name-linux }, { -brand-name-android } and { -brand-name-ios }.

Obtén o { -brand-name-firefox }, un navegador web libre respaldado por { -brand-name-mozilla }, unha fundación sen fins lucrativos dedicada á saúde e privacidade na Internet. Dispoñíbel para { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac-short }, { -brand-name-linux }, { -brand-name-android } e { -brand-name-ios }.



Get { -brand-name-firefox-browser } for { -brand-name-chromebook }

Instala o { -brand-name-firefox-browser } para { -brand-name-chromebook }



Get { -brand-name-firefox-browser } for <strong>{ -brand-name-android }</strong>

Obtén o { -brand-name-firefox-browser } para <strong>{ -brand-name-android }</strong>



Get { -brand-name-firefox-browser } for <strong>{ -brand-name-ios }</strong>

Obter o { -brand-name-firefox-browser } para <strong>{ -brand-name-ios }</strong>



Get { -brand-name-firefox } Desktop for { -brand-name-chromebook }

Instala a versión de escritorio do { -brand-name-firefox } para { -brand-name-chromebook }



Get { -brand-name-firefox-focus }

Obter o { -brand-name-firefox-focus }



Get { -brand-name-firefox } for { -brand-name-android }

Obter o { -brand-name-firefox } para { -brand-name-android }



Get { -brand-name-firefox } for { -brand-name-android }

Instala o { -brand-name-firefox } para { -brand-name-android }



Get { -brand-name-firefox } for { -brand-name-android }

Obter o { -brand-name-firefox } para { -brand-name-android }



Get { -brand-name-firefox } for { -brand-name-android } and { -brand-name-ios } now.

Obter o { -brand-name-firefox } para { -brand-name-android } e { -brand-name-ios }.



Get { -brand-name-firefox } for { -brand-name-chromebook }

Instala o { -brand-name-firefox } para { -brand-name-chromebook }



Get { -brand-name-firefox } for { -brand-name-ios }

Obter o { -brand-name-firefox } para { -brand-name-ios }



Get { -brand-name-firefox } for mobile

Obtén o { -brand-name-firefox } para móbiles



Get { -brand-name-firefox } for mobile

Obter o { -brand-name-firefox } para dispositivos móbiles



Get { -brand-name-firefox } for mobile!

Obter { -brand-name-firefox } para dispositivos móbiles



Get { -brand-name-firefox } for privacy

Obter o { -brand-name-firefox } para ter privacidade



Get { -brand-name-firefox } for your enterprise

Obtén o { -brand-name-firefox } para a túa empresa



Get { -brand-name-firefox } for your enterprise with { -brand-name-esr } and Rapid Release

Obtén o { -brand-name-firefox } para a túa empresa con { -brand-name-esr } e Rapid Release



Get { -brand-name-firefox-lockwise } on your Phone

Obtén o { -brand-name-firefox-lockwise } no teu móbil



Get { -brand-name-firefox } Mobile

Obtén o { -brand-name-firefox } para dispositivos móbiles



Get { -brand-name-firefox } Mobile

Obtén o { -brand-name-firefox } para móbil



Get { -brand-name-firefox-monitor }

Obtén o { -brand-name-firefox-monitor }



Get { -brand-name-firefox } news

Recibir novas do { -brand-name-firefox }



Get { -brand-name-firefox } on your Phone

Obtén o { -brand-name-firefox } para o teu teléfono



Get { -brand-name-firefox } on your Phone

Obtén o { -brand-name-firefox } para o teu teléfono



Get { -brand-name-firefox } on your Phone

Obtén o { -brand-name-firefox } para o teu teléfono



Get { -brand-name-firefox } tips, tricks, news and more

Obter consellos, trucos, novas e moito máis sobre o { -brand-name-firefox }



Get { -brand-name-mozilla } updates

Obter actualizacións de { -brand-name-mozilla }



Get { -brand-name-pocket }

Obter { -brand-name-pocket }



Get { -brand-name-pocket }

Obtén { -brand-name-pocket }



Get community and contribution news to your inbox

Recibe novas sobre a comunidade e as contribucións na túa caixa de entrada



Get data trackers off your trail

Desfaite dos rastrexadores que se che interpoñan



Get Enhanced Tracking Protection

Obtén a Protección mellorada contra o rastrexo



Get help

Precisas axuda?



Get help

Obter axuda



Get Help

Obter axuda



Get how-tos, advice and news to make your { -brand-name-firefox } experience work best for you.

Recibe información, consellos e noticias para que a túa experiencia de { -brand-name-firefox } funcione mellor.



Get into the open source spirit by test-driving upcoming products.

Mergúllate no espírito do código aberto probando produtos que aínda non saíron.



Get involved

Participa



Get involved

Involúcrese



Get involved

Involúcrate



Get Involved

Participa



Get it all on every device, without feeling trapped in a single operating system.

Lévao todo en todos os dispositivos, sen sentíreste atrapado nun único sistema operativo.



Get it free from the { -brand-name-app-store }

Obteno de balde na { -brand-name-app-store }



Get it free on { -brand-name-google-play }

Obteno de balde na { -brand-name-google-play }



Get It Now

Instálao agora



Get It Now

Instálao agora



Get it on { -brand-name-google-play }

Obteno na { -brand-name-google-play }



Get more control over trackers

Amplía o teu control fronte aos rastrexadores



Get more done. Browse faster and lighter with multiple tabs

Aumenta a produtividade. Navega máis rápido e máis fácil con múltiples lapelas



Get more done in your day with lightning-fast page loads and smart search suggestions.

Fai o teu día máis produtivo con altísimas velocidades de carga de páxinas e con suxestións de busca intelixentes.



Get more done. Use { -brand-name-firefox } for mobile.

Fai moito máis. Usa o { -brand-name-firefox } para móbil.



Get More From { -brand-name-firefox }

Descubre máis sobre o { -brand-name-firefox }



Get More From { -brand-name-firefox }

Descubre máis sobre o { -brand-name-firefox }



Get protection beyond your browser, on all your devices.

Consegue protección alén do teu navegador en todos os teus dispositivos.



Get rapid releases to make sure you get the latest features faster, or go extended to ensure a super stable experience.

Obtén Rapid Release para te asegurares de conseguir as últimas características o máis rápido posíbel ou o ESR para garantires unha experiencia completamente estábel.



Get smart on the issues affecting your life online.

Aprende sobre os problemas que afectan ao teu tempo en liña.



Get speed and security. { -brand-name-firefox } is fast because we don’t track your moves.

Velocidade e seguridade. O { -brand-name-firefox } é rápido porque nós non rastrexamos os teus movementos.



Get speed and security. { -brand-name-firefox } is fast on { -brand-name-mac-short } because we don’t track your moves.

Velocidade e seguridade. O { -brand-name-firefox } é rápido en { -brand-name-mac-short } porque nós non rastrexamos os teus movementos.



Get Started

Comeza



Get technology that fights for you.

Consigue unha tecnoloxía que loita por ti.



Get the <a href="{ $url }">{ -brand-name-firefox-extended-support-release } or Rapid Release</a> browser for comprehensive data security and data protection.

Obtén <a href="{ $url }"> { -brand-name-firefox-extended-support-release } ou Rapid Release </a> para gozares dunha seguridade e protección de datos completa.



Get the app

Instalar a aplicación



Get the { -brand-name-facebook-container } extension

Obter a extensión { -brand-name-facebook-container }



Get the { -brand-name-facebook-container } Extension

Obter a extensión { -brand-name-facebook-container }



Get the { -brand-name-firefox } App

Obtén a aplicación do { -brand-name-firefox }



Get the { -brand-name-firefox } App

Obtén a aplicación do { -brand-name-firefox }



Get the { -brand-name-firefox } browser built just for developers.

Obtén o navegador { -brand-name-firefox } creado só para programadores.



Get the { -brand-name-firefox } browser designed for { -brand-name-android }

Obtén o navegador { -brand-name-firefox } deseñado para { -brand-name-android }



Get the { -brand-name-firefox } browser designed for { -brand-name-ios }

Obtén o navegador { -brand-name-firefox } deseñado para { -brand-name-ios }



Get the { -brand-name-lockwise } App

Obtén a aplicación { -brand-name-lockwise }



Get the { -brand-name-mozilla } newsletter to stay informed about issues challenging the health of the Internet and to discover how you can get involved.

Reciba o boletín informativo { -brand-name-mozilla } para estar informado sobre os problemas que desafían a saúde de Internet e descubrir cómo poderes colaborar.



Get the browser extension

Obter a extensión do navegador



Get the browsers that block 2000+ data trackers automatically. Enhanced Tracking Protection comes standard in every { -brand-name-firefox } browser.

Os navegadores que bloquean automaticamente máis de 2000 rastrexadores de datos. A Protección mellorada contra o rastrexo vén predefinida en todos os navegadores { -brand-name-firefox }.



Get the browsers that put your privacy first — and always have

Instala os navegadores que levan primando a túa privacidade desde os inicios



Get the browsers that put your privacy first — and always have

Obtén os navegadores que se centran na túa privacidade, como sempre fixeron



Get the browser that gives more power to you on { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac } or { -brand-name-linux }.

O navegador que che dá un maior control en { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac } ou { -brand-name-linux }.



Get the browser that protects what's important

Obtén o navegador que protexe o que é importante



Get the browser that respects your privacy automatically. On { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac } or { -brand-name-linux }.

O navegador que respecta a privacidade de maneira automática. En { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac } ou { -brand-name-linux }.



Get the customizable mobile browser for { -brand-name-android } smartphones.

Obter o navegador móbil personalizábel para teléfonos intelixentes { -brand-name-android }.



Get the details on the latest { -brand-name-firefox } updates.

Coñecer os detalles das últimas actualizacións de { -brand-name-firefox }.



Get the free account that protects your privacy. Join { -brand-name-firefox }.

Obtén a conta gratuíta que protexe a túa privacidade. Únete ao { -brand-name-firefox }.



Get the knowledge to keep you safe.

Información para a túa seguridade.



Get the latest. Automatic privacy is here. Download { -brand-name-firefox-browser } to block over { $trackers } trackers.

Obtén as últimas novidades. A privacidade automática está aquí. Descarga { -brand-name-firefox-browser } para bloquear máis de { $trackers } rastrexadores.



Get the latest { -brand-name-firefox } browser.

Obter o navegador { -brand-name-firefox } máis recente.



Get the latest { -brand-name-firefox } browser.

Obter o navegador { -brand-name-firefox } máis recente.



Get the mobile browser built for you, not advertisers

Consigue o navegador móbil para ti, non para os anunciantes



Get the mobile browser for your { -brand-name-iphone } or { -brand-name-ipad }.

Obter o navegador móbil para { -brand-name-iphone } ou { -brand-name-ipad }.



Get the most out of your { -brand-name-firefox-account }.

Saque o máximo proveito da { -brand-name-firefox-account }



Get the not-for-profit-backed browser on { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac-short } or { -brand-name-linux }.

Obter o navegador sen fins lucrativos para { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac-short } ou { -brand-name-linux }.



Get the power to prevent { -brand-name-facebook } and { -brand-name-instagram } from tracking you around the web.

Impide que o { -brand-name-facebook } e o { -brand-name-instagram } poidan rastrexarte pola rede.



Get the privacy you deserve. Enhanced Tracking Protection is automatic in every { -brand-name-firefox } browser.

Recibe a privacidade que mereces. A protección mellorada contra o rastrexo é automática en todos os navegadores { -brand-name-firefox }.



Get the privacy you deserve. Enhanced Tracking Protection makes privacy automatic, every time you open your browser.

Obtén a privacidade que mereces. A protección mellorada contra o rastrexo torna a privacidade automática cada vez que abres o navegador.



Get the respect you deserve.

Obtén o respecto que mereces.



Get the <strong>browsers</strong> that put your privacy first — and always have

Obtén os <strong>navegadores</strong> que se centran na túa privacidade, como sempre fixeron



Get the <strong>respect</strong> you deserve

Recibe o <strong>respecto</strong> que mereces



Get together in virtual reality with this online social space.

Reúnete con outras persoas na realidade virtual grazas a este espazo social en liña.



Get tough with Strict mode

Sé duro co modo estrito



Get to your passwords securely with Face or Touch ID

Accede de forma segura aos teus contrasinais grazas á identificación facial e táctil



Get unmatched data protection on the release cadence that suits your organization.

Consigue unha protección de datos inigualábel coa frecuencia de actualizacións que máis lle conveña á túa organización.



Get unmatched data protection on the release cadence that suits you with { -brand-name-firefox } for enterprise. Download { -brand-name-esr } and Rapid Release.

Obtén unha protección de datos inigualábel coa frecuencia de actualizacións que mellor se adapte a ti grazas ao { -brand-name-firefox } para empresas. Descarga { -brand-name-esr } e Rapid Release.



Get unmatched data protection with support cycles tailored to suit your company’s needs.

Obtén unha protección de datos incomparábel con ciclos de axuda personalizados para cubrir as necesidades da túa empresa.



Get up and go

Adiante



Get your bookmarks, history, passwords and other settings on all your devices.

Accede aos teus marcadores, historial, contrasinais e outras configuracións en todos os dispositivos.



Get your faves all sorted with the bookmark star icon, which lets you add custom names and folders quickly. Then dial in your bookmarks toolbar to make sure you never lose sight of the links you love.

Organiza os teus favoritos coa icona da estrela e engade nomes e cartafoles personalizados. Na barra de ferramentas de marcadores terás todas as túas ligazóns favoritas para que nunca as perdas.



GitHub

GitHub



Give up the memory game with { -brand-name-firefox } Password Manager.

Despídete dos xogos de memoria grazas ao xestor de contrasinais do { -brand-name-firefox }.



Give your browser the look you want  with thousands of different themes.

Hai millares de temas diferentes cos que podes darlle ao navegador a aparencia que queiras.



Go

Ir



Go beyond two dimensions and enjoy the best immersive content from around the web.

Rompe a barreira das dúas dimensións e goza dos mellores contidos envolventes de toda a rede.



Go community!

Veña, comunidade!



Go easy with Standard mode

Vai amodo co modo estándar



Go faster. Do more.

Navegue máis rápido. Faga moito máis.



Go from light mode to dark mode depending on your mood or preference, or liven things up with a custom theme (rainbow unicorn, perhaps).

Pasa do modo claro ao modo escuro dependendo do estado de ánimo ou das preferencias. Quizais prefiras animarte cun tema personalizado con, por exemplo, unicornios de cores.



Google

Google



Google Play

Google Play



Go to { -brand-name-monitor }

Accede ao { -brand-name-monitor }



Governance

Administración



Grab a high-resolution image of anything online with our <a { $attrs }>screenshot</a> tool built right in the browser

Tira unha imaxe de alta resolución de calquera cousa que atopes en Internet coa ferramenta de captura de pantalla integrada no navegador.



Grab articles, videos, and links from any website by clicking the { -brand-name-pocket } icon in your browser toolbar.

Fágase con artigos, vídeos e ligazóns de calquera sitio web premendo na icona { -brand-name-pocket } da barra de ferramentas do teu navegador.



Have at least one company looking out for your data, instead of leaking it.

Consigue que polo menos unha empresa protexa os teus datos, en lugar de filtralos.



Having trouble?

Encontras algunha dificultade?



Having trouble? <a { $attrs }>Get help with your installation</a>.

Tes problemas? <a { $attrs }>Aquí atoparás axuda para a instalación</a>.



Having trouble setting your default browser?

Tes problemas para configurar o navegador predeterminado?



Help during a breach

Axuda durante unha falla de seguridade



Help fund our mission

Axudar a financiar a nosa misión



Help make { -brand-name-mozilla } products easy to use. Answer people’s “help” questions as part of the { -brand-name-mozilla } Support Community forums.

Axuda a facer que os produtos { -brand-name-mozilla } sexan doados de usar: responde ás preguntas de "axuda" das persoas como parte dos foros da Comunidade de asistencia de { -brand-name-mozilla }.



Help make deep learning algorithms available to the open source world.

Contribúe a que os algoritmos de aprendizaxe profunda estean dispoñíbeis para o mundo do código aberto.



Help prevent { -brand-name-facebook } from collecting your data outside their site.

Axuda a evitar que { -brand-name-facebook } recolla os teus datos fóra da súa páxina web.



Help us build a better { -brand-name-firefox } for all.

Axúdanos a construír un { -brand-name-firefox } mellor para todos.



Help us keep Big Tech in check.

Axúdanos a manter controladas as grandes empresas tecnolóxicas.



Help us make a better { -brand-name-firefox } for you by test-driving our latest products and features.

Axúdanos a crear un { -brand-name-firefox } mellor para ti probando os nosos últimos produtos e funcións.



Here are a few things to dig into while you’re waiting for your next email.

Aquí tes algunhas cousas nas que pensar mentres agardas o teu seguinte correo electrónico.



Here’s everything you need to know about setting your default browser on <a href="{ $android }">Android devices</a>.

Aquí tes todo o que necesitas saber sobre como configurar o navegador predeterminado en <a href="{ $android }">dispositivos Android</a>.



Here’s everything you need to know about setting your default browser on <a href="{ $android }">Android devices</a> or <a href="{ $desktop }">desktop computers</a>.

Velaquí tes todo o que necesitas saber sobre como converter un navegador en predeterminado en <a href="{ $android }">dispositivos Android</a> ou <a href="{ $desktop }">computadores de escritorio</a>.



Here’s everything you need to know about setting your default browser on <a href="{ $ios }">iOS devices</a>.

Aquí tes todo o que necesitas saber sobre como configurar o navegador predeterminado en <a href="{ $ios }">dispositivos iOS</a>.



Here’s the key thing to know: 64-bit applications can access more memory and are less likely to crash than 32-bit applications. Also, with the jump from 32 to 64 bits, a security feature called <a href="{ $ASLR }">Address Space Layout Randomization (ASLR)</a> works better to protect you from attackers. { -brand-name-linux } and { -brand-name-mac } users, fret not, you already enjoy a { -brand-name-firefox } that’s optimized for 64-bit.

Isto é o que hai que saber: as aplicacións de 64 bits poden acceder a máis memoria e son menos propensas a fallar que as aplicacións de 32 bits. Ademais, co salto de 32 a 64 bits, unha función de seguridade chamada <a href="{ $ASLR }">Aleatorización do deseño do espazo de direccións (ASLR)</a> funciona mellor para protexelo dos atacantes. Usuarios de { -brand-name-linux } e { -brand-name-mac }, acougade: vós xa estades a usar un { -brand-name-firefox } optimizado para 64 bits.



Here we’ll compare our { -brand-name-firefox-browser } to the { -brand-name-chromium }-based { -brand-name-microsoft } { -brand-name-edge } in terms of privacy, utility, and portability, to help you have a better understanding of which browser better suits your needs and preferences.

Aquí compararemos o noso { -brand-name-firefox-browser } co { -brand-name-microsoft } { -brand-name-edge } baseado no { -brand-name-chromium } en termos de privacidade, utilidade e a portabilidade para che axudar a coñecer mellor o navegador que se máis axusta ás túas necesidades e preferencias.



Here we’ll compare our { -brand-name-firefox-browser } with { -brand-name-ie } in terms of security, utility, and portability. We’ll help you understand the differences between how a modern browser like { -brand-name-firefox } that adheres to web standards compares with the browser you may be using for business purposes or out of old habits that die hard.

Velaquí compararemos o noso { -brand-name-firefox-browser } co { -brand-name-ie } en termos de seguridade, utilidade e portabilidade. Axudarémosche a comprender as diferenzas entre como un navegador moderno como { -brand-name-firefox } que se axusta aos estándares web se compara cun navegador que se usa con fins comerciais ou porque os vellos costumes son difíciles de quitar.



Hey,

Bo día desde a raposeira,



Hide All

Agochar todo



History

Historia



How { -brand-name-firefox } compares to other browsers

Comparación do { -brand-name-firefox } con outros navegadores



How do I get the { -brand-name-firefox-browser }?

Como podo obter o { -brand-name-firefox-browser }?



How do you get 64-bit { -brand-name-firefox }?

Como obteño eu o { -brand-name-firefox } de 64 bits?



How to block annoying ads using an ad blocker

Como bloquear anuncios molestos utilizando un bloqueador de anuncios



How to choose the best browser for you.

Como escoller o navegador que mellor se adapte a ti.



How to stop seeing too many ads and keep companies from following you around online. An ad blocker guide from the { -brand-name-firefox } web browser.

Como deixar de ver demasiados anuncios e evitar que as empresas te sigan en liña. Unha guía sobre o bloqueador de publicidade do navegador web { -brand-name-firefox }.



How we compare to other browsers

Comparación con outros navegadores



How well does your browser work across your devices?

Como de ben funciona o teu navegador entre os teus dispositivos?



How you can contribute…

Como colaborar:



HTML

HTML



https://wiki.mozilla.org/L10n:Contribute

https://wiki.mozilla.org/L10n:Contribute



Hubs

Hubs



Hulu

Hulu



I didn't sign up for this.

Non me din de alta nesta subscrición.



If ads don’t bother you and you don’t mind being followed by trackers and third-party cookies, then the Standard setting should work for you. To get trackers off your tail in Standard mode, use a <a href="{ $url }">Private Browsing</a> window.

Se os anuncios non te molestan e non che importa ser seguido por rastrexadores e testemuños de terceiros, a configuración estándar debería servirche. Para eliminar os rastrexadores do ronsel que deixas no modo estándar, utiliza a xanela de <a href="{ $url }">navegación privada</a>



If having tons of open tabs is your thing, then it really comes down to your UI preference. { -brand-name-firefox } features a horizontal scroll on all your open tabs rather than shrinking them smaller and smaller with each new one. { -brand-name-google } { -brand-name-chrome } prefers to shrink them down so just the favicon is visible. The only problem with this is when you have multiple tabs open from the same website, so you see the same favicon across your tabs.

Se acostumas a ter moitas lapelas abertas, entón todo se reduce á túa preferencia de interface de usuario. Unha das características do { -brand-name-firefox } é o desprazamento horizontal nas lapelas abertas, en vez de ir facéndoas máis pequenas cada vez que abres unha nova. O { -brand-name-google } { -brand-name-chrome } prefire reducilas para que só se vexa a icona da páxina. O problema que presenta isto é que cando tes varias lapelas abertas dun mesmo sitio web, ves a mesma icona en todas elas.



If seeing too many ads ruins your day, then the Strict mode is a better fit. This mode will block known third-party trackers and cookies in all { -brand-name-firefox } windows.

Se ver moitos anuncios estraga o teu dia, o modo estrito será o máis adecuado. Este modo bloqueará rastrexadores e testemuños de terceiros coñecidos en todas as xanelas do { -brand-name-firefox }.



If you choose to use { -brand-name-safari }, you’re in safe hands as long as you’re using an { -brand-name-apple } device. But { -brand-name-safari } only works on { -brand-name-apple } devices, whereas { -brand-name-firefox } works on { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac }, { -brand-name-ios }, { -brand-name-android } and { -brand-name-linux }. So no matter what operating system you choose, { -brand-name-firefox } has you covered with our security and privacy protections.

Se decides usar o { -brand-name-safari }, estarás en boas mans mentres usares un dispositivo { -brand-name-apple }. Mais o { -brand-name-safari } só funciona en { -brand-name-apple }, mentres o { -brand-name-firefox } funciona en { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac }, { -brand-name-ios }, { -brand-name-android } e { -brand-name-linux }. Así que non importa que sistema operativo escollas, o { -brand-name-firefox } sempre te cubrirá coas nosas proteccións de seguridade e de privacidade.



If you don’t want your online behavior used for ads, you can send websites a polite “thanks but no thanks” letter by checking the <a href="{ $url }">Do Not Track</a> option of { -brand-name-firefox }. Participation is voluntary, but the websites that participate will stop tracking you immediately.

Se non quixeres que o teu comportamento en liña sexa usado para os anuncios, podes enviar unha indicación educada «hoxe non quero, outro día xa veremos» ao marcares a opción<a href="{ $url }">Non rastrexar</a> do { -brand-name-firefox }. A participación é voluntaria, mais os sitios que respectan esta indicación deixan de te rastrexar inmediatamente.



If you have a { -brand-name-firefox-account }, you can also see how we’re helping you protect your personal info and passwords.

Se tes unha { -brand-name-firefox-account }, tamén podes ver como che axudamos a protexer a túa información e contrasinais persoais.



If you haven’t moved on from using { -brand-name-ie }, the security risk factor alone should be enough to convince you. <a { $attrs }>{ -brand-name-microsoft }’s own security chief has warned</a> millions of people who continue to use { -brand-name-ie } as their main web browser that they are placing themselves in “peril.”

Se non deixaches de utilizar o { -brand-name-ie }, o factor de risco de seguridade debería ser abondo para te convencer. O propio responsábel de seguridade da propia { -brand-name-microsoft } alertou a </a> millóns de persoas que seguen a usar o { -brand-name-ie } como navegador web principal que se están a pór en risco.



If you haven’t previously confirmed a subscription to a { -brand-name-mozilla }-related newsletter, you may have to do so. Please check your inbox or your spam filter for an email from us.

Se nunca confirmaches unha subscrición a ningún boletín de { -brand-name-mozilla }, é posíbel que teñas que facelo. Comproba se tes algún correo electrónico noso na caixa de entrada ou entre o correo non desexado.



If you need to run 32-bit { -brand-name-firefox } or manually install 64-bit { -brand-name-firefox }, you can simply download and re-run the { -brand-name-windows } (32-bit or 64-bit) { -brand-name-firefox } installer from the <a href="{ $all }">{ -brand-name-firefox } platforms and languages download page.</a>

Se precisas usar o { -brand-name-firefox } de 32 bits ou instalar manualmente o de 64 bits, tes a opción de simplemente descargar e volver executar o instalador do { -brand-name-firefox } para { -brand-name-windows } (de 32 bits ou 64 bits) da <a href="{ $all }">páxina de descarga de plataformas e idiomas do { -brand-name-firefox }.</a>



If you’re running 64-bit { -brand-name-windows } (<a href="{ $version }">here’s how to check</a>), your { -brand-name-firefox } may already be 64-bit. <a href="{ $check }">Check your { -brand-name-firefox } version</a> (in the “About { -brand-name-firefox }” window) and look for “(32-bit)” or “(64-bit)” after the version number:

Se xa traballas cun { -brand-name-windows } de 64 bits (<a href="{ $version }">aquí tes como comprobalo </a>), é posíbel que o teu { -brand-name-firefox } xa sexa de 64 bits. <a href="{ $check }">Comproba a túa versión do { -brand-name-firefox }</a> (na xanela "Sobre o { -brand-name-firefox }") e procura "(32 bits)" ou "(64 bits)" tras o número da versión:



If you’re wondering what it means to have a private or fast browser, here’s a breakdown of three things a browser should have.

Se te andas a preguntar que significa ter un navegador privado ou rápido, velaquí tes unha análise detallada das tres cousas que debería ter un navegador:



If your experience of a website differs between browsers then you may have discovered a web compatibility issue. We would love to know about it!

Se a túa experiencia nun sitio web difire entre navegadores, é posíbel que te teñas topado cun problema de compatibilidade web. ¡Cóntanos máis sobre o asunto!



If your web browser uses too much memory, switch to { -brand-name-firefox }.

Se o teu navegador web consome moita memoria, cámbiate ao { -brand-name-firefox }.



If you see “(32-bit)” and are running { -brand-name-firefox } 56.0.1 or newer, then your computer may not meet the minimum memory requirement for 64-bit (3 GB RAM or more). You can still manually install 64-bit { -brand-name-firefox }, if you choose.

Se ves "(32 bits)" e estás a usar a versión 56.0.1 do { -brand-name-firefox } ou unha máis nova, podería ser que o teu computador non cumpra os requisitos mínimos de memoria para 64 bits (3 GB de RAM ou máis). Porén, se o desexas, podes instalar manualmente o { -brand-name-firefox } de 64 bits.



If you see “(32-bit)” and you are running { -brand-name-firefox } 56.0 or older, updating to the latest { -brand-name-firefox } version should automatically upgrade you to 64-bit.

Se ves "(32 bits)" e estás a usar a versión 56.0 do { -brand-name-firefox } ou unha máis antiga, a actualización á última versión do { -brand-name-firefox } debería instalar automaticamente a de 64 bits.



If you see a prompt stating the app you’re trying to install isn’t a { -brand-name-microsoft }-verified app, click “Install anyway” or <a { $attrs }>change app recommendation settings</a>.

Se che aparece un aviso de que a aplicación que estás a intentar descargar non está verificada por { -brand-name-microsoft }, preme «Instalar de todas formas» ou <a { $attrs }>cambia a configuración de recomendación de aplicacións</a>.



If you see a prompt stating the app you’re trying to install isn’t a { -brand-name-microsoft }-verified app, click “Install anyway” or <a { $attrs }>change app recommendation settings</a>.

Se che aparece un aviso de que a aplicación que estás a intentar descargar non está verificada por { -brand-name-microsoft }, preme «Instalar de todas formas» ou <a { $attrs }>cambia a configuración de recomendación de aplicacións</a>.



If you still kinda like { -brand-name-facebook } but don’t trust them, then try the { -brand-name-facebook-container } extension by { -brand-name-firefox } and make it harder for them to track you around the web.

Se, aínda que che gusta o { -brand-name-facebook }, non confías nel, proba a extensión { -brand-name-facebook-container } do { -brand-name-firefox } e dificulte que te rastrexen pola rede.



If you still need help installing, <a href="{ $url }">read the tutorial in our Support section.</a>

Se aínda necesitas axuda para o instalar, <a href="{ $url }">le o titorial na nosa sección de asistencia.</a>



If you use a { -brand-name-mac-short } or have an { -brand-name-iphone }, chances are you’re familiar with the { -brand-name-safari } web browser. The fact that it’s pre-installed as the default browser for { -brand-name-apple } product users definitely gives it an early advantage, but { -brand-name-firefox } has its own set of useful features that make it an attractive alternative and can now be set as your default browser on your { -brand-name-mac-short } and { -brand-name-iphone }. Here we’ll explore the main differences between our browser and { -brand-name-safari } in terms of privacy, utility and portability between devices.

Se usas un { -brand-name-mac-short } ou tes un { -brand-name-iphone }, probabelmente esteas familiarizado co navegador web { -brand-name-safari }. O feito de estar preinstalado como navegador predeterminado para os usuarios dos produtos { -brand-name-apple } dálle, claramente, unha vantaxe inicial. No entanto, o { -brand-name-firefox } ten o seu propio conxunto de funcionalidades útiles que o converten nunha alternativa atractiva e agora pode ser configurado como navegador predeterminado nos { -brand-name-mac-short } e nos { -brand-name-iphone }. Velaquí poderás observar as principais diferenzas entre o noso navegador e o { -brand-name-safari } en función da privacidade, da utilidade e da portabilidade.



If you use a Mac or have an { -brand-name-iphone }, chances are you’re familiar with the { -brand-name-safari } web browser. The fact that it’s pre-installed as the default browser for { -brand-name-apple } product users definitely gives it an early advantage, but { -brand-name-firefox } has its own set of useful features that make it an attractive alternative. Here we’ll explore the main differences between our browser and { -brand-name-safari } in terms of privacy, utility, and portability between devices.

Se usas un Mac ou tes un { -brand-name-iphone }, probabelmente esteas familiarizado co navegador web { -brand-name-safari }. Ao estar preinstalado como navegador predeterminado para os usuarios dos produtos { -brand-name-apple } dalle, claramente, unha vantaxe inicial. No entanto, o { -brand-name-firefox } ten o seu propio conxunto de funcionalidades útiles que o converten nunha alternativa atractiva. Velaquí poderá observar as principais diferenzas entre o noso navegador e o { -brand-name-safari } en función da privacidade, da utilidade e da portabilidade.



If you want to know what’s happening around { -brand-name-nightly } and its community, reading our <a href="{ $blog }">blog</a> and following us on <a href="{ $twitter }">{ -brand-name-twitter }</a> are good starting points!

Se queres estar ao día sobre o que ocorre co { -brand-name-nightly } e a súa comunidade, podes comezar por ler o noso <a href="{ $blog }">blog</a> e por seguirnos en <a href="{ $twitter }">{ -brand-name-twitter }</a>.



If you want to learn more about ad blocking, there are hundreds of ad blocker extensions available for { -brand-name-firefox } and other browsers. If want to try out the ad blockers { -brand-name-firefox } uses, <a href="{ $url }">click here to download</a> a browser that puts privacy first.

Se queres obter máis información sobre o bloqueo de anuncios, hai centos de bloqueadores de publicidade dispoñíbeis para o { -brand-name-firefox } e outros navegadores. Se queres probar os bloqueadores de publicidade que usa o { -brand-name-firefox }, <a href="{ $url }">preme aquí para descargar</a> un navegador para o que prima a privacidade.



If you want to see what { -brand-name-firefox } is blocking for you, visit this page on your { -brand-name-firefox } desktop browser.

Se queres ver o que o { -brand-name-firefox } está a bloquear para ti, podes visitar esta páxina no navegador de escritorio { -brand-name-firefox }.



I'm keeping in touch with { -brand-name-mozilla } on { -brand-name-facebook } and { -brand-name-twitter } instead.

Prefiro manterme en contacto con { -brand-name-mozilla } a través de { -brand-name-facebook } e { -brand-name-twitter }.



I’m okay with { -brand-name-mozilla } handling my info as explained in <a href="{ $url }">this Privacy Notice</a>

Acepto que { -brand-name-mozilla } xestione a miña información conforme a <a href="{ $url }">esta política de privacidade</a>



In 2008, { -brand-name-google } introduced { -brand-name-chrome }, and its impact as an innovation in browser technology was immediate. It was faster for loading sites, took up minimal screen space and offered an undeniably simple user interface.

En 2008, { -brand-name-google } sacou o { -brand-name-chrome } e o seu impacto innovador na tecnoloxía de navegación foi inmediato. Era máis rápido para cargar sitios web, ocupaba un espazo mínimo na pantalla e tiña unha interface de usuario indiscutibelmente simple.



In addition to fighting for your online rights, we also keep corporate powers in check, while working with allies all around the globe to nurture healthy Internet practices. So when you choose { -brand-name-firefox }, we’re choosing you, too.

Ademais de loitar polos dereitos na rede, tamén mantemos controlados os poderes corporativos mentres traballamos cos nosos aliados de todo o mundo para fomentarmos prácticas saudábeis na Internet. Así que cando escolles o { -brand-name-firefox }, nós tamén te escollemos a ti.



In addition to privacy protection, which largely takes place in the background of the browser, another key ingredient to a well-made browser is the actual user interface and functionality. Almost all seven browsers are equal when it comes to tab browsing, bookmark management, auto-completion, proofreading and extensions. { -brand-name-firefox }, { -brand-name-edge } and { -brand-name-opera } also offer a quick screenshot function that proves to be quite handy and is definitely something you notice is missing when you switch over to a browser without it.

Alén da protección de privacidade que, en gran parte, ten lugar en segundo plano no navegador, outro elemento fundamental para un navegador ben feito é a interface do usuario e as funcionalidades. Case todos os sete navegadores son iguais cando se trata de navegación por lapelas, xestión de marcadores, preenchemento automático, revisión e extensións. O { -brand-name-firefox }, o { -brand-name-edge } e o { -brand-name-opera } tamén ofrecen unha función rápida de captura de pantalla bastante útil, algo do que se ten saudade ao mudar para un navegador sen esta funcionalidade.



In addition to privacy protection, which largely takes place in the background of the browser, another key ingredient to a well-made browser is the actual user interface and functionality. Almost all six browsers are equal when it comes to tab browsing, bookmark management, auto-completion, proofreading and extensions. { -brand-name-firefox }, { -brand-name-edge } and { -brand-name-opera } also offer a quick screenshot function that proves to be quite handy and is definitely something you notice is missing when you switch over to a browser without it.

Alén da protección de privacidade que, en gran parte, ten lugar en segundo plano no navegador, outro elemento fundamental para un navegador ben feito é a interface do usuario e as funcionalidades. Case todos os seis navegadores son iguais cando se trata de navegación por lapelas, xestión de marcadores, preenchemento automático, revisión e extensións. O { -brand-name-firefox }, o { -brand-name-edge } e o { -brand-name-opera } tamén ofrecen unha función rápida de captura de pantalla bastante útil, algo do que se ten saudade ao mudar para un navegador sen esta funcionalidade.



In addition to the regular mobile app, { -brand-name-opera } has two other mobile versions of its browser: Touch and Mini. Touch is light on features but it’s designed to use on the go with only one hand. The Mini version aims at lowering data usage and increased speeds on slow connections by downgrading images and stripping away content.

Alén da aplicación móbil normal, o { -brand-name-opera } ten outras dúas versións móbiles do navegador: a Touch e a Mini. A Touch ten poucas funcionalidades, mais foi proxectado para ser utilizado en movemento e cunha soa man. A versión Mini pretende reducir a utilización de datos e aumentar a velocidade en ligazóns lentas ao reducir a calidade das imaxes e ao remover certo contido.



In addition to the regular set of features you’d expect in a browser, such as tabbed browsing and private browsing, { -brand-name-safari } has some unexpected features as well. For instance, if a user were to right-click a word anywhere on a page inside { -brand-name-safari }, then click Look Up, they’d get a dictionary definition plus entries from the thesaurus, { -brand-name-app-store }, movies and more. { -brand-name-safari }’s Parental Controls are easy to customize, allowing the adults to breathe a little easier when the kids begin to get curious about the internet.

Ademais das funcionalidades habituais que esperarías nun navegador, como a navegación por lapelas e a navegación privada, o { -brand-name-safari } ten tamén funcionalidades inesperadas. Por exemplo, se un usuario premese co botón dereito unha palabra en calquera sitio dunha páxina desde o { -brand-name-safari } e logo preme en «Buscar» obterá unha definición de dicionario e entradas do tesauro, a { -brand-name-app-store }, filmes e máis. Os controis parentais do { -brand-name-safari } pódense personalizar facilmente, o que permite aos adultos estaren tranquilos cando as crianzas curiosean pola Internet.



In { -brand-name-firefox }, Private Browsing mode automatically erases your browsing information like passwords, cookies, and history, leaving no trace after you close out the session. { -brand-name-edge } on the other hand, actually records browsing history in their private mode (called “InPrivate”) and it’s a relatively easy task for someone to reconstruct your full browsing history, regardless of whether your browsing was done in regular or InPrivate mode.

No { -brand-name-firefox }, o modo de navegación privada borra automaticamente as informacións de navegación, como contrasinais, testemuños e historial, sen deixar rastro, após o peche da sesión. O { -brand-name-edge }, pola contra, rexistra o historial de navegación no modo privado (denominado de «InPrivate»), de forma que é relativamente sinxelo que alguén reconstrúa o teu historial de navegación por completo, independentemente de teres navegado no modo normal ou no InPrivate.



In { -brand-name-firefox }, you can block all third-party cookies or just those set by trackers. Be aware that blocking all cookies can break some sites.

No { -brand-name-firefox }, podes bloquear todos os testemuños de terceiros ou soamente os definidos polos rastrexadores. Pensa que o bloqueo de todos os testemuños pode levar algúns sitios á creba.



In-browser screenshot tool

Ferramenta de captura de pantalla no navegador



In-browser screenshot tool

Ferramenta de captura de pantalla no navegador



Incognito browser: What it really means

Navegación anónima: que significa realmente?



Individual

Individual



Individual and event organization

Organización individual e de eventos



Individual protections report

Informe de proteccións individuais



In fact, both { -brand-name-chrome } and { -brand-name-firefox } have rigorous security in place. Both include a thing called “sandboxing” which separates the processes of the browser so something like a harmful website doesn’t infect other parts of your laptop or other device.

De feito, tanto o { -brand-name-chrome } como o { -brand-name-firefox } ofrecen unha rigorosa seguridade. Os dous inclúen un mecanismo de illamento que separa os procesos do navegador, de xeito que un sitio web prexudicial, por exemplo, non infecta outras partes do computador ou dispositivo.



Innovation

Innovacións



Insights

Insights



In some cases, an ad blocker can help your browser go faster. When an ad is loading, it can slow down a website. At the same time, it takes longer to find what you’re looking for if you’re too busy closing yet another ad.

Nalgúns casos, un bloqueador de publicidade pode axudar o teu navegador a ir máis rápido. Cando se carga un anuncio, pode diminuír a velocidade dun sitio web. Alén diso, tardas máis en encontrar o que buscas se estás demasiado ocupado en pechar outro anuncio.



Instagram

Instagram



Install and contain

Instálaa e faite co control



Install { -brand-name-firefox } as a { -brand-name-linux } app: going this route takes a few more steps, but it’s worth it. When you install the { -brand-name-firefox } browser as a { -brand-name-linux } app, you get the { -brand-name-firefox } desktop browser and all the benefits that come with, including Enhanced Tracking Protection, a built-in password manager, access to thousands of add-ons (including UBlock Origin ad blocker), and themes to customize the look of your browser. <a { $url }>Learn more about installing { -brand-name-firefox } desktop browser for { -brand-name-chromebook }.</a>

Instalar o { -brand-name-firefox } como unha aplicación { -brand-name-linux }: aínda que seguir este camiño esixe máis pasos, paga a pena. Ao instalares o navegador { -brand-name-firefox } como unha aplicación { -brand-name-linux }, obtés a versión de escritorio do navegador { -brand-name-firefox }, con todas as vantaxes asociadas, incluíndo a protección mellorada contra o rastrexo, un xerador de contrasinais incorporado, acceso a millares de extensións (incluíndo o bloqueador de anuncios UBlock Origin) e temas para personalizares a aparencia do teu navegador. <a { $url }>Infórmate sobre como instalar a versión de escritorio do navegador { -brand-name-firefox } para { -brand-name-chromebook }.</a>



Install { -brand-name-firefox } from { -brand-name-google-play } Store: on newer versions of { -brand-name-chromeos } (x86 based { -brand-name-chromebook } running { -brand-name-chromeos } 80 or later), you have the option to install the { -brand-name-firefox } for { -brand-name-android } app. This app is developed for mobile devices.

Instalar o { -brand-name-firefox } desde a { -brand-name-google-play } Store: nas versións máis recentes do { -brand-name-chromeos } ({ -brand-name-chromebook } de x86 con { -brand-name-chromeos } 80 en diante), tes a opción de instalar a aplicación { -brand-name-firefox } para { -brand-name-android }. Esta aplicación foi desenvolvida para dispositivos móbiles.



Install for { -brand-name-firefox }

Instálao para o { -brand-name-firefox }



Installing the <a href="{ $fbcontainer }">extension</a> is easy and, once activated, will open { -brand-name-facebook } in a blue tab each time you use it. Use and enjoy { -brand-name-facebook } normally. { -brand-name-facebook } will still be able to send you advertising and recommendations on their site, but it will be much harder for { -brand-name-facebook } to use your activity collected <strong>off { -brand-name-facebook }</strong> to send you ads and other targeted messages.

Instalar a <a href="{ $fbcontainer }">extensión</a> é moi doado e, unha vez activada, o { -brand-name-facebook } abrirase nunha lapela azul cada vez que o uses. Así poderás seguir navegando e gozando do { -brand-name-facebook } con normalidade. Se ben che poderá seguir mandando publicidade e recomendacións no seu sitio web, seralle moito máis complicado usar a túa actividade recompilada <strong>fóra do { -brand-name-facebook }</strong> para enviarche anuncios e mensaxes personalizadas.



In terms of actual precious RAM usage, the { -brand-name-brave } browser is much heavier than { -brand-name-firefox }. { -brand-name-brave } comes pre-loaded with various features and “add-ons” which can be attributed to its usage of more RAM. { -brand-name-firefox }, on the other hand, lets you decide which add-ons and extensions you want to bolt on.

En termos de memoria RAM, o navegador { -brand-name-brave } é moito máis pesado que { -brand-name-firefox }. { -brand-name-brave } vén pre-cargado con varias funcións e «complementos» que se poden atribuír ao uso de máis memoria RAM. { -brand-name-firefox }, por outra banda, permítelle decidir que complementos e extensións quere empregar.



In terms of features, both { -brand-name-firefox } and { -brand-name-chrome } offer a large library of extensions and plug-ins, with { -brand-name-chrome }’s catalog vastly outnumbering any other browser while nicely integrating with other { -brand-name-google } services, like Gmail and { -brand-name-google } Docs.

En canto ás características, tanto o { -brand-name-firefox } como o { -brand-name-chrome } ofrecen unha grande biblioteca de extensións e complementos, pero o catálogo do { -brand-name-chrome } é moito máis numeroso ca o de calquera outro navegador e intégrase moi ben con outros servizos de { -brand-name-google }, como o Gmail e o { -brand-name-google } Docs.



In terms of head to head utility, { -brand-name-opera } and { -brand-name-firefox } are close competitors. { -brand-name-opera } may have an advantage in one aspect with its compatibility with and access to { -brand-name-chrome }’s huge extension library. But one significant factor to consider is the fact that { -brand-name-opera }, because it’s built on { -brand-name-chromium }, is a processor-hungry browser with its RAM consumption comparable to { -brand-name-chrome }, which is known for its high CPU usage.

En termos de utilidade, o { -brand-name-opera } e o { -brand-name-firefox } son competidores próximos. O { -brand-name-opera } pode ter unha vantaxe nun aspecto coa súa compatibilidade e acceso á enorme biblioteca de extensións do { -brand-name-chrome }. Pero un factor importante a ter en conta é o feito de que o { -brand-name-opera }, como está baseado no { -brand-name-chromium }, é un navegador que precisa moito procesador e que ten un consumo de memoria RAM comparábel ao { -brand-name-chrome }, coñecido polo elevado uso da CPU.



Internet Explorer

Internet Explorer



Internet Health Report

Informe de saúde da Internet



In the end, it just boils down to what you value in your browser. If you’re integrated with the { -brand-name-apple } ecosystem, { -brand-name-safari } is still a great choice. But if you value having the latest and greatest privacy protections and being able to work across multiple operating systems, we think { -brand-name-firefox } is your best bet. { -brand-name-firefox } is also a solid option as a secondary browser for those { -brand-name-apple }-exclusive users who may want to switch into a different browser for those online moments that call for extra layers of privacy protection.

Ao final, todo se resume a que é o que valoras máis nun navegador. Se estás integrado no ecosistema { -brand-name-apple }, o { -brand-name-safari } continúa a ser unha grande escolla. Mais se valoras ter as últimas e mellores proteccións de privacidade, así como seres capaz de traballar empregando diversos sistemas operativos, cremos que o { -brand-name-firefox } é a mellor opción. O { -brand-name-firefox } tamén é unha opción sólida como navegador secundario para aqueles usuarios que usan { -brand-name-firefox } de forma exclusiva mais que poden querer mudar para outro navegador cando necesiten capas de protección de privacidade engadidas.



In the mid-nineties, { -brand-name-netscape }, { -brand-name-ie } and AOL dominated the landscape. It was a simpler time when the sweet melody of dial-up internet rang across the land. You learned the meaning of patience waiting for web pages to load. Back then, all that mattered was browser speed.

A mediados dos noventa, { -brand-name-netscape }, { -brand-name-ie } e AOL (America Online) dominaban o panorama; eran tempos máis sinxelos nos que a doce melodía da Internet de acceso telefónico soaba polo mundo adiante. Un aprendía o que era a paciencia mentres esperaba a que se carguen as páxinas web. Daquela, o único que importaba era a velocidade do navegador.



Introducing our latest release of { -brand-name-firefox } for { -brand-name-android } — { -brand-name-firefox-daylight }.

Presentamos a nosa versión máis recente do { -brand-name-firefox } para { -brand-name-android }: { -brand-name-firefox-daylight }.



Introducing the NEW { -brand-name-firefox } for { -brand-name-android } — { -brand-name-firefox-daylight }

Presentamos o NOVO { -brand-name-firefox } para { -brand-name-android }: { -brand-name-firefox-daylight }



Invisible to the top trackers

Invisíbel para os rastrexadores máis importantes



iOS

iOS



iPad

iPad



iPhone

iPhone



Is { -brand-name-chrome } better than { -brand-name-firefox }?

É mellor o { -brand-name-chrome } que o { -brand-name-firefox }?



Is { -brand-name-firefox } { -brand-name-chromium } based?

O { -brand-name-firefox } está baseado no { -brand-name-chromium }?



Is { -brand-name-firefox } free?

É o { -brand-name-firefox } gratuíto?



Is { -brand-name-firefox } safe?

É o { -brand-name-firefox } seguro?



Is { -brand-name-firefox } safe to download?

É seguro descargar o { -brand-name-firefox }?



Is it hard to install { -brand-name-firefox } for { -brand-name-chromebook }?

É difícil instalar o { -brand-name-firefox } para { -brand-name-chromebook }?



Is your computer slow? Your browser might be using too much memory. Switch to { -brand-name-firefox } today for more speed.

Vaiche lento o computador? Pode que o navegador estea a consumir moita memoria. Cambia ao { -brand-name-firefox } e gaña en velocidade.



It’s a lightning fast door to the best web experience.

É unha ferramenta que vai a fume de carozo e que abre a porta á mellor experiencia web.



It’s a <strong>family of products</strong> that treat your personal data with respect.

É unha <strong>familia de produtos</strong> que respectan os teus datos persoais.



It’s a whole family of products designed to keep you safer and smarter online.

É toda unha familia de produtos deseñada para navegar pola rede de forma máis segura e intelixente.



It’s everything you need to know about <strong>staying safe online</strong>.

É todo o que precisas saber sobre como <strong>navegar de forma segura</strong>.



It’s not unreasonable to expect a high level of data protection and privacy from the products we regularly use to get online. At a minimum, a browser should offer some version of “private browsing mode” that automatically deletes your history and search history so other users on the same computer can’t access it. In this area, all seven of the browsers compared here score points.

Non é esaxerado esperar un alto nivel de protección de datos e privacidade dos produtos que utilizamos habitualmente para nos conectar á Internet. Como mínimo, un navegador debería ofrecer algún «modo de navegación privada» que elimine automaticamente o noso historial e as nosas buscas para que outros usuarios do mesmo computador non poidan acceder a el. Nesta área, os sete navegadores comparados gañan puntos.



It’s not unreasonable to expect a high level of data protection and privacy from the products we regularly use to get online. At a minimum, a browser should offer some version of “private browsing mode” that automatically deletes your history and search history so other users on the same computer can’t access it. In this area, all six of the browsers compared here score points.

Non é esaxerado esperar un alto nivel de protección de datos e privacidade dos produtos que utilizamos habitualmente para nos conectar á Internet. Como mínimo, un navegador debería ofrecer algún «modo de navegación privada» que elimine automaticamente o noso historial e as nosas buscas para que outros usuarios do mesmo computador non poidan acceder a el. Nesta área, os seis navegadores comparados gañan puntos.



It’s okay to like { -brand-name-facebook }

Non pasa nada se che gusta o { -brand-name-facebook }



It’s <strong>a community</strong> that believes tech can do better.

É <strong>unha comunidade</strong> que cre que a tecnoloxía o pode facer mellor.



It’s <strong>privacy and peace of mind</strong> on mobile, too.

Tamén é <strong>privacidade e tranquilidade</strong> nos móbiles.



It’s your Web anywhere you go.

A Web é súa a calquera lugar que vaia.



Join

Únete



Join

Unirse



Join { -brand-name-firefox }

Unirse ao { -brand-name-firefox }



Join { -brand-name-firefox }

Unirse ao { -brand-name-firefox }



Join { -brand-name-firefox }

Unirse ao { -brand-name-firefox }



Join { -brand-name-firefox }

Forma parte do { -brand-name-firefox }



Join { -brand-name-firefox }

Únete ao { -brand-name-firefox }



Join { -brand-name-firefox } and get the most out of every product — across every device.

Únete ao { -brand-name-firefox } e saca o máximo proveito de todos os produtos en calquera dispositivo.



Join { -brand-name-firefox } and get the most out of every product — across every device.

Únete ao { -brand-name-firefox } e saca o máximo proveito de todos os produtos en calquera dispositivo.



Join { -brand-name-mozilla }

Únase a { -brand-name-mozilla }



Join Mozillians all around the world and learn about impactful opportunities to support { -brand-name-mozilla }’s mission.

Únase ós mozillianos de todo o mundo e coñeza as oportunidades que marcan a diferencia para apoiar á misión de { -brand-name-mozilla }.



Join the community

Unirse á comunidade



Join the fight for a healthy internet.

Únete á loita por unha Internet saudábel.



Join the fight for a healthy internet.

Únete á loita por unha Internet máis sa.



Join thousands of developers like you who are learning the best of web development.

Únete a miles de programadores coma ti que están aprendendo o mellor do desenvolvemento web.



Just Download The Browser

Chega con só descargar o navegador



Just Download The Browser

Chega con só descargar o navegador



Just like the { -brand-name-firefox } browser, the { -brand-name-brave } browser is free, open source and focused on protecting users’ privacy. { -brand-name-brave } is a relative newcomer to the world of browsers: its maker, { -brand-name-brave } Software, first debuted the browser in January 2016. In this article we’ll compare our { -brand-name-firefox } browser with the { -brand-name-brave } browser in three categories: privacy, utility and portability.

Do mesmo xeito que { -brand-name-firefox }, o navegador { -brand-name-brave } é gratuíto, de código aberto e centrado na protección da privacidade dos usuarios. { -brand-name-brave } é un recén chegado ao mundo dos navegadores: o seu fabricante, { -brand-name-brave } Software, fixo o debut por primeira vez co navegador en xaneiro de 2016. Neste artigo comparamos o noso { -brand-name-firefox } co navegador { -brand-name-brave } en tres categorías: privacidade, utilidade e portabilidade.



Keep all your favorite browser features — and <strong>discover</strong> new ones.

Continúa a usar as características dos teus navegadores favoritos e <strong>descubre</strong> outras novas.



Keep { -brand-name-facebook } contained

Mantén o { -brand-name-facebook } á marxe



Keep corporate power in check

Mantén o poder corporativo baixo control



Keep it safe

Mantemos os datos a salvo



Keep up with<br> all things { -brand-name-firefox }.

Está ao día<br> sobre o { -brand-name-firefox }.



Keep up with our annual compilation of research and stories on the issues of privacy &amp; security, openness, digital inclusion, decentralization, and web literacy.

Mantente ao día coa nosa recompilación anual de investigacións e historias sobre cuestións de privacidade &amp; seguridade, apertura, inclusión dixital, descentralización e alfabetización web.



Keep up with releases and news about { -brand-name-firefox } for { -brand-name-android }.

Mantéñase ao tanto dos lanzamentos e novidades de { -brand-name-firefox } para { -brand-name-android }.



Keep your data private from everyone – including us

Protexa os teus datos privados fronte a terceiros, incluído de nós



Keep your passwords protected and portable.

Mantén os teus contrasinais protexidos e portátiles.



Keep your passwords safe, and access them across all your synced devices.

Mantén os contrasinais protexidos e accede a eles desde calquera dispositivo sincronizado.



Keep your passwords safe on every device

Protexe os contrasinais en todos os dispositivos



Knowledge is Power

O coñecemento é poder



Know when hackers strike — and stay a step ahead

Descubre cando van atacar os piratas informáticos e anticípate



Language

Idioma



Language:

Língua:



Language:

Idioma:



Last but not least, a safe browser should offer tools to help you keep an eye on your accounts. Think of alerts that go straight to your email if any of your accounts get breached or icons that tell you whether a website is encrypted, (i.e., if it’s a good idea to enter your credit number on a shopping site).

Por último, aínda que non por iso menos importante: un navegador seguro debería ofrecer ferramentas para axudarche a controlar as túas contas. Pensa nas alertas que van directamente ao teu correo electrónico se violan algunha das túas contas, ou nas iconas que che indican se un sitio web está cifrado (é dicir, se é unha boa idea introducir o número da túa tarxeta crédito nun sitio de compras).



Leadership

Liderado



Leadership

Liderado



Learn about { -brand-name-firefox } browsers

Máis información sobre os navegadores { -brand-name-firefox }



Learn about { -brand-name-mozilla }

Máis información sobre { -brand-name-mozilla }



Learn about { -brand-name-mozilla } and the issues that matter to us.

Máis información sobre { -brand-name-mozilla } e os problemas que nos importan.



Learn about installers

Máis información sobre instaladores



Learn about our products

Descubre os nosos produtos



Learn about the { -brand-name-firefox } desktop browser below

Obtén máis información sobre a versión de escritorio do navegador { -brand-name-firefox } abaixo



Learn about the values and principles that guide our mission.

Coñece os valores e principios que guían a nosa misión.



Learn everything you need to know (but don’t yet) about staying smart and safe online, from some of the world’s foremost experts.

Aprende todo o que precisas saber e que aínda non sabes sobre como navegar de forma intelixente e segura na rede da man dalgún dos maiores expertos do mundo.



Learn how { -brand-name-firefox } treats your data with respect.

Obtén información sobre como { -brand-name-firefox } trata con respecto os teus datos.



Learn how { -brand-name-firefox } treats your data with respect.

Obtén información sobre como o { -brand-name-firefox } respecta os datos.



Learn how each { -brand-name-firefox } product protects and respects your data.

Coñece como cada produto { -brand-name-firefox } protexe e respecta os teus datos.



Learn how to customize the way { -brand-name-firefox } works.

Obtén máis información sobre como personalizar o funcionamento do { -brand-name-firefox }.



Learn more

Máis información



Learn More

Máis información



Learn more about { -brand-name-devtools }

Máis información sobre { -brand-name-devtools }



Learn more about { -brand-name-firefox } browsers and products that handle your data with respect and are built for privacy anywhere you go online.

Descubre máis sobre os navegadores e produtos { -brand-name-firefox } que lidan cos teus datos con respecto e que están desenvolvidos por e para a privacidade ao navegares pola Internet.



Learn more about { -brand-name-firefox }, its history, features and mission

Descubre máis sobre o { -brand-name-firefox }, a súa historia, funcionalidades e misión



Learn more about { -brand-name-firefox-quantum }

Máis información sobre o { -brand-name-firefox-quantum }



Learn more about { -brand-name-lockwise }

Máis información sobre { -brand-name-lockwise }



Learn more about { -brand-name-lockwise }

Máis información sobre { -brand-name-lockwise }



Learn more about { -brand-name-lockwise }

Máis información sobre o { -brand-name-lockwise }



Learn more about { -brand-name-pocket }

Máis información sobre { -brand-name-pocket }



Learn more about { -brand-name-pocket }

Máis información sobre { -brand-name-pocket }



Learn more about joining { -brand-name-firefox }

Máis información sobre como unirse ao { -brand-name-firefox }



Learn more about our mission

Descubre máis sobre a nosa misión



Learn more about the new, low-level, assembly-like language.

Máis información sobre a nova linguaxe de nivel baixo e semellante á ensamblaxe.



Leave no trace

Sen deixaren pegadas



Leave no trace with <a href="{ $url }">Private Browsing mode</a>. When you close out, your history and cookies are deleted.

Non deixes vestixios co <a href="{ $url }"> modo de navegación privada </a>. Cando pechares, tanto o teu historial como os testemuños serán eliminados.



Leave this field empty.

Deixa este campo baleiro.



Legacy browser support

Compatibilidade con navegadores antigos



Legal

Legal



Less memory usage than { -brand-name-chrome }

Menor consumo de memoria que o { -brand-name-chrome }



Let { -brand-name-firefox } do the rest.

Deixa que o { -brand-name-firefox } faga o resto.



Let { -brand-name-firefox } save them for you. Then use { -brand-name-firefox-lockwise } to safely access your passwords across all your apps, on all of your devices.

Deixa o { -brand-name-firefox } gardalos para ti. Despois, utiliza o { -brand-name-firefox-lockwise } para acceder con seguridade aos teus contrasinais en todas as aplicacións, en todos os teus dispositivos.



Level-up browser gameplay

Os xogos, a outro nivel



Library of extensions

Biblioteca de extensións



Lightweight

Lixeiro



Like { -brand-name-firefox }, { -brand-name-opera } delivers a scrolling tab experience, which means that when you open more tabs than will fit on screen, it scrolls them off screen instead of just continuously shrinking them down. Also both { -brand-name-firefox } and { -brand-name-opera } have a screenshot tool that lets you capture a snapshot of your screen or part of the page. However, the { -brand-name-opera } tool doesn’t give you the ability to create one huge capture of the whole webpage, only the visible portion.

Da mesma maneira que o { -brand-name-firefox }, o { -brand-name-opera } ofrece unha experiencia de lapelas de desprazamento, o que significa que cando abres máis lapelas das que caben na pantalla, estas son desprazadas para fóra da pantalla en vez de reducilas progresivamente. Tanto o { -brand-name-firefox } como o { -brand-name-opera } teñen unha ferramenta de captura de pantalla que permite capturar toda a pantalla ou parte da páxina. Non obstante, a ferramenta do { -brand-name-opera } non permite crear unha captura completa de toda a páxina web, só a parte visíbel.



Like { -brand-name-safari }, { -brand-name-firefox } encourages its enthusiastic developer community to create <a { $attrs }>add-ons and extensions</a> to the browser. And since our platform is open-source, there’s a vast selection adding a wealth of functionality.

Como o { -brand-name-safari }, o { -brand-name-firefox } incentiva a súa comunidade entusiasta de programadores a crear <a { $attrs }>complementos e extensións</a> para o navegador. E como a nosa plataforma é de código aberto hai unha ampla selección que engade unha gran variedade de funcionalidades.



Like { -brand-name-safari }, we at { -brand-name-firefox } have made a point of focusing on privacy and security. But unlike { -brand-name-safari }, we’ve been standing on the privacy soap box for a long time. In fact, { -brand-name-mozilla } (our parent company) was one of the first voices in the tech community to sound the alarm for online privacy.

Como no { -brand-name-safari }, nós no { -brand-name-firefox } tamén quixemos centrarnos na privacidade e na seguridade. No entanto, a diferenza do { -brand-name-safari }, xa levamos nisto da privacidade moito tempo. De feito, { -brand-name-mozilla } (a nosa empresa nai) foi unha das primeiras voces da comunidade tecnolóxica en alertar sobre os problemas de privacidade na Internet.



Linux

Linux



Lite

Lite



Little Book of Privacy

O libriño da privacidade



Little Book of Privacy

Manual breve de privacidade



Live your life, { -brand-name-firefox } isn’t watching. Choose what to share and when to share it.

Vive a túa vida, o { -brand-name-firefox } non estará axexando. Escolle o que queres compartir e cando o queres facer.



Localize

Localiza



Lockwise

Lockwise



Looking for a better browser? We’ll compare { -brand-name-firefox } with { -brand-name-chrome }, { -brand-name-edge }, { -brand-name-safari }, { -brand-name-opera } and { -brand-name-ie } to help you make your decision.

Buscas un navegador mellor? Comparamos o { -brand-name-firefox } co { -brand-name-chrome }, o { -brand-name-edge }, o { -brand-name-safari }, o { -brand-name-opera } e o { -brand-name-ie } para axudarche a te decidires



Looking for a better browser? We’ll compare { -brand-name-firefox } with { -brand-name-chrome }, { -brand-name-edge }, { -brand-name-safari }, { -brand-name-opera }, { -brand-name-brave } and { -brand-name-ie } to help you make your decision.

Buscas un navegador mellor? Comparamos o { -brand-name-firefox } co { -brand-name-chrome }, o { -brand-name-edge }, o { -brand-name-safari }, o { -brand-name-opera }, o { -brand-name-brave } e o { -brand-name-ie } para axudarche a te decidires.



Looks like you’re using a different browser right now. Make sure you have { -brand-name-firefox } downloaded on your device.

Parece que estás a usar agora outro navegador. Asegúrate de teres descargado o { -brand-name-firefox } no dispositivo.



Look under the hood. Like { -brand-name-linux }, { -brand-name-firefox } features are open source.

Fíxate no desenvolvemento. Igual ca { -brand-name-linux }, as características do { -brand-name-firefox } son de código aberto.



Love the web? So do we!

Gústalle a Internet? A nós tamén!



Mac

Mac



Machine Learning

Aprendizaxe automática



macOS

macOS



Made by passionate people like you

Feito por xente dedicada coma ti



Made with respect

Feito con respecto



Make { -brand-name-android } your own

Torna o { -brand-name-android } teu



Make { -brand-name-firefox } available (and better) in more languages around the world.

Colabora para que o { -brand-name-firefox } estea dispoñíbel (e sexa aínda mellor) en máis idiomas.



Make { -brand-name-firefox } Default

Configura o { -brand-name-firefox } como predeterminado



Make { -brand-name-firefox } do more with add-ons.

Fai moito máis con complementos de { -brand-name-firefox }.



Make { -brand-name-firefox } your default browser

Converte o { -brand-name-firefox } no teu navegador predeterminado



Make { -brand-name-firefox } your default browser

Configura o { -brand-name-firefox } como navegador predeterminado



Make { -brand-name-firefox } your everyday browser on { -brand-name-ios }

Configura o { -brand-name-firefox } como o teu navegador principal en { -brand-name-ios }



Make devices connected to the internet safe, secure and interoperable.

Consigue que os dispositivos conectados á Internet sexan seguros e interoperábeis.



Make it harder for { -brand-name-facebook } to track you

Dificulta que o { -brand-name-facebook } te rastrexe



Maker Party

Maker Party



Make <strong>{ -brand-name-firefox }</strong> your own

Personalice o <strong>{ -brand-name-firefox }</strong>



Make sure all your important stuff — internet searches, passwords, open tabs — appears where you need it on every device.

Asegúrate de que todas as túas cousas importantes (buscas da Internet, contrasinais, lapelas abertas) aparezan onde o necesites en todos os dispositivos.



Make sure you’re protected, every time you get online

Asegúrate de estar protexido cada vez que te conectas



Make sure you’re protected, every time you get online

Asegúrate de estar protexido cada vez que se conecte



Make the most of your { -brand-name-firefox } experience, across every device.

Aproveita ao máximo a experiencia { -brand-name-firefox } en todos os dispositivos.



Make them unfollow you

Fai que non te sigan



Make your passwords portable

Fai que os contrasinais sexan portátiles



Manage Preferences

Xestionar preferencias



Manage your Email Preferences

Xestionar as preferencias do correo



Manage your <span>Newsletter Subscriptions</span>

Xestionar as <span>subscricións aos boletíns</span>



Many of our communications are related to an account you’ve signed up for, such as { -brand-name-firefox-accounts }, { -brand-name-mdn-web-docs }, or Add-on Developer. To manage one of your accounts or see a list of all the accounts, visit our <a href="{ $url }">account management support page</a>.

Moitas das nosas comunicacións están relacionadas cunha conta á que se rexistrou, como { -brand-name-firefox-accounts }, { -brand-name-mdn-web-docs } ou Programador de complementos. Para xestionar unha das súas contas ou ver unha listaxe de todas as contas, visite a nosa <a href="{ $url }"> páxina de asistencia á xestión de contas </a>.



Marshall Erwin, Senior Director of Trust and Security at { -brand-name-mozilla }

Marshall Erwin, Director Xefe de Confianza e Seguridade en { -brand-name-mozilla }



Master password

Contrasinal mestra



Master Password

Contrasinal mestra



MDN

MDN



MDN Web Docs

MDN Web Docs



Meet four of the most common categories of trackers — who won’t meet you.

Descubre catro das categorías de rastrexadores máis comúns (aínda que non te vaian encontrar).



Meet our family of privacy-first products.

Coñece a nosa familia de produtos que se centran na privacidade.



Meet our family of products

Coñece a nosa familia de produtos



Meet our family of products

Coñece a nosa familia de produtos



Meet our parent brand

Coñece a nosa marca principal



Meet our passionate volunteers

Coñecer aos nosos voluntarios cheos de dedicación



Meet people in experimental Mixed Reality chatrooms with { -brand-name-firefox }.

Coñece xente nova nas salas de conversa experimentais de realidade mixta do { -brand-name-firefox }.



Meet the { -brand-name-firefox } Family

Coñece a familia { -brand-name-firefox }



Meet the not-for-profit behind { -brand-name-firefox } that stands for a better web.

Coñece a organización sen fins lucrativos detrás de { -brand-name-firefox } que defende unha Web mellor.



Meet the team that’s building technology for a better internet.

Coñece ao equipo que está a crear tecnoloxía para unha mellor internet.



Meet the technology company that puts people before profit.

Coñece a empresa de tecnoloxía que antepón a xente aos beneficios.



Menu

Menú



Menu

Menú



Menu

Menú



Messenger

Messenger



Microsoft

Microsoft



Millions of people around the world trust { -brand-name-firefox } Web browsers on { -brand-name-android }, { -brand-name-ios } and desktop computers. Fast. Private. Download now!

Millóns de persoas de todo mundo confían nos navegadores { -brand-name-firefox } para { -brand-name-android }, { -brand-name-ios } e computadores de escritorio. Velocidade e privacidade. Descárgao xa.



Mission

Misión



Mixed Reality

Realidade mixta



Mobile

Móbil



Mobile

Móbil



Mobile OS availability

Dispoñibilidade para sistemas operativos móbiles



Monitor

Monitor



More About { -brand-name-mozilla }

Máis información sobre { -brand-name-mozilla }



More { -brand-name-firefox } browser features

Máis funcións do navegador { -brand-name-firefox }



More { -brand-name-mozilla } Innovation

Máis innovacións { -brand-name-mozilla }



More help managing your { -brand-name-firefox-account }

Máis información para xestionar a túa { -brand-name-firefox-account }



More powerful Private Browsing

Navegación privada máis potente



More than a browser - { -brand-name-firefox-monitor } is your lookout for hackers

Máis do que un navegador, o { -brand-name-firefox-monitor } é a súa arma contra os piratas informáticos



More than { $trackers } trackers blocked each day for { -brand-name-firefox } users worldwide

Máis de { $trackers } rastrexadores bloqueados todos os días en todo o mundo para os usuarios do { -brand-name-firefox }



Most major browsers these days, with the exception of { -brand-name-safari }, work seamlessly across platforms and browsers. { -brand-name-opera } and { -brand-name-firefox } are no exception with both browsers providing excellent portability across every device.

A maioría dos navegadores principais nestes días, coa excepción do { -brand-name-safari }, funcionan sen problemas en todas as plataformas e navegadores. O { -brand-name-opera } e o { -brand-name-firefox } non son unha excepción, xa que ambos navegadores proporcionan unha excelente portabilidade en todos os dispositivos.



Move from computer to phone without missing a beat. Get { -brand-name-firefox } for mobile.

Móvete do computador para o teléfono sen perder o ritmo. Instala o { -brand-name-firefox } no móbil.



Mozilla

Mozilla



Mozilla Common Voice

Mozilla Common Voice



Mozilla Corporation

Mozilla Corporation



Mozilla Developer Network

Mozilla Developer Network



Mozilla Festival

Mozilla Festival



Mozilla Foundation

Fundación Mozilla



Mozilla Hubs

Mozilla Hubs



Mozilla Labs

Mozilla Labs



Mozilla VPN

Mozilla VPN



Mozillians

Mozillians



MSI installers

Instaladores MSI



MSI installers

Instaladores para MSI



Multiple languages

Multilingüe



Multi-tasking with multiple tabs just got easier. { -brand-name-firefox } is now a multi-process browser, which means that your tabs stay fresh and won’t take forever to reload. With 86% less hang time, switch quickly between tabs even as you open more.

Agora é máis fácil realizar múltiples tarefas con múltiples lapelas. O { -brand-name-firefox } é un navegador multiproceso: as lapelas están sempre actualizadas e non tardan un século en recargárense. Ofrece un 86% menos de tempo de espera e podes pasar rapidamente dunha lapela á seguinte, ao mesmo tempo que abres outras.



Need help?

Precisas axuda?



Need help?

Precisas axuda?



Need help?

Precisas axuda?



Need help installing?

Precisas axuda coa instalación?



Netscape

Netscape



Never forget, reset or travel without your passwords again.

Non volverás esquecer, restabelecer nin viaxar sen os contrasinais.



New { -brand-name-firefox } for { -brand-name-android }

O novo { -brand-name-firefox } para { -brand-name-android }



New Features

Novas características



New Product Testing

Probas de novos produtos



News and information related to the health of the web.

Novidades e información sobre a saúde da web.



News and volunteer opportunities

Novidades e oportunidades de voluntariado



New school meets old school with the fastest browser yet.

Os métodos máis innovadores xúntanse cos tradicionais no navegador máis veloz.



Newsletter confirm

Confirmación do boletín de información



Newsletter email recovery

Recuperar o correo electrónico do boletín



{ $newsletter } is not a valid newsletter

{ $newsletter } non é un boletín válido



Newsletter Subscriptions

Subscricións ao boletín de información



Next

Seguinte



Nightly

Nightly



No

Non



No

Non



No

Non



No account required. But you might want one.

Non cómpre que teña unha conta, pero pode que a queiras.



No account required. But you might want one.

Non cómpre que teñas conta, pero pode que queiras unha.



No more making up new passwords

Basta de inventar novos contrasinais



No more “try again” while you’re trying to get somewhere. Log in to your { -brand-name-firefox-account } on your phone, and your passwords come with you. Your login details will simply appear, just like that.

Acabáronse os «téntao de novo» cando intentes acceder a algún sitio. Inicia sesión coa túa { -brand-name-firefox-account } no móbil e levarás contigo todos os contrasinais. Os datos de inicio de sesión aparecerán como por arte de maxia.



Non Technical

Habilidades non técnicas



No one likes a computer hog! { -brand-name-firefox } is a lean, mean (actually we’re pretty nice) browsing machine. Since we use less RAM than { -brand-name-chrome }, your other programs can keep running at top speed.

A ninguén lle gusta un programa que engula todos os recursos do computador. O { -brand-name-firefox } é un navegador que consome o xusto e necesario. Como consome menos memoria RAM que o { -brand-name-chrome }, o resto de programas seguirán a funcionar a máxima velocidade.



Nope. Never have, never will. And we protect you from many of the advertisers who do. { -brand-name-firefox } products are designed to protect your privacy. <a href="{ $url }">That’s a promise.</a>

Non. Nunca o fixemos e nunca o faremos. Alén diso, protexémoste de moitos anunciantes que o fan. Os produtos { -brand-name-firefox } están deseñados para protexer a túa privacidade. <a href="{ $url }"> Prometémolo.</a>



No secrets

Sen segredos



No shady privacy policies or back doors for advertisers. Just a lightning fast browser that doesn’t sell you out.

Non hai políticas de privacidade sospeitosas nin portas traseiras para os anunciantes. Só un navegador que vai a fume de carozo e que non vende os teus datos.



No strings attached

Sen compromisos



Not all subscriptions are supported in all the languages listed. Almost all are offered in English, German and French.

Non se admiten todas as subscricións en todos os idiomas listados. Case todas ofrécense en inglés, alemán e francés.



Not only do trackers collect info, they can weigh down your browsing speeds. Only { -brand-name-firefox } Private Browsing blocks ads with hidden trackers, so you can drop the baggage and browse freely.

Os rastrexadores non só recompilan información, senón que tamén poden diminuír a velocidade de navegación. Só a navegación privada do { -brand-name-firefox } bloquea os anuncios que teñen rastrexadores ocultos para que poidas despreocuparte e navegar con liberdade.



Not only is { -brand-name-firefox } safe to use, it also helps keep your data and private information safe. The { -brand-name-firefox-browser } automatically blocks known third party trackers, social media trackers, cryptominers and fingerprinters from collecting your data. <a href="{ $url }">Learn more about the privacy in our products.</a>

Non só é seguro usar o { -brand-name-firefox }, senón que tamén axuda a manter protexidos os teus datos e informacións privativas. O { -brand-name-firefox-browser } bloquea automaticamente rastrexadores de terceiros, rastrexadores de redes sociais, criptomineiros e identificadores de impresións dixitais e evita que recollan os teus datos. <a href="{ $url }">Descubre máis sobre a privacidade dos nosos produtos</a>.



Not sure yet?

Aínda non estás seguro?



No, we don’t think { -brand-name-chrome } is better than { -brand-name-firefox }, and here is why: when people ask which browser is better, they’re really asking which browser is faster and safer. { -brand-name-firefox } is updated monthly to make sure you have the speediest browser that respects your privacy automatically.

Non, non pensamos que o { -brand-name-chrome } sexa mellor que o { -brand-name-firefox } xa que cando a xente pregunta cal é o mellor navegador, están a pensar en cal é máis rápido e máis seguro. O { -brand-name-firefox } actualízase mensualmente para garantir que teñas o navegador mais rápido e que respecte automaticamente a túa privacidade.



Now finish <strong>installing</strong> { -brand-name-firefox }.

Agora remata a <strong>instalación</strong> do { -brand-name-firefox }.



Now get privacy on every screen

Xa pode ter privacidade en calquera pantalla



Now <strong>open</strong> the file that just downloaded.

<strong>Abre</strong> o ficheiro que acabas de descargar.



Now <strong>run</strong> the installer that just downloaded.

<strong>Executa</strong> o instalador que acabas de descargar.



Old habits that die hard but you’ll feel better when they do.

É difícil se librar de vellos hábitos, mais o certo é que te sentes ben cando o consegues.



On a mission to keep the internet open and accessible to all.

Na misión de manter a Internet aberta e accesíbel a todos.



On { -brand-name-firefox }, you can use <a href="{ $privacy }">Privacy</a> or <a href="{ $blocking }">Content Blocking</a> settings to get even more control over ad trackers that serve you the ads.

No { -brand-name-firefox }, podes utilizar a <a href="{ $privacy }">Privacidade</a> ou a configuración de <a href="{ $blocking }">Bloqueo de contidos</a> para obter aínda máis control sobre os rastrexadores con fins publicitarios que usan os anuncios.



One easy way to check is to visit a browser’s content setting page and privacy policy. The privacy webpage should outline if your data is shared and why. It’s why the <a href="{ $privacy }">{ -brand-name-firefox } privacy notice</a> is easy to read and easy to find.

Un xeito doado de comprobalo é visitarmos a páxina de configuración de contido e a política de privacidade do navegador. A páxina web da privacidade debería especificar se os teus datos son compartidos e por que. Por iso é que o <a href="{ $privacy }">aviso de privacidade do { -brand-name-firefox }</a> é doado de ler e encontrar.



One login. All your devices. A family of products that respect your <strong>privacy</strong>.

Un inicio de sesión. Todos os dispositivos. Unha familia de produtos que respectan a <strong>privacidade</strong>.



One of the most popular ad blockers for { -brand-name-chrome }, { -brand-name-safari } and { -brand-name-firefox } is <a href="{ $url }">AdBlock</a>. Use it to block ads on { -brand-name-facebook }, { -brand-name-youtube } and { -brand-name-hulu }.

Un dos bloqueadores de publicidade máis populares para o { -brand-name-chrome }, o { -brand-name-safari } e o { -brand-name-firefox } é o <a href="{ $url }">AdBlock</ a >. Podes usalo para bloquear anuncios en { -brand-name-facebook }, { -brand-name-youtube } e { -brand-name-hulu }.



Only in the { -brand-name-firefox-browser }

Só no { -brand-name-firefox-browser }



On the other end of the spectrum, { -brand-name-firefox } is one of the most frequently updated browsers, and comes loaded with lots of useful and interesting features, like <a { $pocket }>{ -brand-name-pocket }</a> that suggests interesting content every time you open a new tab. Our unified search and web address bar, or <em>Awesome Bar</em> as we call it, also gives you suggestions based on your existing bookmarks and tags, history, open tabs and popular searches. And with a free { -brand-name-firefox } account you also get access to all your settings and <a { $products }>our other { -brand-name-firefox } products</a> on any device simply by signing in. Plus the peace of mind of knowing your browser is proactively working to protect your personal data.

No extremo oposto, o { -brand-name-firefox } é un dos navegadores actualizados con máis frecuencia e vén con moitos recursos útiles e interesantes, como o <a { $pocket }>{ -brand-name-pocket }</a>, que suxire contido interesante cando abres unha nova lapela. A nosa barra de pesquisa e de enderezo da Internet unificada ou, como a denominamos, a <em>Awesome Bar</em>, tamén fornece suxestións con base nos teus favoritos e etiquetas existentes, historial, separadores abertos e pesquisas populares. Cunha conta { -brand-name-firefox } gratuíta tamén tes acceso a todas as túas configuracións e aos <a { $products }> e outros produtos de { -brand-name-firefox }</a> en calquera dispositivo só con iniciares sesión. Ademais do acougo de saber que o teu navegador é proactivo e que traballa para protexer os teus datos persoais.



On the other end of the spectrum, { -brand-name-firefox } is one of the most frequently updated browsers, and comes loaded with lots of useful and interesting features, like <a { $pocket }>{ -brand-name-pocket }</a> that suggests interesting content every time you open a new tab. Our unified search and web address bar, or <em>Quantum Bar</em> as we call it, also gives you suggestions based on your existing bookmarks and tags, history, open tabs and popular searches. And with a free { -brand-name-firefox } account you also get access to all your settings and <a { $products }>our other { -brand-name-firefox } products</a> on any device simply by signing in. Plus the peace of mind of knowing your browser is proactively working to protect your personal data.

No extremo oposto, o { -brand-name-firefox } é un dos navegadores actualizados con máis frecuencia e vén con moitos recursos útiles e interesantes, como o <a { $pocket }>{ -brand-name-pocket }</a>, que suxire contido interesante cando abres unha nova lapela. A nosa barra de pesquisa e de enderezo da Internet unificada ou, como a denominamos, a <em>Quantum Bar</em>, tamén fornece suxestións con base nos teus favoritos e etiquetas existentes, historial, separadores abertos e pesquisas populares. Cunha conta { -brand-name-firefox } gratuíta tamén tes acceso a todas as túas configuracións e aos <a { $products }> e outros produtos de { -brand-name-firefox }</a> en calquera dispositivo só con iniciares sesión. Ademais do acougo de saber que o teu navegador é proactivo e que traballa para protexer os teus datos persoais.



On the other side of the coin, with the { -brand-name-firefox } browser, we prefer to keep things simple. { -brand-name-firefox } blocks many third party trackers, cryptominers and fingerprinting trackers from following you by default. However, { -brand-name-firefox }, outside of Private Browsing Mode, chooses not to block display ads from appearing. That is, unless you install <a { $attrs }>one of the extensions specifically designed for that purpose</a>.

No outro lado da moeda, co navegador { -brand-name-firefox }, preferimos manter as cousas sinxelas. { -brand-name-firefox } impide que moitos seguidores, criptomineiros e rastrexadores de pegadas dixitais de terceiros sigan a túa presenza de xeito predeterminado. Non obstante, { -brand-name-firefox }, fóra do modo de navegación privada, opta por non impedir que aparezan anuncios de visualización. É dicir, a menos que instale <a { $attrs }>unha das extensións deseñadas especificamente con ese propósito</a>.



Open in { -brand-name-firefox }

Abrir no { -brand-name-firefox }



Open in { -brand-name-firefox }

Abrir no { -brand-name-firefox }



Open source

Código aberto



Open source. Open minds.

Código aberto. Mentes abertas.



Open the menu in the top right of { -brand-name-firefox } and select <strong>“Sign in to { -brand-name-sync }”</strong>.

Abre o menú na parte superior dereita do { -brand-name-firefox } e selecciona <strong>«Iniciar sesión en { -brand-name-sync }»</strong>.



Open your inbox (and your heart) even more — take a look at other topics we cover.

Abre a túa caixa de entrada (e o teu corazón) aínda máis: bótalle un ollo ós outros temas que tratamos.



Opera

Opera



Opted-in to privacy, so you can browse freely.

Prioridade na privacidade, para que navegues libremente.



Opt out on your terms

Ti estabeleces as regras



OS availability

Dispoñibilidade para sistemas operativos



OS availability

Dispoñibilidade para sistemas operativos



Other…

Outra razón…



Our latest for { -brand-name-android } has lots of fun, smart features – like a moveable search bar. Because we’re an independent browser and we care about your thumbs.

A última versión de { -brand-name-android } ten funcións divertidas e intelixentes, como a barra de busca desprazábel. Porque somos un navegador independente que pensa nos teus polgares.



Our latest version of { -brand-name-firefox } features lightening-fast page loads and a clean new design that makes it easier to get more things done, more quickly.

A nosa versión máis recente do { -brand-name-firefox } presenta unha carga de páxinas que vai a fume de carozo e un deseño novo e limpo que facilita realizar máis cousas en menos tempo.



Our Mission

A nosa misión



Our mission is to ensure the internet is a global public resource, open and accessible to all. An internet that truly puts people first, where individuals can shape their own experience and are empowered, safe and independent.

A nosa misión é garantir que a Internet siga sendo un recurso público, aberto e accesíbel para todos. Unha Internet onde as persoas poidan xogar un papel protagonista, onde cada un de nós poida sentirse creador da súa propia experiencia en liña, sempre en control, seguro e independente.



Our mission is to ensure the Internet is a global public resource, open and accessible to all. An Internet that truly puts people first, where individuals can shape their own experience and are empowered, safe and independent.

A nosa misión é garantir que Internet siga sendo un recurso público, aberto e accesíbel para todos. Unha Internet onde as persoas poidan xogar un papel protagonista, onde cada un de nos poida sentirse creador da súa propia experiencia en liña, sempre en control, seguro e independente.



Our mission is to promote openness, innovation & opportunity on the Web.

A nosa misión é promover a apertura, a innovación e a oportunidade na web.



Our new, powerful multi-process platform handles all your tabs without slowing down your computer.

A nova e potente plataforma multiproceso xestiona todas as lapelas sen reducir a velocidade do computador.



Our opinion is just to go with a trusted, private browser with a track record of delivering a great experience across devices. In a head-to-head comparison, it’s really no contest at all. { -brand-name-firefox } is hands down the winner across all assessment categories. If you do find yourself at Nana’s house firing up { -brand-name-ie }, maybe you want to do Nana a favor and <a { $attrs }>download { -brand-name-firefox }</a> for her.

Pensamos que debes optar por un navegador confiábel, con privacidade e que teña unha traxectoria para ofrecer unha experiencia óptima en todos os dispositivos. Nunha comparación fronte a fronte, nin sequera hai, en realidade, competición: o { -brand-name-firefox } é o vencedor en todas as categorías analizadas. Se estiveses un día a iniciar na casa da túa avoa o { -brand-name-ie }, quizais lle quixeres facer un gran favor á túa avoíña e <a { $attrs }>descargarlle o { -brand-name-firefox }</a>.



Our Private Browsing mode blocks trackers and erases your passwords, cookies and history every time you close it. But you can also experience our advanced privacy features even in regular browsing mode. With the latest edition of { -brand-name-firefox }, enhanced tracking prevention is turned on by default. This prevents things like cross-site trackers from following you as you jump around the web. Also, with { -brand-name-facebook } being caught out almost daily for privacy problems, our <a { $attrs }>{ -brand-name-facebook-container }</a> extension makes a lot of sense. It makes it harder for { -brand-name-facebook } to track you around the web — similar to what { -brand-name-safari } does to prevent cross-site tracking — but { -brand-name-firefox } actually isolates your { -brand-name-facebook } session into a separate container blocking { -brand-name-facebook } from tracking what you do on other websites. Why do they need to know what you look up on WebMD anyway?

O noso modo de navegación privada bloquea os rastrexadores e elimina os teus contrasinais, testemuños e historial cando o pechas. Mais tamén podes experimentar as nosas funcionalidades avanzadas de privacidade, mesmo no modo de navegación normal. Coa edición máis recente do { -brand-name-firefox }, a protección mellorada contra o rastrexo está activada de forma predeterminada. Isto impide que certos mecanismos como os rastrexadores te sigan mentres navegas pola Internet. Ademais, co { -brand-name-facebook } a ser reportado case diariamente por problemas de privacidade, a nosa extensión do <a { $attrs }>{ -brand-name-facebook-container }</a> é lóxica. Dificulta que o { -brand-name-facebook } te rastrexe na Internet (semellante ao que o { -brand-name-safari } fai para impedir o rastrexo entre sitios) mais o { -brand-name-firefox }, en realidade, illa a túa sesión do { -brand-name-facebook } nun bloque separado impedindo que o { -brand-name-facebook } rastrexe o que fas noutros sitios. Por que precisan saber o que procuras na CRTVG?



Our Products

Os nosos produtos



Our Products

Os nosos produtos



Our Promise

O noso compromiso



Our Promise

O noso compromiso



Our structure, organization, and the broader Mozilla community

A nosa estrutura, a organización e toda a comunidade Mozilla



Out of the gate, { -brand-name-firefox } has more features and integrations built into the browser and readily available on download. And while both browsers have a tremendous number of add-ons and extensions available, { -brand-name-edge }’s compatibility with { -brand-name-google }’s { -brand-name-chromium } platform gives it the advantage in terms of sheer numbers.

Por si só, o { -brand-name-firefox } ten máis funcionalidades e integracións incorporadas no navegador que están inmediatamente dispoñíbeis após a descarga. Aínda que ambos os navegadores teñen un gran número de complementos e extensións dispoñíbeis, a compatibilidade do { -brand-name-edge } coa plataforma { -brand-name-chromium } de { -brand-name-google } ofrece unha vantaxe en termos de números absolutos.



Overall Assessment

Avaliación global



Overall, { -brand-name-brave } is a fast and secure browser that will have particular appeal to cryptocurrency users. But for the vast majority of internet citizens, { -brand-name-firefox } remains a better and simpler solution.

En xeral, { -brand-name-brave } é un navegador rápido e seguro que terá un atractivo especial para os usuarios de criptomoeda. Pero para a gran maioría dos cidadáns de internet, { -brand-name-firefox } segue sendo unha solución mellor e máis sinxela.



Overall, { -brand-name-opera } is a solid browser, with a clean interface and a lot of useful features available. There are, however, some serious privacy concerns as well as an issue with it using a lot of processing power. Although { -brand-name-opera } has some really terrific ease of use features, we still believe { -brand-name-firefox } remains a superior browser based on performance and with a transparent user-privacy stance and strict privacy protections.

En xeral, o { -brand-name-opera } é un navegador sólido, cunha interface limpa e moitas funcións útiles dispoñíbeis. Non obstante, existen serias preocupacións coa privacidade e coa utilización excesiva de recursos de procesamento. Aínda que o { -brand-name-opera } ten unhas funcións de uso realmente fantásticas, aínda cremos que o { -brand-name-firefox } segue sendo un navegador superior baseado no rendemento e cunha postura transparente en relación á privacidade do usuario xa que ten proteccións de privacidade rigorosas.



Overview

Visión xeral



Own your online life.

Na túa vida en liña mandas ti.



Password champion

Un campión das chaves



Password fatigue is real

Ter demasiados contrasinais fatiga de verdade



Password hero

Un heroe dos contrasinais



Password magician

O mago das claves de acceso



Password management

Xestor de contrasinais



Password manager

Xestor de contrasinais



Password Manager achievement unlocked

Logro de xestor de contrasinais desbloqueado



Password master

Mestre dos contrasinais



Password ninja

O rei dos contrasinais



Passwords made portable

Contrasinais portátiles



Peek at our next generation web browser, and help us make it the best browser it can be.

Bótalle unha ollada ao noso navegador web de nova xeración e axúdanos a convertelo no mellor navegador posíbel



Periodic email updates about our annual international film competition.

Actualizacións periódicas por correo sobre o noso concurso internacional de vídeos anual.



Picture-in-Picture

Imaxe en imaxe



Pinned Tabs

Lapelas fixadas



PKG installer

Instalador PKG



Platform:

Plataforma:



Please be sure to add mozilla@e.mozilla.org to your address book to ensure we always reach your inbox.

Asegúrese de engadir o correo: mozilla@e.mozilla.org a súa axenda de enderezos para que os nosos correos sempre cheguen á túa caixa de entrada.



Please be sure to add our sending address: mozilla@e.mozilla.org to your address book to ensure we always reach your inbox.

Asegúrese de engadir o enderezo: mozilla@e.mozilla.org a súa axenda de enderezos para que os nosos correos sempre lle cheguen a caixa de entrada.



Please enter an email address.

Escriba un enderezo de correo.



Please enter a valid email address

Introduce un enderezo de correo electrónico válido



Please follow <a href="{ $url }">these instructions</a> to install { -brand-name-firefox }.

Para instalares o { -brand-name-firefox }, sigue <a href="{ $url }">estas instrucións</a>.



Please follow <a href="{ $url }">these instructions</a> to install { -brand-name-firefox }.

Para instalar { -brand-name-firefox }, sigue <a href="{ $url }">estas instrucións</a>.



Please follow <a href="{ $url }">these instructions</a> to install { -brand-name-firefox }.

Para instalar { -brand-name-firefox }, sigue <a href="{ $url }">estas instrucións</a>.



Please turn on JavaScript to display this page correctly.

Active JavaScript para que se amose correctamente esta páxina.



Pocket

Pocket



Policy documentation

Documentación de políticas



Popup ads are the worst. Block them with <a href="{ $url }">Popup Blocker</a> and never deal with another annoying popup again.

Os anuncios emerxentes son os peores. Bloquéaos con <a href="{ $url }"> Popup Blocker</a> e así non terás que lidar de novo con eles.



Portability

Portabilidade



Portions of this content are ©1998–{ $current_year } by individual mozilla.org contributors. Content available under a <a rel="license" href="{ $url }">{ -brand-name-creative-commons } license</a>.

Partes deste contido posúen dereitos reservados (©1998–{ $current_year }) por colaboradores individuais da mozilla.org. Contido dispoñíbel baixo <a rel="license" href="{ $url }">licenza { -brand-name-creative-commons }</a>.



Powerfully private

Privacidade absoluta



Practice your exactitude with every bookmark manager <a href="{ $url }">add-on</a> you can think of, from full page snapshots to quick-switch sidebars to locked-down-tight private bookmarks.

Pon a proba a túa precisión con todos os <a href="{ $url }">complementos</a> de xestión de marcadores que poidas imaxinar: desde capturadores de páxinas completas até barras laterais de acceso rápido ou marcadores totalmente privados.



Practice your precision with every bookmark manager <a href="{ $url }">add-on</a> you can think of, from full page snapshots to quick-switch sidebars to locked-down-tight private bookmarks.

Pon a proba a túa precisión con todos os <a href="{ $url }">complementos</a> de xestión de marcadores que poidas imaxinar: desde capturadores de páxinas completas até barras laterais de acceso rápido ou marcadores totalmente privados.



Prefer to get information another way?

Prefire obter información doutro xeito?



Press

Centro de prensa



Press Center

Centro de prensa



Press Center

Centro de prensa



Preview the latest build of { -brand-name-firefox } and help us make it the best.

Previsualiza a última versión do { -brand-name-firefox } e axúdanos a convertela na mellor.



Previous

Anterior



Previous { -brand-name-nightly } Builds

Versións anteriores de { -brand-name-nightly }



Primary password

Contrasinal principal



Primary password

Contrasinal principal



Privacy

Privacidade



Privacy

Privacidade



Privacy

Privacidade



Privacy

Privacidade



Privacy comes first

A privacidade é o primeiro



Privacy first

A privacidade é o primeiro



Privacy has become a white hot topic for tech companies as they realize more and more people are feeling vulnerable to things like data breaches, ad trackers and hackers. But when it comes down to the real tools people use to navigate the actual interwebs, is it all talk or are they actually taking action to keep your data secure?

A privacidade tornouse un tópico sensíbel para as empresas de tecnoloxía, a medida que se decatan de que cada vez máis persoas están a se sentir vulnerábeis ante as fallas de seguridade dos datos, rastrexadores de anuncios e piratas informáticos. Mais cando se trata das ferramentas que se utilizan para navegar na Internet real, estamos a falar dunha lilaina ou se están a adoptar medidas para manter os datos seguros?



Privacy Hub

Centro de privacidade



Privacy made easy

Privacidade simplificada



Privacy - more than a policy

Privacidade, máis ca unha política



Privacy on the web is a hot button issue. If privacy is number one on your list of priorities, you want to look for a browser that takes that seriously. When choosing the best private browser for you, look at the tracking policy and how a browser handles your data. These seem like technical questions, but they’re the reason some browsers are more private than others.

A privacidade na web é un problema candente, e se é o número un da túa lista de prioridades, convenche buscar un navegador que te tome en serio. Á hora de escolleres o mellor navegador privado, consulta a política de seguimento e a maneira na cal o navegador trata os teus datos. Poden parecer preguntas técnicas, pero son a razón pola cal algúns navegadores son máis privados ca outros.



Privacy Promise

Compromiso de privacidade



Privacy protection by default

Protección de privacidade por defecto



Privacy, speed, and security.

Privacidade, velocidade e seguridade.



Privacy. Utility. Portability.

Privacidade. Utilidade. Portabilidade.



Privacy you never have to ponder

Privacidade sobre a que nunca vacilar



Private Browser with extra tracking protection

Navegador privado con protección adicional contra o rastrexo



Private Browsing

Navegación privada



Private Browsing mode

Modo de navegación privada



Private Browsing mode

Modo de navegación privada



Private Browsing mode deletes cookie data and your browsing history every time you close it.

O modo de navegación privada elimina os datos dos testemuños e o teu historial de navegación cada vez que o pechas.



Private by default

Privado por defecto



Problems with a web page?

Dáche problemas unha páxina web?



Product Help

Axuda do produto



Product Promise

Compromiso sobre o produto



Products

Produtos



Products

Produtos



Products

Produtos



Projects

Proxectos



Projects that help keep the internet open and accessible for all.

Proxectos que axudan a que a Internet siga estando aberta e accesíbel para todos.



Protecting your privacy is our number one priority, and we ensure that installing { -brand-name-firefox } on your devices is completely safe — but always make sure you are downloading from a trusted { -brand-name-mozilla }/{ -brand-name-firefox } site, like <a href="{ $url }">our download page.</a>

Protexer a túa privacidade é a nosa principal prioridade. Desta forma, asegurámonos de que a instalación do { -brand-name-firefox } nos teus dispositivos sexa totalmente segura. Con todo, ten a certeza de o estar a descargar dun sitio web { -brand-name-mozilla } ou { -brand-name-firefox } de confianza, como <a href="{ $url }"> a nosa páxina de descargas.</a>



Protection beyond tracking

Protección alén do rastrexo



Protect your browser’s connection to the internet.

Protexe a conexión a Internet do teu navegador.



Protect your entire device and all applications. Mask your real location and connect up to 5 devices. Subscribe now.

Protexe o dispositivo e todas as aplicacións. Oculta a túa verdadeira localización e conecta até 5 dispositivos. Subscríbete agora.



Protect your life online with a whole family of privacy-first products.

Protexe a túa vida na rede grazas a unha familia de produtos que se centran na privacidade.



Protect your privacy

Protexe a túa privacidade



Protect your privacy

Protexe a privacidade



Protect your privacy and browse faster with { -brand-name-firefox } features

Protexe a túa privacidade e navega máis rápido coas funcionalidades do { -brand-name-firefox }



Put { -brand-name-firefox } on all your devices

Instala o { -brand-name-firefox } en todos os dispositivos



Put more fox in your inbox.

Para experiencias fabulosas </a>
enche o correo de raposas



QR code to scan for { -brand-name-firefox }

Código QR do { -brand-name-firefox }



QR code to scan for { -brand-name-firefox }

Código QR do { -brand-name-firefox }



Questions? <a { $attrs }>{ -brand-name-mozilla } support</a> has you covered.

Algunha dúbida? Resólveas coa <a { $attrs }>asistencia de { -brand-name-mozilla }</a>.



Read about new { -brand-name-firefox } features, and get tips for staying safer online.

Descubre as novas características do { -brand-name-firefox } e recibe consellos para navegares pola rede cunha maior seguridade.



Read about new { -brand-name-firefox } features and ways to stay safe online.

Descubre as novas características de { -brand-name-firefox } e reciba consellos para navegar pola rede cunha maior seguridade.



Read about the latest features for { -brand-name-firefox } desktop and mobile before the final release.

Lea sobre as últimas características para o { -brand-name-firefox } de escritorio e móbil antes do lanzamento final.



Read all about it in our <span>newsletter</span>

Léa todo no noso <span>boletín de información</span>



Read { -brand-name-mozilla }’s mission

Le a misión de { -brand-name-mozilla }



Reader mode

Modo lectura



Reader mode

Modo lectura



Read More

Máis información



Read our manifesto

O noso manifesto



Read our privacy policy

Le a nosa política de privacidade



Read our Privacy Promise

Le o noso compromiso de privacidade



Read the <a href="{ $url }">Mozilla Manifesto</a> to learn even more about the values and principles that guide the pursuit of our mission.

Lea o <a href="{ $url }">Manifesto de Mozilla</a> para descubrir os valores e principios que guían a persecución da nosa misión.



Read the <a href="{ $url }">Privacy Notice</a> for our products

Le a <a href="{ $url }">política de privacidade</a> dos nosos produtos



Read the <a href="{ $url }">Release Notes</a> to know more about what’s new in your { -brand-name-firefox } browser.

Le as <a href="{ $url }">notas da versión</a> para saber máis sobre as novidades no teu navegador { -brand-name-firefox }.



Reality

Reality



Really the only reasons to use { -brand-name-ie } are for developers to test what their sites look like on an older browser or if a company has business-critical apps that only work with the { -brand-name-ie } browser.

Realmente os únicos que poden ter motivos para usar o { -brand-name-ie } son os programadores para probar como son os seus sitios nun navegador máis antigo ou se unha empresa ten aplicacións críticas para os negocios que só funcionan co navegador { -brand-name-ie }.



Recommended

Recomendado



Regular updates to keep you informed and active in our fight for a better internet.

Actualizacións regulares para manterte informado e activo na nosa loita por unha mellor Internet.



Related questions: does { -brand-name-firefox } hide your IP address

Preguntas relacionadas: oculta o { -brand-name-firefox } o teu enderezo IP



Related questions: is { -brand-name-firefox } better than { -brand-name-chrome }, is { -brand-name-firefox } better than { -brand-name-google }, is { -brand-name-firefox } safer than { -brand-name-chrome }, is { -brand-name-firefox } more private than { -brand-name-chrome }

Preguntas relacionadas: é o { -brand-name-firefox } mellor do que o { -brand-name-chrome }, é o { -brand-name-firefox } mellor do que o { -brand-name-google }, é o { -brand-name-firefox } máis seguro do que o { -brand-name-chrome }, é o { -brand-name-firefox } máis privativo que o { -brand-name-chrome }



Related questions: is { -brand-name-firefox-browser } free, does { -brand-name-firefox } cost money

Preguntas relacionadas: o { -brand-name-firefox-browser } é gratuíto, o { -brand-name-firefox } custa diñeiro



Related questions: is { -brand-name-firefox } good for privacy, is { -brand-name-firefox } secure, is { -brand-name-firefox } better for privacy

Preguntas relacionadas: o { -brand-name-firefox } é bo para a privacidade, o { -brand-name-firefox } é seguro, o { -brand-name-firefox } é mellor para a privacidade



Related questions: who is { -brand-name-firefox } owned by, who owns { -brand-name-firefox-browser }, is { -brand-name-firefox } owned by { -brand-name-google }, is { -brand-name-mozilla } { -brand-name-firefox } owned by { -brand-name-google }

Preguntas relacionada: quen é o propietario do { -brand-name-firefox }, quen é o propietarios do { -brand-name-firefox-browser }, é o { -brand-name-firefox } propiedade de { -brand-name-google }, é { -brand-name-mozilla }{ -brand-name-firefox } propiedade de { -brand-name-google }



Relay

Relay



Release notes

Notas da versión



Release Notes

Notas da versión



Release Notes

Notas da versión



Release Notes

Notas da versión



Release Notes

Notas da versión



Release Notes

Notas de lanzamento



Remember the last massive data breach? If not, it’s probably because it happens so often. Companies hold on to customer data, like their personal or financial information, and hackers steal it. If you’re making safety a priority, then a secure internet browser is the best browser for you.

Lémbraste da última violación masiva de datos? A que non? Iso pode ser porque ocorre con moitísima frecuencia: as empresas aférranse aos datos dos clientes, como a súa información persoal ou financeira, e os piratas informáticos a rouban. Se xa comezaches a priorizar a seguridade, un navegador web seguro será a mellor opción para ti.



Remove me from all the subscriptions on this page

Elimíname de todas as subscricións desta páxina



Replay

Volver a reproducir



Report

Informar



Report an issue

Informar dunha incidencia



Resources

Recursos



Resources

Recursos



Resources for developers, by developers.

Recursos feitos por e para programadores.



Return to top

Volver ao inicio



Review system requirements

Consultar os requisitos do sistema



Rust

Rust



Safari

Safari



Same speed and safety you trust, designed just for business.

A mesma velocidade e seguridade na cal confías, pero deseñado especificamente para empresas.



Sample <a href="{ $url }">plist for configuration profile</a>

Exemplo de <a href="{ $url }">plist para o perfil de configuración</a>



Save and discover the best stories from across the web.

Garda e descubre as mellores historias de toda a web.



Save content. Absorb knowledge.

Garda contido e nútrete de coñecemento.



Save content from everywhere

Garda contido de todas partes



Save Preferences

Gardar preferencias



Save quality content from anywhere. Fuel your mind everywhere.

Garda contido de calidade dende calquera sitio. Estimula a mente esteas onde esteas.



Scan the QR code to get { -brand-name-firefox } on mobile

Escanea o código QR para instalar o { -brand-name-firefox } no teu dispositivo móbil



Scan the QR code to get started

Escanea o código QR para comezar



Scan the QR code to get started

Escanea o código QR para comezar



Scan the QR code to get started

Escanea o código QR para comezar



Scan this QR code

Escanea este código QR



Scan this QR code

Escanea este código QR



Scan this QR code to download

Escanea este código QR para descargalo



Screenshots

Capturas de pantalla



Seamless setup

Configuración simple



Search engine options

Opcións de motores de busca



Search engine options

Opcións de motores de busca



Search from address bar

Buscas dende a barra de enderezos



Search smarter, faster

Busca de forma máis intelixente e máis rápida



Securely access the passwords you’ve saved in { -brand-name-firefox } from anywhere — even outside of the browser.

Accede de forma segura aos contrasinais que gardaches no { -brand-name-firefox } desde calquera lugar, mesmo desde fóra do navegador.



Securely access the passwords you’ve saved in { -brand-name-firefox } from anywhere — even outside of the browser.

Accede aos contrasinais gardados no { -brand-name-firefox } de forma segura desde calquera lugar, mesmo desde fóra do navegador.



Securely sync your passwords, bookmarks and tabs across all your devices. Get a { -brand-name-firefox-account } now – One login – Power and privacy everywhere.

Sincroniza de xeito seguro os contrasinais, marcadores e lapelas en todos os dispositivos. Fai unha { -brand-name-firefox-account } agora: un inicio de sesión. Poder e privacidade en todos os sitios.



Secure your connection

Protexe a túa conexión



Secure your personal info

Protexe a información persoal



Security and Privacy

Seguridade e privacidade



Security and <strong>Privacy</strong>

Seguridade e <strong>privacidade</strong>



Security Tips

Consellos de seguridade



See all browsers

Ver todos os navegadores



See all extensions

Mostrar todas as extensións



See Breaches

Ver as violacións



See how { -brand-name-firefox } stacks up against other popular browsers.

Observa a comparación do { -brand-name-firefox } con outros navegadores populares.



See if your email has appeared in a company’s data breach.

Comproba se o teu correo electrónico apareceu na violación de datos dunha empresa.



See if your personal info has been leaked online, and sign up for future breach alerts.

Comproba se se filtraron os teus datos persoais en liña e rexístrate para recibir futuras alertas de violacións.



See if your personal information has been compromised in a corporate data breach, and sign up for future alerts.

Comproba se a túa información persoal se viu comprometida nunha falla de seguridade de datos corporativa e rexístrate para recibir futuras alertas.



See if you’ve been involved in an online data breach.

Comproba se fuches vítima dunha violación de datos na rede.



See if you’ve been involved in known online data breaches and take action to resolve them.

Comproba se hai infraccións coñecidas de datos en liña que che afecten e toma medidas para as resolver.



See something that isn’t working? Let us know.

Algo non funciona como debería? Infórmanos.



See top themes

Mira os temas principais



See what { -brand-name-firefox } has blocked for you

Mira o que bloqueou { -brand-name-firefox }



See what makes us different

Mira que é o que nos fai diferentes



See what’s being blocked

Consulta o que está sendo bloqueado



See what’s blocked

Consulta o que está bloqueado



See where the Web can take you with monthly { -brand-name-firefox } tips, tricks and Internet intel.

Comproba até onde podes chegar na Web con consellos mensuais, trucos e información da Internet sobre o { -brand-name-firefox }.



See your protection report

Consulta o informe de protección



See your Report

Consulta o teu informe



Select country

Seleccionar país



Select country or region

Selecciona o país ou rexión



Select what to take from { -brand-name-chrome }.

Selecciona o que queres aproveitar do { -brand-name-chrome }.



Select your download

Seleccionar descarga



Select your preferred installer

Selecciona o instalador que prefiras



Select your preferred language

Selecciona o idioma que prefiras



Send

Send



Send

Enviar



Send a Do Not Track signal

Envía un sinal de non rastrexo



Send a download link to your phone

Envía unha ligazón de descarga ao teu móbil



Send a download link to your phone.

Envía unha ligazón de descarga ao teu móbil.



Send a download link to your phone.

Envía unha ligazón de descarga ao teu teléfono.



Send a file

Enviar un ficheiro



Send a file

Envía un ficheiro



Send an email

Envía un correo electrónico



Send a tweet

Envía un chío



Send { -brand-name-firefox } to your phone<br> and unleash your Internet.

Instala o { -brand-name-firefox } no teléfono<br> e libera o potencial da Internet.



Send { -brand-name-firefox } to your smartphone or tablet

Envía { -brand-name-firefox } ao teu móbil ou tableta



Send huge files to anyone you want, with self-destructing links.

Envía ficheiros de gran tamaño a quen queiras con ligazóns que se autodestrúen.



Send me a link

Enviarme unha ligazón



Send me a link

Enviarme unha ligazón



Send the download link right to your phone or email.

Envía unha ligazón de descarga directamente ao teu teléfono ou correo electrónico.



Send the download link right to your phone or email.

Envía a ligazón de descarga directamente ao teu móbil ou correo electrónico.



Send to another device

Enviar a outro dispositivo



Send your large files and sensitive documents safely, up to 2.5G.

Envía de forma segura ficheiros de gran tamaño e documentos confidenciais de até 2,5 GB.



Seriously private browsing. { -brand-name-firefox } automatically blocks 2000+ online trackers from collecting information about what you do online.

Navegación completamente privada. O { -brand-name-firefox } impide de maneira automática que máis de 2000 rastrexadores recompilen información sobre ti mentres estás en liña.



Set your preferences below to make sure you always receive the news you want.

Estabeleza as súas preferencias para asegurarse de que sempre reciba as novas que quere.



Seven of the best browsers in direct comparison

Comparación directa de sete dos mellores navegadores



Seven of the best browsers in direct comparison

Sete dos mellores navegadores en comparación directa



Shake off tracking weight

Esquécete dos rastrexadores



Shape of the Web

Forma da web



Share

Compartir



Share large files safely, with links that ‘self-destruct’.

Comparte ficheiros grandes de forma segura con ligazóns que se autodestrúen.



Share large files with end-to-end encryption, using a link that expires automatically.

Comparte ficheiros grandes con cifraxe de punta a punta a través dunha ligazón que caduca automaticamente.



Share large files without prying eyes

Comparte ficheiros grandes evitando miradas indiscretas



Share large files without prying eyes.

Comparte ficheiros grandes evitando miradas indiscretas.



Share links

Compartir ligazóns



Share to { -brand-name-facebook }

Compárteo en { -brand-name-facebook }



Share to Facebook

Compárteo en Facebook



Share with your friends how to switch to { -brand-name-firefox }

Comparte cos teus amigos como mudar ao { -brand-name-firefox }



Sharing is caring, but that should be your call. { -brand-name-firefox } Private Browsing automatically erases your online info like passwords, cookies and history from your computer. So that when you close out, you leave no trace.

Compartir é vivir, pero ti tes a última palabra. A navegación privada do { -brand-name-firefox } borra automaticamente a túa información en liña do computador, como os contrasinais, testemuños e historial, e ao pechar non queda ningunha pegada.



Show All

Amosar todo



Show Less

Amosar menos



Show More

Amosar máis



Sign In

Iniciar sesión



Sign In

Iniciar sesión



Sign In

Identificarse



Sign In

Inicia sesión



Sign In

Iniciar sesión



Sign In

Inicia sesión



Sign In to { -brand-name-monitor }

Inicia sesión no { -brand-name-monitor }



Sign In to { -brand-name-monitor }

Inicie sesión en { -brand-name-monitor }



Sign in to your account and we’ll sync the bookmarks, passwords and other great things you’ve saved to { -brand-name-firefox } on other devices.

Inicia sesión e sincronizaranse os marcadores, os contrasinais e todo o que gardaras no { -brand-name-firefox } noutros dispositivos.



Sign me up

Subscribirme



Sign Up

Rexistrarse



Sign Up

Rexistrarse



Sign up for a free account and sync all your passwords, browsing history, and preferences across your devices.

Rexístrate para obter unha conta gratuíta e sincroniza os teus contrasinais, historial de navegación e preferencias nos teus dispositivos.



Sign up for breach alerts

Rexistrarse para recibir alertas de violacións



Sign up for new accounts without handing over your email address.

Rexístrate para obter novas contas sen ter que dar o teu enderezo de correo electrónico.



Sign up now

Rexistrarse



Sign Up Now

Subscribirse agora



Sign up. Read up.<br> Make a difference.

Rexístrarse. Le. <br> Marca a diferenza.



Sign up, read up,<br> stay informed.

Rexístrate, le e <br> mantente informado.



Since { -brand-name-edge } has moved to the processor intensive { -brand-name-chromium } platform, you can expect it to run a little slower, especially if you have multiple programs running at once. However, with { -brand-name-chromium } platform comes a massive library of extensions as well as a decent level of UI customization that { -brand-name-edge } did not have before its move to { -brand-name-chromium }.

Como o { -brand-name-edge } mudou para a plataforma { -brand-name-chromium } cunha utilización intensiva do procesador, podes esperar que este sexa un pouco mais lento, especialmente se tiver varios programas en execución de forma simultánea. No entanto, coa plataforma { -brand-name-chromium }, existe unha ampla biblioteca de extensións e un nivel decente de personalización da interface do usuario que o { -brand-name-edge } non posuía antes de se estabelecer no { -brand-name-chromium }.



Since { -brand-name-safari } is { -brand-name-apple }’s proprietary web browser, its iCloud syncing works exclusively with { -brand-name-apple } products. This can be somewhat limiting if, for example, you’re both an { -brand-name-android } user and an { -brand-name-iphone } user or if you have a { -brand-name-windows } based PC for work but use an { -brand-name-iphone } as your personal device.

Como o { -brand-name-safari } é o navegador web da { -brand-name-apple }, a sincronización do iCloud funciona exclusivamente cos produtos da { -brand-name-apple }. Isto é un pouco restritivo se fores, por exemplo, tanto un usuario de { -brand-name-android } como de { -brand-name-iphone } ou se tiveses un computador { -brand-name-windows } mais usases un { -brand-name-iphone } como o teu móbil persoal.



Since your browser is your gateway to the internet, speed, security, privacy and utility are paramount. In recent years, { -brand-name-google } { -brand-name-chrome } has been the browser of choice for many. But at a time when online ads seem to follow us everywhere and data breaches are a fixture of news headlines, a lot of people are starting to demand more privacy and respect from their browser.

Como o navegador é a túa porta de entrada á Internet, a velocidade, a seguridade, a privacidade e a utilidade son fundamentais. Nos últimos anos, o { -brand-name-google } { -brand-name-chrome } foi o navegador escollido por moitos usuarios. Mais cando semella que os anuncios na Internet nos seguen por todos os lados e as fallas de seguridade son un elemento cada vez máis frecuente nas noticias, moitas persoas comezan a esixirlle máis privacidade e respecto ao seu navegador.



Six of the best browsers in direct comparison

Seis dos mellores navegadores en comparación directa



Smart search suggestions

Suxestións de busca intelixentes



SMS service available in select countries only. SMS &amp; data rates may apply.

O servizo de SMS só está dispoñíbel nalgúns países. Poden aplicarse tarifas de SMS e datos.



SMS service available to U.S. phone numbers only. SMS &amp; data rates may apply.

O servizo de SMS só dispoñíbel para números de teléfonos de EE. UU. Poden aplicarse tarifas de SMS e datos.



So is your browser the best one for what you do online? The right browser can make a big difference in how you experience the web. So, without further ado, let’s compare { -brand-name-google } { -brand-name-chrome }, { -brand-name-firefox }, { -brand-name-safari }, { -brand-name-opera }, { -brand-name-brave }, { -brand-name-microsoft } { -brand-name-ie } and { -brand-name-edge } — and see which best suits your needs.

Entón, o teu navegador é o mellor para o que fas na Internet? O navegador máis axeitado pode facer unha gran diferenza no modo no cal experimentas a Internet. Polo tanto, sen máis reviravoltas, comparemos o { -brand-name-google }, o { -brand-name-chrome }, o { -brand-name-firefox }, o { -brand-name-safari }, o { -brand-name-opera }, o { -brand-name-brave }, o { -brand-name-microsoft }{ -brand-name-ie } e o { -brand-name-edge } e vexamos cal é o que mellor se adapta ás túas necesidades.



So is your browser the best one for what you do online? The right browser can make a big difference in how you experience the web. So, without further ado, let’s compare { -brand-name-google } { -brand-name-chrome }, { -brand-name-firefox }, { -brand-name-safari }, { -brand-name-opera }, { -brand-name-microsoft } { -brand-name-ie } and { -brand-name-edge } — and see which best suits your needs.

Entón, o teu navegador é o mellor para o que fas na Internet? O navegador máis axeitado pode facer unha gran diferenza no modo no cal experimentas a Internet. Polo tanto, sen máis reviravoltas, comparemos o { -brand-name-google }, o { -brand-name-chrome }, o { -brand-name-firefox }, o { -brand-name-safari }, o { -brand-name-opera }, o { -brand-name-microsoft }{ -brand-name-ie } e o { -brand-name-edge } e vexamos cal é o que mellor se adapta ás túas necesidades.



So many ads, so little patience… It’s time to stop the madness.

Tantos anuncios, tan pouca paciencia... É o momento de deter esta tolemia.



So many ads, so little patience… It’s time to stop the madness.

Tantos anuncios, tan pouca paciencia ... É o momento de deter esta tolemia.



So many browser options, but there’s only one that works best for your needs. The best browser for you should offer both speed and privacy protection.

Son moitos os navegadores para escoller, pero só hai un se adapta ás túas necesidades mellor do que o resto. A mellor opción de navegador debería ofrecerche velocidade e protección da privacidade.



Something is amiss with our system, sorry! Please try again later.

Sentímolo, algo non funciona adecuadamente no noso sistema. Tentao de novo máis tarde.



Some websites and ads attach hidden trackers that collect your browsing info long after you’ve left. Only { -brand-name-firefox } Private Browsing has tracking protection to block them automatically.

Algúns sitios web e anuncios engaden rastrexadores ocultos que recompilan a túa información de navegación incluso despois de saír. Tan só a navegación privada do { -brand-name-firefox } ten protección contra o rastrexo para bloquealos automaticamente.



Sorry. This number isn’t valid. Please enter a U.S. phone number.

Sentímolo. Este número non é correcto. Escriba un número de teléfono de EE. UU.



Sorry, we can’t send SMS messages to this phone number.

Sentímolo, non é posíbel enviar mensaxes SMS a este número de teléfono.



Sorry, we couldn’t find the download you’re looking for. Please try again, or select a download from the list below.

Sentímolo, non puidemos encontrar a descarga que buscabas. Téntao de novo ou selecciona unha descarga da lista.



Source code

Código fonte



So what’s the solution if your company is running legacy apps that only work on { -brand-name-ie }? Our best advice is, don’t mix business with pleasure. We actually recommend use of the <a { $attrs }>Legacy Browser Support extension</a> for { -brand-name-windows }. This extension lets users automatically open a predefined set of URLs in { -brand-name-ie } and switch back to { -brand-name-firefox } when navigating to a different domain.

Entón cal é a solución se a túa empresa está a executar aplicacións antigas que funcionan só no { -brand-name-ie }? O mellor consello que podemos dar é que non mestures a empresa co pracer. O certo é que recomendamos o uso da <a { $attrs }>extensión de Asistencia de navegadores antigos</a> para { -brand-name-windows }. Esta extensión permítelles aos usuarios abrir de forma automática un conxunto predefinido de enderezos no { -brand-name-ie } e retornar ao { -brand-name-firefox } mentres navegaren a un dominio diferente.



So what’s the solution if your company is running outdated apps that only work on { -brand-name-ie }? Our best advice for you personally is, don’t mix business with pleasure. The simple thing to do is download and use a more secure browser like { -brand-name-firefox }. Then, if you need to do things like check your personal email or shop online, you can just switch over to the more secure browser. The bottom line is, if { -brand-name-microsoft } is warning people not to use { -brand-name-ie }, don’t use it. Your online privacy and security are not worth risking because you (or your company) have a hard time breaking an old habit. We make { -brand-name-firefox } with security and privacy features like <a { $lockwise }>{ -brand-name-lockwise }</a>, our password manager, private browsing and lots of other add-ons that help us make the web safer for you. Also, our <a { $privacy }>Privacy Policy</a> is straightforward: we tell you what we know about you, and why we collect that information. All of these things obviously go beyond what { -brand-name-ie } offers, and even what other modern browsers like { -brand-name-google } { -brand-name-chrome } and { -brand-name-microsoft } { -brand-name-edge } offer.

Entón, cal é a solución se a túa empresa está a utilizar aplicacións desactualizadas que só funcionan no { -brand-name-ie }? O mellor consello que podemos dar é que non mestura a empresa co pracer. O máis simple que se pode facer é transferir e utilizar un navegador máis seguro como o { -brand-name-firefox }. Deste modo, se precisares facer certas accións como consultar o seu correo electrónico persoal ou facer compras na Internet, abonda mudar para o navegador máis seguro como o { -brand-name-firefox }. O que hai que ter en conta principalmente é que, se { -brand-name-microsoft } está a alertar para que non se utilice o { -brand-name-ie }, pois entón non o utilice. Non paga a pena arriscar a súa privacidade e seguridade na Internet porque ti (ou a túa empresa) tes dificultades para eliminar un vello hábito. Desenvolvemos o { -brand-name-firefox } com recursos de seguridade e privacidade como o <a { $lockwise }>{ -brand-name-lockwise }</a> (o noso xestor de contrasinais), navegación privada e moitos outros complementos que nos axudan a converter a Internet nun lugar máis seguro para ti. Ademais, a nosa <a { $privacy }>Política de Privacidade</a> é directa: dicimos o que sabemos sobre ti e o motivo polo cal recollemos a información. Obviamente, todo isto vai alén do que o { -brand-name-ie } ofrece e até do que outros navegadores máis modernos, como o { -brand-name-google } { -brand-name-chrome } e o { -brand-name-microsoft } { -brand-name-edge }, ofrecem.



So you’ve got a { -brand-name-chromebook } — now it’s time to get the independent, automatically private { -brand-name-firefox-browser } to protect your personal data.

Xa que tes un { -brand-name-chromebook }, é o momento de instalar o { -brand-name-firefox-browser }, unha ferramenta independente e automaticamente privativa que protexe os teus datos persoais.



<span>{ -brand-name-firefox-aurora }</span> for { -brand-name-android }

<span>{ -brand-name-firefox-aurora }</span> para { -brand-name-android }



<span>{ -brand-name-firefox-beta }</span> for { -brand-name-android }

<span>{ -brand-name-firefox-beta }</span> para { -brand-name-android }



<span>{ -brand-name-firefox-nightly }</span> for { -brand-name-android }

<span>{ -brand-name-firefox-nightly }</span> para { -brand-name-android }



<span>{ -brand-name-firefox }</span> { -brand-name-developer-edition }

<span>{ -brand-name-firefox }</span> { -brand-name-developer-edition }



<span>{ -brand-name-firefox }</span> for { -brand-name-android }

<span>{ -brand-name-firefox }</span> para { -brand-name-android }



<span>{ -brand-name-firefox }</span> for { -brand-name-ios }

<span>{ -brand-name-firefox }</span> para { -brand-name-ios }



<span>{ -brand-name-firefox }</span> + You

O <span>{ -brand-name-firefox }</span> e ti



Special announcements about { -brand-name-mozilla }'s annual, hands-on festival dedicated to forging the future of the open Web.

Anuncios especiais sobre o festival anual con actividades prácticas de { -brand-name-mozilla } adicado a forxar o futuro dunha Web aberta.



Special announcements and messages from the team dedicated to keeping the Web free and open.

Anuncios especiais e mensaxes do equipo dedicado a manter a Web libre e aberta.



Special announcements helping you get the most out of { -brand-name-webmaker }.

Anuncios especiais que che axudan a sacar o máximo proveito a { -brand-name-webmaker }.



Speed, meet security. { -brand-name-firefox } is two times faster with 30% less memory than { -brand-name-chrome }.

Velocidade e seguridade. O { -brand-name-firefox } é dúas veces máis rápido e consome un 30% menos de memoria que o { -brand-name-chrome }.



Speed up thanks to ad blockers

Aumenta a velocidade grazas aos bloqueadores de publicidade



Speed up your computer

Aumenta a velocidade do computador



Spell check

Verificación ortográfica



Spell checking

Verificación ortográfica



Spread the word about { -brand-name-firefox } and help your favorite people say goodbye to { -brand-name-chrome }.

Corre a voz das vantaxes de { -brand-name-firefox } e axuda a túa xente favorita a se despedir do { -brand-name-chrome }.



Start coding

Comeza a programar



Start getting breach reports

Comezar a recibir informes de violacións



Start localizing

Comeza a localizar



Start sending files safely

Comeza a enviar ficheiros de maneira segura



Start syncing in four easy steps:

Comeza a sincronizar en catro sinxelos pasos:



Start testing

Comeza a analizar



Stay ahead of hackers

Mantente á fronte dos piratas informáticos



Stay ahead of hackers

Mantente á fronte contra os piratas informáticos



Stay ahead of hackers. Check for data breaches with { -brand-name-firefox-monitor }.

Mantente á fronte dos piratas informáticos. Revise os incumprimentos de datos co { -brand-name-firefox-monitor }.



Stay connected to the people you can’t be with in real life, and stop { -brand-name-facebook } from following you online.

Mantente conectado coas persoas coas cales non podes estar fisicamente e impide que o { -brand-name-facebook } te siga mentres esteas conectado.



Stay in the know

Mantente informado



Stay off their radar with <a href="{ $url }">{ -brand-name-firefox } Tracking Protection</a>

Fica fóra do seu radar coa <a href="{ $url }">protección do { -brand-name-firefox } contra o rastrexo</a>



Still not convinced that switching to { -brand-name-firefox } is easy?

Aínda non estás convencido de que mudar para o { -brand-name-firefox } é fácil?



Stop companies from following you

Impide que as empresas te sigan



Stop running out of memory

Non te quedes sen memoria nunca máis



Strap on your goggles and step into the immersive web with { -brand-name-firefox-browser } for VR.

Pon as gafas e mergúllate na web envolvente grazas ao { -brand-name-firefox-browser } para realidade virtual.



Stream, share and play

Transmite, comparte e xoga



<strong>{ -brand-name-firefox-lockwise }</strong> makes the passwords you save in { -brand-name-firefox } available on all your devices.

Grazas a <strong>{ -brand-name-firefox-lockwise }</strong>, terás os contrasinais que gardas no { -brand-name-firefox } dispoñíbeis en todos os dispositivos.



<strong>{ -brand-name-firefox-lockwise }</strong> makes the passwords you save in { -brand-name-firefox } secure and available on all your devices.

Grazas ao <strong>{ -brand-name-firefox-lockwise }</strong>, terás os contrasinais que gardas no { -brand-name-firefox } protexidos e dispoñíbeis en todos os dispositivos.



<strong>{ -brand-name-firefox-monitor }</strong> alerts you if we know your information is a part of another company’s data breach.

<strong>{ -brand-name-firefox-monitor }</strong> avísate se sabemos que a túa información foi vítima dunha violación de datos doutra empresa.



<strong>Enter your email</strong> to access { -brand-name-firefox-accounts }.

<strong>Escribe o teu correo</strong> para acceder ás { -brand-name-firefox-accounts }.



<strong>Portability</strong>

<strong>Portabilidade</strong>



<strong>Private Browsing</strong> clears your history to keep it secret from anyone who uses your computer.

A <strong>Navegación privada</strong> elimina o historial para mantelo en segredo de calquera que use o computador.



<strong>Utility</strong>

<strong>Utilidade</strong>



Student Reps

Representantes estudantís



Submit

Enviar



Subscribe

Subscribirse



Subscribe to occasional newsletter updates from { -brand-name-firefox }

Subscríbase para recibir ocasionalmente as actualizacións dos boletíns de { -brand-name-firefox }



Subscribe to our newsletter, join Mozillians all around the world, and learn about impactful opportunities to support the { -brand-name-mozilla } mission.

Subscríbete ao noso boletín, únete ós mozilleiros de todo o mundo e coñece as oportunidades que marcan a diferencia para apoiar á misión de { -brand-name-mozilla }.



Subscribe to updates and keep current with { -brand-name-mozilla } news. It’s the perfect way for us to keep in touch!

Subscríbete ás actualizacións e mantente ao día coas novas de { -brand-name-mozilla }; o xeito perfecto de mantérmonos en contacto.



Success! An email has been sent to you with your preference center link. Thanks!

Perfecto! Enviouse un correo electrónico coa ligazón do teu centro de preferencias. Grazas!



Success! Your default browser is set to { -brand-name-firefox }.

Boa! O { -brand-name-firefox } é o teu navegador predeterminado.



Super Fast

A fume de carozo



Super fast. Private by default. Blocks 2000+ online trackers.

Súper rápido. Privativo por defecto. Bloquea máis de 2000 rastrexadores da Internet.



Support

Asistencia a usuarios



Support

Asistencia técnica



Support

Asistencia técnica



Support

Asistencia



Support

Asistencia



Support

Asistencia



Supported Devices

Dispositivos compatíbeis



Supporting independent technology: since most major browsers are now running on { -brand-name-chromium }, there are fewer options that don’t feed into the Big Tech machine. { -brand-name-firefox } is backed by a not-for-profit and is dedicated to fixing the internet. Using { -brand-name-firefox } makes you a part of that.

Apoia a tecnoloxía independente: Xa que a maioría dos principais navegadores teñen agora o { -brand-name-chromium } como predeterminado, existen menos opcións que non alimenten os Cinco Grandes. O { -brand-name-firefox } está respaldado por unha organización sen fins lucrativos e dedícase a arranxar a Internet. Usar o { -brand-name-firefox } tornarate parte de todo isto.



Switch from { -brand-name-chrome } to { -brand-name-firefox } in just a few minutes

Mude do { -brand-name-chrome } para o { -brand-name-firefox } en poucos minutos



Switching to { -brand-name-firefox } is fast, easy and risk-free, because { -brand-name-firefox } imports your bookmarks, autofills, passwords and preferences from { -brand-name-chrome }.

Mudar ao { -brand-name-firefox } é rápido, sinxelo e non ten de riscos, porque o { -brand-name-firefox } importa os teus marcadores, preenchementos automáticos, contrasinais e preferencias do { -brand-name-chrome }.



Switching to { -brand-name-firefox } is fast, easy and risk-free, because { -brand-name-firefox } imports your bookmarks, passwords and preferences from { -brand-name-chrome }.

Mudar ao { -brand-name-firefox } é rápido, fácil e non ten riscos, porque o { -brand-name-firefox } importa os teus marcadores, contrasinais e preferencias do { -brand-name-chrome }.



Switching to { -brand-name-firefox } is fast, easy and risk-free. { -brand-name-firefox } imports your bookmarks, autofills, passwords and preferences from { -brand-name-chrome }.

Mudar ao { -brand-name-firefox } é rápido, sinxelo e non ten riscos. O { -brand-name-firefox } importa os teus marcadores, preenchementos automáticos, contrasinais e preferencias do { -brand-name-chrome }.



Switching to { -brand-name-firefox } is fast, easy and risk-free. { -brand-name-firefox } imports your bookmarks, passwords and preferences from { -brand-name-chrome }.

Mudar ao { -brand-name-firefox } é rápido, sinxelo e non ten riscos. O { -brand-name-firefox } importa os teus marcadores, contrasinais e preferencias do { -brand-name-chrome }.



Switch to { -brand-name-firefox }

Pásate ao { -brand-name-firefox }



Sync

Sync



Sync across devices

Sincronización entre dispositivos



Sync between devices

Sincroniza datos entre dispositivos



Syncs with mobile

Sincronización con móbiles



Sync up safely

Sincroniza con seguridade



Sync your { -brand-name-firefox } on any device

Sincroniza o teu { -brand-name-firefox } en calquera dispositivo



Sync your devices

Sincroniza os dispositivos



Sync your history, passwords, and bookmarks. Send tabs across all of your devices.

Sincroniza o teu historial, contrasinais e marcadores. Envía lapelas a todos os teus dispositivos.



Systems &amp; Languages

Sistemas e idiomas



Tab browsing

Navegación por lapelas



Take a bite out of cookies

Non deixes que pasen o testemuño



Take a browse on the wild side.

Navega polo lado máis salvaxe.



Take Action for the Internet

Actúa en favor da Internet



Take { -brand-name-firefox } and { -brand-name-firefox-focus } with you. For { -brand-name-android } and { -brand-name-ios }.

Leva sempre contigo o { -brand-name-firefox } e o { -brand-name-firefox-focus }. Para { -brand-name-android } e { -brand-name-ios }.



Take { -brand-name-firefox } with You

Leva o { -brand-name-firefox } contigo



Take control of your browser.

Asume o control do teu navegador



Take control of your browser.

Asume o control do teu navegador.



Take control of your browser.

Asume o control do teu navegador



Take it all with you

Lévao todo contigo



Take Less

Recollemos menos datos



Take less.<br> Keep it safe.<br> No secrets.

Recoller menos datos.<br> Mantelos a salvo.<br> Sen segredos.



Take less. Keep it safe. No secrets. Our business doesn’t depend on secretly abusing your trust.

Recolle menos datos e mantenos a salvo, sen segredos. A nosa empresa non depende de abusar a súa confianza en segredo.



Take privacy with you on every device — and leave the data trackers behind.

Leva a túa privacidade en todos os teus dispositivos e esquécete dos rastrexadores de datos.



Take speed, privacy and peace of mind with you. On { -brand-name-android } and { -brand-name-ios }.

Leva sempre contigo velocidade, privacidade e tranquilidade. En { -brand-name-android } e { -brand-name-ios }.



Take the next step to protect your privacy online with the { -brand-name-firefox } family of products.

Dá un paso adiante na protección da privacidade en liña coa familia de produtos { -brand-name-firefox }.



Take the passwords you’ve saved in { -brand-name-firefox } with you everywhere.

Vaias a onde vaias, leva sempre os contrasinais gardados no { -brand-name-firefox }.



Take the same level of privacy — plus your passwords, search history, open tabs and more — with you wherever you go.

Vaias a onde vaias, ten sempre o mesmo nivel de privacidade, os contrasinais, o historial de busca, as lapelas abertas e moito máis.



Take the stress out of finding a safe browser.

Acaba coa ansiedade de encontrar un navegador seguro.



Take your favorites on the fly. Use { -brand-name-firefox-sync } to access your bookmarks across all your devices, from desktop to mobile. Or try <a href="{ $url }">{ -brand-name-pocket }</a> to save any online article, or page and come back to later – even without internet.

Os teus favoritos, vaias onde vaias. Usa { -brand-name-firefox-sync } para acceder aos marcadores en todos os teus dispositivos, dende o computador até o móbil. Tamén podes probar <a href="{ $url }">{ -brand-name-pocket }</a> para gardar calquera artigo ou páxina web e volver a velo máis tarde, mesmo sen conexión á Internet.



Take your passwords everywhere

Leva os teus contrasinais a calquera lugar



Take your passwords everywhere

Leva os teus contrasinais a calquera lugar



Take your privacy and bookmarks everywhere with a { -brand-name-firefox-account }.

Leva a túa privacidade e os teus marcadores a calquera lugar mediante unha { -brand-name-firefox-account }.



Take your privacy with you

Leve a súa privacidade con vostede



Take your privacy with you everywhere. { -brand-name-firefox-browsers } for { -brand-name-ios } and { -brand-name-android } have the same strong privacy settings to block trackers from following you around the web, no matter where you are.

Nunca te esquezas da privacidade. Os { -brand-name-firefox-browsers } para { -brand-name-ios } e { -brand-name-android } teñen a mesma configuración de privacidade para impedir que os rastrexadores te sigan pola Internet, dá igual onde esteas.



Take your stand against an industry that’s making you the product.

Enfróntate coa industria que te está a converter no seu produto.



Take your stand against an industry that’s selling your data to third parties. Stay smart and safe online with technology that fights for you.

Enfróntate coa industria que vende os teus datos a terceiros. Sé intelixente e protéxete na rede coa tecnoloxía que loita por ti.



Take your stand against an industry that’s selling your data to third parties. Stay smart and safe online with technology that fights for you.

Oponte a unha industria que está a vender os teus datos a terceiros. Navega de xeito intelixente e seguro cunha tecnoloxía que loita polos teus dereitos.



Technical

Habilidades técnicas



Technical and Non-technical

Habilidades técnicas e non técnicas



Test

Analiza



Test about-to-be released features in the most stable pre-release build.

Proba as funcionalidades que se incluirán na versión preliminar máis estábel.



Test about-to-be-released features in the most stable pre-release build.

Proba as novas características da versión preliminar máis estábel.



Test beta versions of { -brand-name-firefox } for { -brand-name-ios } via { -brand-name-apple }’s { -brand-name-test-flight } program.

Proba as versións beta do { -brand-name-firefox } para { -brand-name-ios } a través do programa { -brand-name-test-flight } de { -brand-name-apple }.



Test beta versions of { -brand-name-firefox } for { -brand-name-ios } via { -brand-name-apple }’s { -brand-name-test-flight } program and help make our mobile browser for { -brand-name-iphone }, { -brand-name-ipad } and iPod touch even better.

Proba as versións beta do { -brand-name-firefox } para { -brand-name-ios } a través do programa { -brand-name-test-flight } de { -brand-name-apple } e axúdanos a mellorar o noso navegador para { -brand-name-iphone }, { -brand-name-ipad } e iPod touch.



Test brand new features daily (or… nightly). Enjoy at your own risk.

Proba as novas características. Aprovéitaas baixo a túa responsabilidade.



TestFlight

TestFlight



Test New Features

Proba as novas características



Test soon-to-be-released features in our most stable pre-release build.

Proba as características que se incluirán na versión preliminar máis estábel.



Test your sites against soon-to-be-released { -brand-name-firefox } browser features with powerful, flexible DevTools that are on by default.

Usa ferramentas para programadores potentes, flexíbeis e xa activadas por defecto, e pon a proba os teus sitios web coas características proximamente dispoñíbeis do navegador { -brand-name-firefox }.



Text

Texto



Text subscribers will receive an email twice a year to confirm continuation of the subscription. Those emails may include HTML.

Os subscritores de texto recibirán un correo electrónico dúas veces ao ano para confirmar a continuación da subscrición. Ditos correos electrónicos poden incluír HTML.



Text to speech

Conversión de texto a voz



Thanks!

Grazas!



Thanks for choosing { -brand-name-firefox }

Grazas por escoller o { -brand-name-firefox }



Thanks for Subscribing!

Grazas por subscribirse!



Thanks for telling us why you’re leaving.

Grazas por dicirnos porque se vai.



Thanks for updating your email preferences.

Grazas por actualizar as súas preferencias do correo.



Thanks for using the latest { -brand-name-firefox } browser. When you choose { -brand-name-firefox }, you support a better web for you and everyone else. Now take the next step to protect yourself.

Agradecemos que uses o navegador { -brand-name-firefox } máis recente. Cando escolles o { -brand-name-firefox }, contribúes a crear unha web mellor tanto para ti como para os demais. Agora dá o próximo paso para te protexeres.



Thank you for using { -brand-name-firefox-nightly }

Grazas por usar o { -brand-name-firefox-nightly }



That happens sometimes. Let’s try something different.

Acontece ás veces. Tentemos algo diferente.



That sneaky little button

Ese botón tan pillabán



That’s why everything we make and do honors our Personal Data Promise

É por iso que todo o que facemos honra o noso Compromiso cos datos persoais



The ability to sync your passwords, extensions, form data, add-ons and other preferences across all your devices and operating systems is a feature that’s been available for years with { -brand-name-firefox }. The synced data is also encrypted, which means no one can access it from the outside.

A posibilidade de sincronizar os teus contrasinais, extensións, datos de formulario, complementos e outras preferencias en todos os teus dispositivos e sistemas operativos é unha característica que está dispoñíbel desde hai anos con { -brand-name-firefox }. Os datos sincronizados tamén están cifrados, o que significa que ninguén pode acceder a eles desde o exterior.



The ad blocker – a secret weapon against annoying ads.

O bloqueador de publicidade: unha arma secreta contra os anuncios molestos.



The ad blocker – a secret weapon against annoying ads.

O bloqueador de publicidade: unha arma secreta contra os anuncios molestos.



The average person has 130 online accounts. { -brand-name-firefox } for mobile remembers and stores your passwords safely across synced devices, so you can log in with just one click.

A media de contas na rede por persoa é de 130. O { -brand-name-firefox } para móbiles lembra e almacena os contrasinais de maneira segura para todos os dispositivos sincronizados, de xeito que é posíbel acceder a esas contas con só un clic.



The average person sees an average of 4,000 ads a day. If you think that’s too many, an ad blocker is your new best friend.

Unha persoa ve, de media, uns 4000 anuncios por día. Se pensas que é moito, o bloqueador de publicidade será o teu novo mellor amigo.



The best { -brand-name-firefox } ever

O mellor { -brand-name-firefox } nunca visto



The bottom line is that even though { -brand-name-brave }’s revenue model with the Basic Attention Tokens may be too complex for a lot of users, overall both { -brand-name-brave } and { -brand-name-firefox } browsers offer a variety of ways to enjoy a safe and private browsing experience.

A conclusión é que, a pesar de que o modelo de ingresos de { -brand-name-brave } coas mostras básicas de atención pode ser demasiado complexo para moitos usuarios, en xeral tanto { -brand-name-brave } como { -brand-name-firefox } ofrecen varias formas de gozar dunha experiencia de navegación privada e segura.



The bottom line is that while we suggest using { -brand-name-firefox }, the best browser for you ultimately will be the one that fits your individual needs with extension support, browsing tools customization, speed, privacy and security.

En resumo, aínda que a nosa suxestión sexa empregar o { -brand-name-firefox }, o mellor navegador para ti será aquel que mellor se adapte ás túas necesidades individuais mediante o apoio de extensións, as ferramentas de busca, a personalización, a velocidade, a privacidade e a seguridade.



The { -brand-name-brave } browser, like so many others, is built on the open-source { -brand-name-chromium } code by { -brand-name-google }. Open-source means anyone can use the source code and piggy-back on top of it to build whatever they want — like the <a { $opera }>{ -brand-name-opera }</a> and <a { $edge }>{ -brand-name-edge }</a> browsers. But it doesn’t mean that all { -brand-name-chromium }-based browsers are equal or are themselves open source.

O navegador { -brand-name-brave }, como tantos outros, está construído no código { -brand-name-chromium } de código aberto por { -brand-name-google }. De código aberto significa que calquera pode usar o código fonte e aproveitalo para construír todo o que queira, como os navegadores . Pero isto non significa que todos os navegadores <a { $opera }>{ -brand-name-opera }</a> e <a { $edge }>{ -brand-name-edge }</a>. Mais iso non significa que todos os navegadores baseados en { -brand-name-chromium } sexan iguais ou sexan de código aberto.



The { -brand-name-facebook-container } Extension is currently only available for { -brand-name-firefox } for Desktop.

Actualmente, a extensión { -brand-name-facebook-container } só está dispoñible para a versión de escritorio do { -brand-name-firefox }.



The { -brand-name-facebook-container } Extension is not available on mobile devices.

A extensión { -brand-name-facebook-container } non está dispoñíbel para dispositivos móbiles.



The { -brand-name-firefox } app for <a { $ios }>{ -brand-name-ios }</a> and <a { $android }>{ -brand-name-android }</a> is one of the fastest browsers available and also has solid security and anti-tracking features — a huge plus if you’re constantly bouncing between a laptop and mobile devices.

O navegador da aplicación { -brand-name-firefox } para <a { $ios }>{ -brand-name-ios }</a> e <a { $android }>{ -brand-name-android }</a> é un dos máis rápidos dispoñíbeis. Alén disto, posúe seguridade sólida e recursos contra o rastrexo, unha gran axuda se estás a alternar constantemente entre un portátil e dispositivos móbiles.



The { -brand-name-firefox } browser also gives users the ability to sign up for a free <a { $accounts }>{ -brand-name-firefox-account }</a>. Having a { -brand-name-firefox } account is the key to unlocking syncing across devices, plus you get the added benefit of products like <a { $monitor }>{ -brand-name-firefox-monitor }</a> which monitors your email addresses and alerts you if any of your information has been involved in any known <a { $breaches }>data breaches</a>.

O navegador { -brand-name-firefox } tamén ofrece aos usuarios a posibilidade de se rexistraren nunha <a { $accounts }> { -brand-name-firefox-account } </a>. Ter unha conta { -brand-name-firefox } é a chave para desbloquear a sincronización entre dispositivos, ademais de obter o beneficio adicional de produtos como o <a { $monitor }>{ -brand-name-firefox-monitor }</a>, que controla os teus enderezos de correo electrónico e te avisa se algunha das túas informacións foi comprometida nalgunha <a { $breaches }>falla de seguridade</a>.



The { -brand-name-firefox-browser } and { -brand-name-opera } are two of the earliest browsers on the scene still releasing frequent updates. While { -brand-name-opera } has not reached the same level of user adoption as { -brand-name-firefox } or { -brand-name-google } { -brand-name-chrome }, it’s maintained a relatively stable and loyal base over a sustained period of time. In this review, we’ll compare the { -brand-name-opera } browser with our { -brand-name-firefox } browser in terms of security and privacy, utility, and portability to help you choose which browser might be the best fit for you.

O { -brand-name-firefox-browser } e o { -brand-name-opera } son dous dos navegadores máis antigos do mercado que aínda publican actualizacións de forma frecuente. Aínda que o { -brand-name-opera } non alcanzou o mesmo nivel de adopción de usuarios que o { -brand-name-firefox } ou o { -brand-name-google } { -brand-name-chrome }, mantívose relativamente estábel e cunha base leal durante un período de tempo prolongado. Nesta revisión, comparamos o navegador { -brand-name-opera } co noso navegador { -brand-name-firefox } en termos de seguridade e privacidade, utilidade e portabilidade para axudarche a escoller cal é o navegador que mellor se che adapta.



The { -brand-name-firefox } browser collects so little data about you, we don’t even require your email address. But when you use it to create a { -brand-name-firefox } account, we can protect your privacy across more of your online life.

O navegador { -brand-name-firefox } recompila tan poucos datos sobre ti que nin precisamos do teu enderezo de correo electrónico. Mais cando empregues un para crear unha conta { -brand-name-firefox }, podemos protexer a túa privacidade durante o tempo que pases na rede.



The { -brand-name-firefox } browser collects so little data about you, we don’t even require your email address. But when you use it to create a { -brand-name-firefox-account }, we can protect your privacy across more of your online life.

O navegador { -brand-name-firefox } recompila tan poucos datos sobre ti que nin precisamos do enderezo de correo electrónico. Non obstante, se o empregas para crear unha { -brand-name-firefox-account }, poderemos ampliar a protección da túa privacidade en liña.



The { -brand-name-firefox } browser is built to protect your privacy at every turn — because that’s the fastest way to free you from slow loads, bad ads, and trackers.

O navegador { -brand-name-firefox } foi creado para protexer a túa privacidade en cada momento xa que é o método máis veloz de liberarte de cargas lentas, anuncios ruíns e rastrexadores.



The { -brand-name-firefox } browser is open source and provides Enhanced Tracking Protection — all part of our longstanding commitment to data protection.

O { -brand-name-firefox } é un navegador de código aberto e proporciona unha protección mellorada contra o rastrexo. Todo forma parte do noso compromiso a longo prazo coa protección de datos.



The { -brand-name-firefox-browser } is the only major browser backed by a not-for-profit that doesn’t sell your personal data to advertisers while helping you protect your personal information. Learn more about the <a href="{ $url }">{ -brand-name-firefox-browsers }</a> and <a href="{ $url2 }">other products.</a>

O { -brand-name-firefox-browser } é o único dos principais navegadores desenvolvido por unha organización sen fins lucrativos que non vende os teus datos persoais aos anunciantes e que che axuda a protexer a túa información persoal. Descubre máis sobre os <a href="{ $url }">{ -brand-name-firefox-browsers }</a> e <a href="{ $url2 }">outros produtos</a>.



The browser is just the beginning

O navegador é só o comezo



The comparisons made here were done so across browser release versions as follows:

As comparacións realizadas aquí fixéronse entre as seguintes versións de lanzamento dos navegadores:



The comparisons made here were done so with default settings and across browser release versions as follows:

Estas comparacións fixéronse coa configuración predeterminada e coas versións de lanzamento dos navegadores, como se indica a continuación:



The Custom setting gives you the ultimate choice. You can decide what you’re blocking, including trackers, cookies and more. If you allow cookies from a website, you’ll automatically be in Custom mode.

A configuración personalizada ofréceche a opción definitiva. Podes decidir o que estás a bloquear, incluído os rastrexadores, os testemuños e moito máis. Se permites testemuños dunha páxina web, entrarás automaticamente no modo personalizado.



The first thing to point out about portability is that not all browsers run on all operating systems. While { -brand-name-firefox }, { -brand-name-chrome } and { -brand-name-opera } work on all major systems and are easy to install, { -brand-name-ie }, { -brand-name-edge } and { -brand-name-safari } only work on { -brand-name-microsoft } and Apple’s own systems. The mobile version of { -brand-name-safari } is pre-installed on Apple’s mobile devices, and most { -brand-name-android } devices come with a pre-installed browser modified by the manufacturer for the device. { -brand-name-firefox }, { -brand-name-chrome }, { -brand-name-edge } and { -brand-name-opera } can easily be installed and even used side by side.

O primeiro que hai que salientar sobre a portabilidade é que non todos os navegadores funcionan en todos os sistemas operativos. Mentres o { -brand-name-firefox }, o { -brand-name-chrome } e o { -brand-name-opera } se executan en todos os sistemas principais e son fáciles de instalar, o { -brand-name-ie }, o { -brand-name-edge } e o { -brand-name-safari } só funcionan nos propios sistemas de { -brand-name-microsoft } e de Apple segundo corresponda. A versión móbil do { -brand-name-safari } está preinstalada nos dispositivos móbiles de Apple e a maioría dos dispositivos { -brand-name-android } veñen cun navegador preinstalado modificado polo fabricante para o dispositivo. O { -brand-name-firefox }, o { -brand-name-chrome }, o { -brand-name-edge } e o { -brand-name-opera } poden instalarse facilmente e incluso utilizarse en paralelo.



The first thing to point out about portability is that not all browsers run on all operating systems. While { -brand-name-firefox }, { -brand-name-chrome }, { -brand-name-edge }, { -brand-name-brave } and { -brand-name-opera } work on all major systems and are easy to install, { -brand-name-ie } and { -brand-name-safari } only work on { -brand-name-microsoft } and Apple’s own systems. The mobile version of { -brand-name-safari } is pre-installed on Apple’s mobile devices, and most { -brand-name-android } devices come with a pre-installed browser modified by the manufacturer for the device. { -brand-name-firefox }, { -brand-name-chrome }, { -brand-name-brave }, { -brand-name-edge } and { -brand-name-opera } can easily be installed and even used side by side.

O primeiro que hai que salientar sobre a portabilidade é que non todos os navegadores funcionan en todos os sistemas operativos. Mentres o { -brand-name-firefox }, o { -brand-name-chrome }, o { -brand-name-edge }, o { -brand-name-brave } e o { -brand-name-opera } se executan en todos os sistemas principais e son fáciles de instalar, o { -brand-name-ie } e o { -brand-name-safari } só funcionan nos propios sistemas de { -brand-name-microsoft } e de Apple segundo corresponda. A versión móbil do { -brand-name-safari } está preinstalada nos dispositivos móbiles de Apple e a maioría dos dispositivos { -brand-name-android } veñen cun navegador preinstalado modificado polo fabricante para o dispositivo. O { -brand-name-firefox }, o { -brand-name-chrome }, o { -brand-name-brave }, o { -brand-name-edge } e o { -brand-name-opera } poden instalarse facilmente e incluso utilizarse en paralelo.



The heart of { -brand-name-mozilla } is people. We put people first and do our best to recognize, appreciate and respect the diversity of our global contributors. The { -brand-name-mozilla } Project welcomes contributions from everyone who shares our goals and wants to contribute in a healthy and constructive manner within our community.

O corazón de { -brand-name-mozilla } é a xente. Poñemos ás persoas primeiro e facemos o posible por recoñecer, apreciar e respectar a diversidade dos nosos colaboradores globais. O proxecto { -brand-name-mozilla } acolle as contribucións de todos os que comparten os nosos obxectivos e queren contribuír de forma sa e construtiva dentro da nosa comunidade.



The history of web browsers

A historia dos navegadores web



The intended recipient of the email must have consented.

O destinatario do correo debe dar o seu consentimento.



The intended recipient of the email or SMS must have consented.

O destinatario do correo ou SMS debe dar o seu consentimento.



The Internet as a whole is largely paid for by display advertisements, which keeps the actual content you want to view free. { -brand-name-brave } has attempted to upend this model by encouraging its users to opt into { -brand-name-brave }’s own reward system, which in reality, is its own ad platform. Once a user has opted-in, { -brand-name-brave } will display what they call “privacy-respecting ads” for which you can view and earn what they call a Basic Attention Token a.k.a. a BAT. From this point { -brand-name-brave } users can choose to spend their BATs on supporting the sites or individual contributors they love, who in turn can convert the BATs into actual currency.

A totalidade da Internet está pagada por anuncios de pantalla, que manteñen de balde o contido real que queira ver. { -brand-name-brave } intentou darlle promoción a este modelo animando os seus usuarios a optaren ao propio sistema de recompensa de { -brand-name-brave }, que en realidade é a súa propia plataforma de anuncios. Unha vez que o usuario se rexistrou, { -brand-name-brave } mostrará o que chaman «anuncios que respectan a privacidade», para os que pode ver e gañar o que chaman unha mostra básica de atención («Basic Attention Token»), ou BAT. A partir deste punto, os usuarios de { -brand-name-brave } poden optar por gastar os seus BAT apoiando os sitios ou contribuíntes individuais que queiran, que á súa vez poden converter os BAT en moeda real.



The internet has become as essential as electricity and running water, so choosing the best browser for you is more important than ever. The internet is a second office, a teacher and sometimes a medical advisor, even if your actual doctor would prefer you didn’t look up your symptoms online.

A Internet tornouse en algo tan esencial como a electricidade e a auga corrente, polo que escolleres o mellor navegador para ti é máis importante que nunca. A Internet é un segundo despacho, un profesor e ás veces un asesor médico (aínda que o teu doutor prefira que non andes a buscar os teus síntomas na rede).



The internet is only global if it’s understood everywhere. Help us translate { -brand-name-mozilla } products and websites into your local language.

A Internet só é global se se entende en todas partes. Axúdanos a traducir produtos e sitios web de { -brand-name-mozilla } á túa lingua.



The internet keeps finding new ways to poach your personal data. { -brand-name-firefox } is the only browser with a mission of finding new ways to protect you.

A Internet continúa a encontrar novas formas de roubar a información persoal. O { -brand-name-firefox } é o navegador que ten a misión de encontrar novas formas de te protexer.



The internet should be a safe place for all. That’s why { -brand-name-firefox } doesn’t follow you around online, and stops others from following you, too.

A Internet debería ser un lugar seguro para todos. Por iso é que o { -brand-name-firefox } non te segue cando estás en liña, e impide que outros tamén o fagan.



The latest { -brand-name-firefox } engine: { -brand-name-firefox-quantum }

O motor máis recente do { -brand-name-firefox }: o { -brand-name-firefox-quantum }



Themes

Temas



The NEW { -brand-name-firefox } for { -brand-name-android } and { -brand-name-ios } is here

Chegou o NOVO { -brand-name-firefox } para { -brand-name-android } e { -brand-name-ios }



The NEW { -brand-name-firefox } for { -brand-name-android } is here

Xa chegou o novo { -brand-name-firefox } para { -brand-name-android }



The new <strong>{ -brand-name-firefox }</strong>

O novo <strong>{ -brand-name-firefox }</strong>



The non-profit behind { -brand-name-firefox } is fighting for a healthy internet for all.

A fundación sen fins lucrativos que está detrás do { -brand-name-firefox } loita por unha Internet saudábel para todo o mundo.



The passwords and credentials you save in { -brand-name-firefox-lockwise } are encrypted on all your devices, so not even we can see them.

Os contrasinais e credenciais que gardas no { -brand-name-firefox-lockwise } cífranse en todos os teus dispositivos, polo que nin sequera podemos velos.



The pre-alpha version for power users who like to hunt crashes and test new features as they’re coded.

A versión previa á alfa para usuarios avanzados aos que lles gusta buscar erros e probar novas características tan pronto como estean codificadas.



The privacy you deserve. The speed you need.

A privacidade que mereces. A velocidade que precisas.



There are a few security features in { -brand-name-brave } worth highlighting, such as its automatic HTTPS connection upgrades (which { -brand-name-firefox } also offers by <a { $extension }>extension</a>). { -brand-name-brave } and { -brand-name-firefox } both offer users a native <a { $lockwise }>password manager</a> and the ability to check their security statistics anytime. { -brand-name-brave } displays stats like the number of trackers it has blocked whenever you open a new tab. { -brand-name-firefox } displays similar information when you view <a { $privacy }>your privacy report</a> which can be accessed anytime by clicking the shield in the address bar.

Hai algunhas funcións de seguridade en { -brand-name-brave } que paga a pena resaltar, como as túas actualizacións automáticas de conexión HTTPS (que { -brand-name-firefox } tamén ofrece mediante <a { $extension }>extensión</a> ). { -brand-name-brave } e { -brand-name-firefox } ofrecen aos usuarios un <a { $lockwise }>xestor de contrasinais</a> nativo e a posibilidade de comprobar as súas estatísticas de seguridade en calquera momento. { -brand-name-brave } mostra estatísticas como o número de rastrexadores que bloqueou no momento de abrir unha nova lapela. { -brand-name-firefox } mostra información similar cando ve <a { $privacy }>o teu informe de privacidade</a>, ao que se pode acceder en calquera momento premendo no escudo da barra de enderezos.



There are a few ways a browser can help its users stay secure. A browser that is up to date with the latest security tech can help protect your computer and websites from unwanted visitors, such as malware or computer viruses.

Haber hai xeitos nos que un navegador pode axudar aos seus usuarios a continuar protexidos. Un navegador actualizado coas últimas tecnoloxías de seguridade pode axudarche a protexer o teu computador e os teus sitios web fronte a visitantes non desexados, como programas maliciosos ou virus informáticos.



There are many ways to engage with { -brand-name-mozilla } and { -brand-name-firefox }. If you didn’t find what you were looking for here, check out our <a href="{ $url }">community pages</a>.

Hai moitas formas de colaborar con { -brand-name-mozilla } e { -brand-name-firefox }. Se non atopaches o que buscabas aquí, consulta as nosas <a href="{ $url }"> páxinas comunitarias </a>.



There is a way to protect your privacy. Join { -brand-name-firefox }.

Hai un xeito de protexer a túa privacidade. Únete ao { -brand-name-firefox }.



There is a way to protect your privacy. <span>Join { -brand-name-firefox }.</span>

Hai un xeito de protexer a túa privacidade. <span>Únete ao { -brand-name-firefox }.</span>



There’s <a href="{ $url }">AdBlocker Ultimate</a> that gets rid of every single ad, but buyer beware. Some of your favorite newspapers and magazines rely on advertising. Too many people blocking their ads could put them out of business.

Hai un <a href="{ $url }"> AdBlocker Ultimate </a> que te libra de todos os anuncios, mais coidado! É fácil que os teus xornais e revistas favoritos dependan da publicidade. Bloquear anuncios de forma masiva pode levalos á creba.



There’s an easier way to deal with your passwords

Existe unha forma máis sinxela de lidar cos teus contrasinais



There’s no debate that { -brand-name-opera } is a feature-packed browser with a clean user interface and strong customization options. Because { -brand-name-opera } is built on { -brand-name-chromium }, it can take advantage of most of { -brand-name-google } { -brand-name-chrome }’s vast extension library. { -brand-name-firefox } also features a large <a { $attrs }>extension library to browse</a>, but not quite as large as { -brand-name-chrome }’s.

Non hai dúbida de que o { -brand-name-opera } é un navegador cheo de funcionalidades, cunha interface de usuario limpa e con opcións de personalizacións ben construídas. Como o { -brand-name-opera } está baseado no { -brand-name-chromium }, aproveita gran parte da ampla biblioteca de extensións do { -brand-name-google }{ -brand-name-chrome }. O { -brand-name-firefox } tamén posúe unha <a { $attrs }>libraría ampla para navegar</a> mais non tan ampla como a do { -brand-name-chrome }.



There’s no hidden agenda here. Our business doesn’t depend on secretly abusing your trust. Our <a href="{ $privacy }">Privacy Notice</a> is actually readable. Anyone in the world can attend our <a href="{ $meetings }">weekly company meetings</a>. If you want to dig into every datapoint we collect, our code is open. And so are we.

Aquí non hai intencións ocultas. A nosa empresa non depende de abusar secretamente da túa confianza. A nosa <a href="{ $privacy }">Política de privacidade</a> é realmente lexíbel. Calquera persoa do mundo pode asistir ás nosas <a href="{ $meetings }">reunións semanais de empresa</a>. Se quixeres explorar todos os datos que recollemos, o noso código está aberto. E tamén nós o estamos.



There’s no need to settle. Change up the new tab page, search bar, bookmarks and more to explore the internet the way you want.

Non tes por que conformarte. Cambia a páxina das novas lapelas, a barra de busca, os marcadores e moito máis para explorar Internet da forma que queiras.



There was a time not so long ago where { -brand-name-ie } was the most popular and widely used browser in the world. Times have changed and so has technology, but unfortunately { -brand-name-ie } has pretty much stayed the same. { -brand-name-microsoft } itself openly implores users to stop using { -brand-name-ie } and instead switch to their newer { -brand-name-chromium }-based { -brand-name-edge } browser.

Non hai moito tempo o { -brand-name-ie } era o navegador máis popular e utilizado do mundo. Os tempos e a tecnoloxía mudaron, mais o { -brand-name-ie }, infelizmente, non avanzou moito. A propia { -brand-name-microsoft } pide aos seus usuarios que deixen de usar o { -brand-name-ie } e comecen a empregar o seu novo navegador baseado en { -brand-name-chromium }: o { -brand-name-edge }.



These ads might be loud video ads, ads that follow you around the web, trackers, third-party cookies, and more. To use an ad blocker, you can search for ad blocker add-ons that are available in your browser. <a href="{ $firefox }">{ -brand-name-firefox }</a>, for example, has <a href="{ $addons }">this list of approved ad blocker add-ons</a>. Click on this list (or ad blockers that are approved for your browser) and see which fits your needs.

Estes anuncios poden ser vídeos barullentos, anuncios que te seguen cando navegas pola Internet, rastrexadores, testemuños de terceiros... Para utilizar un bloqueador de publicidade, podes procurar por complementos para bloqueo de anuncios que estean dispoñíbeis para o navegador. O <a href="{ $firefox }">{ -brand-name-firefox }</a>, por exemplo, ten <a href="{ $addons }">esta lista de complementos aprobados para o bloqueo de publicidade</a>. Preme nesta lista (ou en bloqueadores de publicidade que estean aprobados para o navegador) e comproba cal se adapta ás túas necesidades.



The second is not storing too much user data. Hackers can’t steal what’s not there, which is why { -brand-name-firefox } keeps a minimum amount of information about its users. <a href="{ $data }">{ -brand-name-firefox } knows</a> if you use the browser and your general location <a href="{ $privacy }">but not the name of your childhood pet or your favorite color.</a>

A segunda é non almacenar demasiados datos do usuario. Os piratas informáticos non poden roubar o que non hai, razón pola cal { -brand-name-firefox } retén unha cantidade de información mínima sobre os seus usuarios. <a href="{ $data }">{ -brand-name-firefox } sabe </a> se usas o navegador e a túa localización xeral, <a href="{ $privacy }">pero non o nome da túa mascota da infancia ou a túa cor favorita.</a>



The standard { -brand-name-firefox } browser — fast and private. If you’re not sure which { -brand-name-firefox } to choose, choose this.

O navegador { -brand-name-firefox } estándar: rápido e privado. Se non estás seguro de que navegador { -brand-name-firefox } escoller, escolle este.



The supplied link has expired or is not valid. You will receive a new one in the next newsletter, or below you can request an email with the link.

A ligazón subministrada caducou ou non é válida. Recibirás un novo no seguinte boletín ou, a continuación, podes solicitar un correo electrónico coa ligazón.



The supplied link has expired. You will receive a new one in the next newsletter.

Caducou a ligazón fornecida. Recibirá unha nova ligazón no próximo boletín de información.



Third Party Cookie Blocking

Bloquea os testemuños de terceiros



This download should work better for you.

Esta descarga debería funcionarche mellor.



This email address is not in our system. Please double check your address or <a href="{ $url }">subscribe to our newsletters.</a>

Este enderezo de correo electrónico non está no noso sistema. Volve a revisar o teu enderezo ou <a href="{ $url }"> subscríbete aos nosos boletíns. </a>



This is a good time to thank you for helping us make { -brand-name-firefox } better and to give you some pointers to documentation, communication channels and news sites related to { -brand-name-nightly } that may be of interest to you.

É unha boa ocasión para darche as grazas por axudarnos a mellorar o { -brand-name-firefox } e para indicarche onde podes atopar documentación, canles de comunicación e sitios de novas relacionados co { -brand-name-nightly } que poden ser do teu interese.



This is not a valid email address. Please check the spelling.

Este non é un enderezo de correo electrónico válido. Comprobe a ortografía.



This is one of the many reasons to choose the { -brand-name-firefox } browser: { -brand-name-firefox } blocks third-party trackers by default. We have other reasons and we’ll get into those later.

Esta é unha das moitas razóns polas que escoller o navegador { -brand-name-firefox }: { -brand-name-firefox } bloquea automaticamente os rastrexadores de terceiros. Con todo, temos outros motivos que trataremos máis adiante.



This page is in maintenance mode and is temporarily unavailable.

Esta páxina está baixo mantemento e non está dispoñible temporalmente.



This page updated semi-quarterly to reflect latest versioning and may not always reflect latest updates.

Esta páxina actualízase cada mes e medio para recoller as últimas versións, pero pode que non sempre recolla as últimas actualizacións.



Those innocent-looking F buttons from { -brand-name-facebook } track your web activity, even if you don’t have an account. { -brand-name-facebook-container } blocks them.

Eses botóns "F" de aspecto inocente do { -brand-name-facebook } rastrexan a túa actividade na rede, aínda que non teñas unha conta. O { -brand-name-facebook-container } bloquéaos.



Thunderbird

Thunderbird



Tips for filing a bug

Consellos para informar dun erro



Today is a different story. Ads, privacy hacks, security breaches, and fake news might have you looking at other qualities in a browser. How does the browser protect your privacy? Does it allow trackers to follow you across the web? Is it built to multitask and handle many computer and internet operations at once?

Hoxe é outro conto: a publicidade, os piratas da privacidade, as violacións de seguridade e as novas falsas poden facer que andes á procura de outras características nun navegador. Como protexe o navegador a miña privacidade? Permite que os rastrexadores me sigan pola rede? Está programado exercer varias tarefas e xestionar moitas operacións computacionais e navegacionais á vez?



To get access to the whole world of { -brand-name-firefox } products, knowledge and services in one account, join us! Learn more about the benefits <a href="{ $url }">here</a>.

Únete a nós para acceder a todo un mundo de produtos, coñecementos e servizos { -brand-name-firefox } nunha soa conta! Máis información sobre as vantaxes <a href="{ $url }"> aquí </a>.



Tools

Ferramentas



Topics include support, products, and technologies

Os temas inclúen axuda, produtos e tecnoloxías.



To report violations of the Community Participation Guidelines <strong>in { -brand-name-mozilla }’s communities</strong>, please click the “Report” button below. For more information on how to take and give a report, please read “<a href="{ $howto }">How to Report</a>”.

Para informar sobre violacións das directrices de participación da comunidade <strong>nas comunidades de { -brand-name-mozilla }</strong>, fai clic no botón «Informar». Para obter máis información sobre como facer e presentar un informe, le a sección "<a href="{ $howto }">Como informar</a>".



To start, click on the { -brand-name-firefox } menu in the top right-hand corner of your screen. It looks like three lines stacked on top of each other. In the drop-down menu, click on Content Blocking. You should see a blue pop-up with different selections.

Para comezar, preme no menú { -brand-name-firefox } na esquina superior dereita da pantalla. Ten forma de tres liñas paralelas colocadas unha enriba da outra. No menú pendente, preme en Protección da privacidade. Deberías ver unha mensaxe emerxente azul con diferentes seleccións.



To update your email preferences, please check back in a little while. Thanks!

Para actualizar as túas preferencias de correo electrónico, volva a intentalo dentro duns intres. Grazas!



Trackers are all those annoying “cookies” messages you get on airline sites. These third-party trackers know where you click and can be used to analyze your behavior. A private browser should give users the option to turn off third-party trackers, but ideally, turn them off by default.

Os rastrexadores son todas esas mensaxes de testemuños tan molestas que recibes nos sitios das compañías aéreas. Estes rastrexadores de terceiros saben onde premes e pódense usar para analizar o teu comportamento. Un navegador privado debería dar aos usuarios a opción de desactivar os rastrexadores de terceiros, pero o ideal sería telos desactivados por defecto.



Tracking has become an epidemic online: companies follow every move, click and purchase, collecting data to predict and influence what you’ll do next. We think that’s a gross invasion of your privacy. That’s why { -brand-name-firefox } mobile and desktop browsers have Enhanced Tracking Protection on by default.

O rastrexo converteuse nunha epidemia en liña: as empresas seguen todos os movementos, premas e compras e recollen datos para predicir e influenciar o que vas facer a seguir. Coidamos que é unha invasión grave da túa privacidade. É por isto que os navegadores { -brand-name-firefox } para dispositivos móbiles e para computadores teñen reforzada, por defecto, a protección contra o rastrexo.



Trade clickbait and fake news for quality content.

Substitúe os engadaclics e as noticias falsas por contido de calidade.



Trade clickbait for quality content

Substitúe os engadaclics por contido de calidade



Translate content

Traducir contido



Travel the internet with protection on all your devices.

Viaxe por Internet con protección, en todos os dispositivos.



Travel the internet with protection on all your devices.

Viaxa pola Internet con protección en todos os teus dispositivos.



Travel the internet with protection, on every device.

Navega pola Internet protexido desde calquera dispositivo.



Truly Private Browsing with Tracking Protection

Navegación totalmente privada con protección contra o rastrexo



Try { -brand-name-lockwise } now

Proba agora o { -brand-name-lockwise }



Try { -brand-name-send }

Proba { -brand-name-send }



Try New Browser Features in Pre-Release Versions | { -brand-name-firefox }

Proba as novas características nunha versión preliminar | { -brand-name-firefox }



Try New Features in a Pre-Release { -brand-name-android } Browser | { -brand-name-firefox }

Proba as novas características nunha versión preliminar do navegador para { -brand-name-android } | { -brand-name-firefox }



Try New Features in a Pre-Release { -brand-name-ios } Browser | { -brand-name-firefox }

Proba as novas características nunha versión preliminar do navegador para { -brand-name-ios } | { -brand-name-firefox }



Try <strong>{ -brand-name-firefox-focus }</strong>, the privacy browser for { -brand-name-android } and { -brand-name-ios }.

Proba o <strong>{ -brand-name-firefox-focus }</strong>, o navegador con máis privacidade para { -brand-name-android } e { -brand-name-ios }.



Try the latest { -brand-name-android } features, before they get released to the rest of the world.

Proba as últimas características para { -brand-name-android } antes de que estean dispoñíbeis para todo o mundo.



Tweak your settings

Axusta a configuración



Twitter

Twitter



Ultimately, it’s up to you to decide whether or not or where to draw the line with sharing things like your search history and shopping history. But if you’re anything like most people, you’ve probably searched for some things on the internet that you would rather keep private.

Ao fin e ao cabo, es ti quen decide se queres ou non poñer un límite á hora de compartires cousas como o historial de buscas ou de compras. Non obstante, se es como a maioría de persoas, probabelmente buscases na rede algunha cousa que preferirías manter en segredo.



Unlock the world of web development with our weekly { -brand-name-mozilla } Developer Newsletter. Each edition brings you coding techniques and best practices, { -brand-name-mdn } updates, info about emerging technologies, developer tools tips, and more.

Desbloquea o mundo do desenvolvemento web co noso boletín informativo semanal para programadores { -brand-name-mozilla }. Cada edición ofréceche técnicas e mellores prácticas de codificación, actualizacións de { -brand-name-mdn }, información sobre tecnoloxías emerxentes, consellos sobre ferramentas para programadores e moito máis.



Unmatched data protection — on the release cadence that suits you

Protección de datos inigualábel, coa frecuencia de actualizacións que máis che conveña.



Updates from our global community, helping people learn the most important skills of our age: the ability to read, write and participate in the digital world.

Actualizacións da nosa comunidade global que axudan ás persoas a aprender as habilidades máis importantes da nosa época: a capacidade de ler, escribir e participar no mundo dixital.



Update your { -brand-name-firefox }

Actualiza o teu { -brand-name-firefox }



Update your { -brand-name-firefox } browser

Actualiza o teu navegador { -brand-name-firefox }



Update your { -brand-name-firefox } browser

Actualiza o teu navegador { -brand-name-firefox }



Update your browser to fast, safe and secure { -brand-name-firefox }.

Troca o teu navegador para o { -brand-name-firefox } e gaña velocidade, seguridade e protección.



Use less memory

Menor consumo de memoria



Users on 64-bit { -brand-name-windows } who download { -brand-name-firefox } can get our 64-bit version by default. That means you get a more secure version of { -brand-name-firefox }.

Ao descargar o { -brand-name-firefox } desde un { -brand-name-windows } de 64 bits, obtés por defecto a versión de 64 bits. Isto significa que gozarás dunha versión máis segura do { -brand-name-firefox }.



Users on 64-bit { -brand-name-windows } who download { -brand-name-firefox } can get our 64-bit version by default. That means you get a more secure version of { -brand-name-firefox }, one that also <a href="{ $crashes }">crashes a whole lot less</a>. How much less? In our tests so far, 64-bit { -brand-name-firefox } reduced crashes by 39% on machines with 4GB of RAM or more.

Ao descargar o { -brand-name-firefox } desde un { -brand-name-windows } de 64 bits, obtés por defecto a versión de 64 bits. Isto significa que gozarás dunha versión máis segura do { -brand-name-firefox } que tamén <a href="{ $crashes }">falla moitísimo menos</a>. Canto menos? Pois nas probas feitas até o de agora, o { -brand-name-firefox } de 64 bits reduciu os erros nun 39% en computadores con 4 ou máis xigas de RAM.



Uses 30% less memory than { -brand-name-chrome }

Consume un 30% menos de memoria que o { -brand-name-chrome }



Use the bookmark star icon to stay organized and add custom names and folders quickly.

Utiliza a icona da estrela dos marcadores para te manteres organizado e engade rapidamente nomes e cartafoles personalizados.



Using a browser that blocks third-party trackers isn’t just important for privacy — it usually means it runs much faster, too. Most trackers are just scripts that run in the background on a number of websites. You can’t see them, but you can feel them slowing down your browser. As of version 67 of { -brand-name-firefox }, fingerprinting and cryptominers are also blocked. If you’re not familiar with cryptominers, here’s an example of how they can affect you: maybe you’ve experienced your computer suddenly running hotter or the battery depleting faster than normal. That’s often the byproduct of cryptominers creeping around on your device.

Utilizar un navegador que bloquee rastrexadores de terceiros non é importante soamente por cuestións de privacidade, senón que tamén porque isto, polo xeral, significa que o navegador vai ir máis rápido. A maioría dos rastrexadores son simplemente códigos que son executados en segundo plano en diversos sitios web. Non os podes ver, mais podes sentir que ralentan o teu navegador. A partir da versión 67 do { -brand-name-firefox }, a detección de impresións dixitais e criptomineiros tamén son bloqueados. Se non estiveres familiarizado cos criptomineiros, mira un exemplo de como estes poden afectarche: talvez percibiras algunha vez que o teu computador quece subitamente ou que a batería se esgota máis rápido do habitual. Polo xeral, isto é o subproduto dos criptomineiros que aparecen insidiosamente no teu dispositivo.



Utility

Utilidade



View all { -brand-name-firefox-browsers }

Ver todos os { -brand-name-firefox-browsers }



View all Products

Ver todos os produtos



View your protection report

Consulta o teu informe de protección



Visit <a href="{ $url }">{ $link_copy }</a> to get { -brand-name-firefox } for Desktop.

Obtén a versión de escritorio do { -brand-name-firefox } en <a href="{ $url }">{ $link_copy }</a>.



Visit <a { $moco_link }>{ -brand-name-mozilla-corporation }’s</a> not-for-profit parent, the <a { $mofo_link }>{ -brand-name-mozilla-foundation }</a>.

Visita <a { $moco_link }>{ -brand-name-mozilla-corporation }</a>, a empresa nai sen fins lucrativos da <a { $mofo_link }>{ -brand-name-mozilla-foundation }</a>.



Visit Support for More Details

Para máis información, consulta a páxina de Asistencia



Visit Support for More Details

Para máis información, consulta a páxina de Asistencia



Vista

Vista



Volunteer Opportunities at { -brand-name-mozilla }

Oportunidades de voluntariado en { -brand-name-mozilla }



Volunteer opportunities in a number of different areas

Oportunidades de voluntariado en diferentes áreas



Wallet. Keys. Phone. <strong>{ -brand-name-firefox }.</strong>

Carteira. Chaves. Teléfono. <strong> { -brand-name-firefox }. </strong>



Want privacy on every device?

Queres privacidade en todos os dispositivos?



Want to customize what gets blocked? Your settings are only one click away.

Queres personalizar o que se bloquea? A túa configuración está soamente a unha prema de distancia.



Want to get more involved in the { -brand-name-mozilla } community? Check out all the volunteer opportunities in our Community Portal.

Para maior participación na comunidade { -brand-name-mozilla }, bótalle unha ollada a todas as oportunidades de voluntariado no noso Portal comunitario.



Want to know which platform features you could test on { -brand-name-nightly } and can’t see yet on other { -brand-name-firefox } channels? Then have a look at the <a href="{ $mdn }">Experimental Features</a> page on <abbr title="{ -brand-name-mozilla-developer-network }">{ -brand-name-mdn }</abbr>.

Queres saber que características da plataforma podes pór a proba no { -brand-name-nightly } e aínda non podes ver noutras canles do { -brand-name-firefox }? Podes botarlles unha ollada na páxina de <a href="{ $mdn }">Características experimentais</a> en <abbr title="{ -brand-name-mozilla-developer-network }">{ -brand-name-mdn }</abbr>.



Watch for data breaches

Comprobar se hai violacións de datos



Watch for hackers with { -brand-name-firefox-monitor }, protect passwords with { -brand-name-firefox-lockwise }, and more.

Vixía os piratas informáticos con { -brand-name-firefox-monitor }, protexe os contrasinais con { -brand-name-firefox-lockwise } e moito máis.



Watch for hackers with { -brand-name-firefox-monitor }, protect passwords with { -brand-name-firefox-lockwise }, and more.

Vixía os piratas informáticos con { -brand-name-firefox-monitor }, protexe os contrasinais con { -brand-name-firefox-lockwise } e moito máis.



Watch the video

Ver o vídeo



Watch the video above to learn more about who we are, where we came from and how we’re making the Web better for you.

Ve o vídeo para obter máis información sobre quen somos, de onde vimos e como estamos a construír unha web mellor para ti.



Watch videos and browse the internet on your { -brand-name-amazon } { -brand-name-fire-tv }.

Ve vídeos e navega pola Internet en { -brand-name-amazon } { -brand-name-fire-tv }.



We also offer an additional, albeit experimental version of our { -brand-name-firefox } mobile app, <a { $attrs }>{ -brand-name-firefox } Preview</a>, which focuses on speed and security.

Tamén ofrecemos unha versión adicional, aínda que experimental, da nosa aplicación móbil do { -brand-name-firefox }, o <a { $attrs }> { -brand-name-firefox } Preview</a>, que se centra na velocidade e na seguridade.



We are sorry, but there was a problem with our system. Please try again later!

Sentímolo, pero houbo un problema co noso sistema. Por favor, inténtao de novo máis tarde!



WebAssembly

WebAssembly



Web Assembly

Web Assembly



We believe community collaboration is vital to creating an internet that is diverse, innovative, and accountable to the people who need it most. Whether you have a background in tech, community organizing, or just a computer and some free time, you can help us make the internet a better place.

Cremos que a colaboración comunitaria é vital para crear unha Internet diversa, innovadora e responsábel para quen máis o precise. Xa teñas experiencia en tecnoloxía, en organización de comunidades ou unicamente un computador e algo de tempo libre, podes axudarnos a facer da Internet un lugar mellor.



We believe everyone should have access to the internet — that’s why we make the { -brand-name-firefox-browser } available in more than 90 languages with the help of dedicated volunteers around the world.

Cremos que todo o mundo debería ter acceso á Internet. Por iso tornamos dispoñíbel o { -brand-name-firefox-browser } en máis de 90 linguas coa axuda de voluntarios de todo o mundo. Tamén en galego!



We believe the Internet is for people, not profit. Unlike other companies, we don’t sell access to your data. <em>You’re</em> in control over who sees your search and browsing history. Choice — that’s what a healthy Internet is all about!

Cremos que a Internet é para todos, non para obter beneficios. A diferenza doutras empresas, non vendemos o acceso aos datos. Es <em>TI</em> o que controla quen ve o teu historial de busca e navegación. Poder de decisión: diso se trata unha Internet saudábel.



We believe this act of human collaboration across an open platform is essential to individual growth and our collective future.

Cremos que este acto de colaboración a través dunha plataforma aberta é esencial para o crecemento de cada un de nos e para o futuro da comunidade.



Web extensions/Add-ons

Extensións web/Complementos



We block the ad trackers. You explore the internet faster.

Nós bloqueamos a publicidade que te rastrexa e ti navegas máis rápido.



Webmaker

Webmaker



Web of Things (IoT)

Internet das cousas (IoT)



Website Privacy Notice

Política de privacidade do sitio web



We can’t see the names or content of the large files you share through { -brand-name-firefox-send } because they’re encrypted end-to-end — you choose who sees what you send, and you can even set an expiration date and password.

Non podemos ver os nomes ou o contido dos ficheiros grandes que compartes a través do { -brand-name-firefox-send } porque están cifrados de punta a punta; ti escolles quen ve o que enviares e até podes definir unha data de expiración e un contrasinal.



We compare { -brand-name-firefox } with { -brand-name-chrome }, { -brand-name-edge }, { -brand-name-safari }, { -brand-name-opera }, { -brand-name-brave } and { -brand-name-ie } to help you make your decision.

Comparamos o { -brand-name-firefox } co { -brand-name-chrome }, co { -brand-name-edge }, co { -brand-name-safari }, co { -brand-name-opera }, co { -brand-name-brave } e co { -brand-name-ie } para axudarche a decidir.



We compare { -brand-name-mozilla } { -brand-name-firefox } with { -brand-name-google } { -brand-name-chrome } in terms of privacy, utility and portability

Comparamos o { -brand-name-firefox } de { -brand-name-mozilla } co { -brand-name-chrome } de { -brand-name-google } en termos de privacidade, utilidade e portabilidade.



We don’t sell access to your online data. Period.

Non vendemos o acceso aos teus datos da Internet. E non che hai outra.



We do the hard work to protect your personal info

Empeñámonos en protexer a túa información persoal



We keep your data safe, never sold.

Mantemos seguros os teus datos e nunca os venderemos.



Welcome to { -brand-name-firefox }

Dámosche a benvida ao { -brand-name-firefox }



We led the tech to run 3D games at near-native speeds, and now { -brand-name-firefox } is bringing better performance to online gaming. Our powerful browser reduces lags, speeds up ping times and optimizes overall gameplay through faster, leaner browsing.

Lideramos a tecnoloxía que permite executar xogos 3D a velocidades cases nativas e agora o { -brand-name-firefox } ofrece un mellor rendemento para xogar en liña. Este potente navegador reduce os tempos de espera, mellora os tempos de resposta e optimiza a forma de xogar cunha navegación máis rápida e áxil.



We love sharing updates about all the awesome things happening at { -brand-name-mozilla }.

Encántanos compartir as últimas novas sobre todas as cousas incríbeis que pasan en { -brand-name-mozilla }.



We make a point of knowing less about you

Para nós é importante saber o menos posíbel sobre ti



We make { -brand-name-firefox } for people like you, who care deeply about personal privacy and security. That's why we collect so little info about users and are transparent about how we use that info. It's hard to know how { -brand-name-opera } is operating from a privacy perspective. While there are robust privacy features, how they themselves collect and share your data is murky. { -brand-name-firefox } remains consistent in what we say and what we do in protecting your privacy.

Facemos o { -brand-name-firefox } para persoas coma ti, que se preocupan profundamente pola privacidade e a seguridade persoal. É por iso que recollemos pouca información sobre os usuarios e somos transparentes sobre como usamos esa información. É difícil saber como funciona o { -brand-name-opera } desde a perspectiva de privacidade. Aínda que hai funcionalidades de privacidade ben construídas, a forma en que eles mesmos recollen e comparten os teus datos é escura. O { -brand-name-firefox } segue sendo coherente no que di e fai para protexer a túa privacidade.



We’re backed by <a href="{ $mozilla }">{ -brand-name-mozilla }</a>, the not-for-profit organization that puts people over profit to give everyone more power online. We created this extension because we believe that you should have easy-to-use tools that help you manage your privacy and security.

Estamos apoiados por <a href="{ $mozilla }">{ -brand-name-mozilla }</a>, a fundación sen fins lucrativos que se centra nas persoas, non nos beneficios, para darlles máis poder na rede. Creamos esta extensión porque cremos que deberías ter á túa disposición ferramentas fáciles de usar para controlar a túa privacidade e seguridade.



We’re building a better Internet

Estamos construíndo unha Internet mellor



We're building the technology of the future. Come explore with us.

Estamos a construír a tecnoloxía do futuro. Ven explorar connosco.



We’re glad you asked!

Encántanos que o pregunte!



We’re obsessed with protecting your privacy. That’s why we’ve made { -brand-name-firefox } Private Browsing more powerful than the others.

Protexer a túa privacidade é a nosa obsesión. É por isto que fixemos a navegación privada do { -brand-name-firefox } máis poderosa que a dos outros.



We’re obsessed with protecting your privacy. That’s why we’ve made { -brand-name-firefox } Private Browsing more powerful than the others.

A nosa obsesión é protexer a túa privacidade e por iso fixemos que a navegación privada do { -brand-name-firefox } sexa máis poderosa ca ningunha outra.



We’re sorry to see you go.

Sentimos que se vaia.



Were you one of 100,985,047 invited to the <a href="{ $evite_breach }">Evite data breach “party”</a>?

Fuches un dos 100 985 047 convidados á <a href="{ $evite_breach }">festa rachada de «evitar as fallas de seguridade»</a>?



We store your encrypted data on our servers so we can’t read it.

Almacenamos nos nosos servidores os teus datos cifrados para que non os podamos ler



We support communities all over the world standing up for a healthier internet. Add your voice to the fight.

Apoiamos as comunidades de todo o mundo que están a favor dunha Internet máis saudábel. Únete á loita!



We think it’s fair to say { -brand-name-firefox } and { -brand-name-chrome } are really neck and neck in terms of portability and utility, with { -brand-name-chrome } having a slight edge in utility because of its huge library of extensions and add-on features. But in terms of Privacy, { -brand-name-firefox } wins the day with our commitment to preserving our users’ online data and providing free baked-in services like password managers that also alert you if there happens to be a data breach involving your credentials.

Consideramos que é xusto dicir que o { -brand-name-firefox } e o { -brand-name-chrome } son moi similares en canto a portabilidade e utilidade, aínda que o { -brand-name-chrome } presenta unha lixeira vantaxe no relacionado coa utilidade debido á enorme biblioteca de extensións e complementos que ten. Non obstante, en termos de privacidade, gaña o { -brand-name-firefox } grazas ao compromiso de protexermos os datos dos nosos usuarios na rede e de ofrecermos servizos gratuítos e integrados, como xestores de contrasinais que alertan no caso dunha violación de datos que afecte ás túas credenciais.



We’ve also recently restated our commitment to privacy and transparency regarding user data in our most recent <a { $attrs }>Privacy Notice</a> that states, “At Mozilla, we believe that privacy is fundamental to a healthy internet.”

Hai pouco declaramos unha vez máis o noso compromiso coa privacidade e a transparencia a respecto dos datos dos usuarios a través da última <a { $attrs }>Política de privacidade</a>, que di: «En Mozilla cremos que a privacidade é fundamental para gozar dunha Internet saudábel».



We’ve been working out, so you can get more done.

Démoslle duro para poderes facer máis cousas.



We visit hundreds or even thousands of websites each day, and you can’t expect users to make security and privacy decisions for each of these sites. That is why a browser that gives you more control is so important - because it offers real, meaningful protection.

Visitamos decote centos ou incluso miles de sitios web, e non podemos esperar que os usuarios tomen decisións de seguridade e privacidade para cada un deles. Por iso é tan importante que un navegador que che proporcione máis control: porque ofrece unha protección real e significativa.



We will only send you { -brand-name-firefox }-related information.

Só che enviaremos información relacionada co { -brand-name-firefox }.



We will only send you { -brand-name-mozilla }-related information.

Só che enviaremos información relacionada con { -brand-name-mozilla }.



We wish it were more straightforward, but your { -brand-name-chromebook } would prefer to keep you in the { -brand-name-google-play } ecosystem. However, we think it’s worth the effort to install the { -brand-name-firefox } browser to your { -brand-name-chromebook } – and we’ve got resources to help you if you need them. There are two ways to get { -brand-name-firefox } on your device.

Oxalá fose todo máis sinxelo, mais o teu { -brand-name-chromebook } prefire manterte no ecosistema do { -brand-name-google-play }. No entanto, coidamos que paga a pena instalar o navegador { -brand-name-firefox } no teu { -brand-name-chromebook }. Temos recursos para che axudar se os precisares. Hai dúas formas de obter o { -brand-name-firefox } no teu dispositivo.



We worry about your data safety so you don’t have to.

Preocupámonos pola seguridade dos teus datos para que non o teñas que facer ti.



Whatever operating system you’ve got, there’s a better-than-ever, non-profit-backed mobile browser to put on it.

Sexa cal for o teu sistema operativo, agora podes instalar nel un navegador móbil sen fins lucrativos e mellor do que nunca.



What has your browser done for you lately?

Que fixo ultimamente o teu navegador por ti?



What is a Browser?

Que é un navegador?



What is a web browser?

Que é un navegador web?



What is { -brand-name-firefox }?

Que é o { -brand-name-firefox }?



What might surprise some new { -brand-name-brave } users is just how fast pages tend to load in the browser. The reason for these speedy load times is that pages load much quicker when you block all of the advertising on them. There’s simply less to load so it takes less time.

O que pode sorprender a algúns novos usuarios de { -brand-name-brave } é o rápido que adoitan cargar páxinas no navegador. A razón de que se carguen tan rápido é polo bloqueo de toda a publicidade nelas. Simplemente, hai menos que cargar, polo que leva menos tempo.



What’s { -brand-name-mozilla } all about?

En que consiste { -brand-name-mozilla }?



What’s New

Novidades



What’s new with { -brand-name-firefox }

Novidades do { -brand-name-firefox }



What’s new with { -brand-name-firefox }

Novidades do { -brand-name-firefox }



What’s new with { -brand-name-firefox }

Que novidades ten o { -brand-name-firefox }



What’s new with { -brand-name-firefox } - More privacy, more protections.

Novidades do { -brand-name-firefox }: máis privacidade e máis proteccións.



What’s the difference between 32-bit and 64-bit?

Que diferenza hai entre 32 bits e 64 bits?



What you do online literally shouldn’t be anyone else’s business.

Cada moucho no seu souto. Que ninguén espreite as túas buscas.



What you see is what you get

O que ves é o que hai



When comparing the two browsers, both { -brand-name-firefox } and { -brand-name-brave } offer a sophisticated level of privacy and security by default, available automatically from the very first time you open them.

Ao comparar os dous navegadores, tanto { -brand-name-firefox } como { -brand-name-brave } ofrecen de xeito predeterminado un sofisticado nivel de privacidade e seguridade, dispoñíbel automaticamente desde a primeira vez que os abra.



When you choose { -brand-name-firefox }, you support a better web for you and everyone else. Now take the next step to protect yourself.

Cando elixes o { -brand-name-firefox }, estás a contribuír a unha web mellor para ti e para todos os demais. Dá hoxe un paso máis para te protexeres.



When you contribute to { -brand-name-mozilla }, you become part of a worldwide community made up of people from around the globe who believe that we all have a role in ensuring that the internet remains a force for good.

Cando colaboras con { -brand-name-mozilla }, estás a formar parte dunha comunidade mundial de persoas que cren que todos temos o papel de garantir que a Internet siga sendo unha forza para facer o ben.



When you enter your email address in { -brand-name-firefox-monitor }, we forget it immediately after we’ve checked for a match in known data breaches — unless you authorize us to continue monitoring new breaches for your personal information.

Cando introduces o teu enderezo electrónico no { -brand-name-firefox-monitor }, esquecémolo inmediatamente após verificarmos se existe algunha coincidencia en violacións de datos coñecidas, a menos que nos autorices a continuar a monitorizar e buscar novas violacións da túa información persoal.



When you use a browser for everything, it needs to be fast. But for the same reason, it needs to be private. A browser has access to everything you do online, so it can put you at real risk if it doesn’t have strong privacy features.

Cando empregas un navegador para todo, este ten que ser rápido, e por esa mesma razón, tamén ten que ser privado. Un navegador ten acceso a todo o que fas na rede, polo que che pode pór nun risco real se non ten férreas características de privacidade.



Where we come from and how we got to where we are

Un percorrido detallado a través da historia e a evolución de Mozilla



Whether this sounds complicated or like a great idea, probably depends on your level of contempt for the display advertising on the Internet. Most Internet users understand that good content costs money, and are okay with the fact that the money comes from advertising.

Que isto pareza complicado ou boa idea, probabelmente dependa do teu nivel de desprezo pola publicidade en internet. A maioría dos internautas entenden que un bo contido custa cartos e está ben o feito de que os cartos proveñan da publicidade.



Whether you searched for a fast browser, or you’re looking for independent tech that protects your privacy, this FAQ is here to answer the most pressing { -brand-name-firefox }-related questions.

Xa estiveres procurando un navegador rápido ou unha tecnoloxía independente que protexa a túa privacidade, esta listaxe de preguntas frecuentes está aquí para responder as dúbidas do { -brand-name-firefox } máis urxentes.



Whether you searched for a fast browser that protects your privacy, this FAQ is here to answer the most pressing { -brand-name-firefox }-related questions.

Xa tiveres procurado ou non un navegador rápido que protexa a túa privacidade, velaquí tes esta listaxe coas preguntas frecuentes que responde as dúbidas do { -brand-name-firefox } máis urxentes.



Which browser is best at keeping things confidential?

Cal destes navegadores é o mellor para mantermos as cousas confidenciais?



Which browser would you like to download?

Que navegador desexas descargar?



Which version would you like?

Que versión che gustaría descargar?



While a { -brand-name-chromebook } already has { -brand-name-chrome } installed, downloading and using { -brand-name-firefox } as your go-to browser provides you with a few benefits

Aínda que o { -brand-name-chromebook } xa ten o { -brand-name-chrome } instalado, descargares e utilizares o { -brand-name-firefox } como o teu navegador predeterminado fornéceche varias vantaxes.



While a { -brand-name-chromebook } already has { -brand-name-chrome } installed, downloading and using { -brand-name-firefox } as your go-to browser provides you with a few benefits:

Aínda que o { -brand-name-chromebook } xa teña o { -brand-name-chrome } instalado, descargar e usar o { -brand-name-firefox } como navegador predeterminado ofrece certas vantaxes:



While { -brand-name-chrome } gets the nod with add-ons and extensions, { -brand-name-firefox } has a nicely curated set of built-in features, such as the incredibly handy screen capture tool, and reading mode feature which strips away everything from the page except the text from the article you’re reading.

Aínda que o { -brand-name-chrome } gaña en complementos e extensións, o { -brand-name-firefox } conta cun conxunto ben organizado de características integradas, como a ferramenta de captura de pantalla, que é moi útil, ou o modo de lectura, que non amosa nada máis que o texto do artigo que esteas a ler.



While { -brand-name-chrome } proves to be a safe web browser, its privacy record is questionable. { -brand-name-google } actually collects a disturbingly large amount of data from its users including location, search history and site visits. { -brand-name-google } makes its case for data collection saying it’s doing it to improve its services – like helping you find a sweater or a coffee shop like the one you previously bought or visited. However, others might disagree, making the point that { -brand-name-google } is actually gathering an unprecedented amount of data for its own marketing purposes. They tout that they’re keeping your information private from hackers, but that’s beside the point. { -brand-name-google } itself runs the world’s largest advertising network, thanks in large part to data they harvest from their users.

Aínda que o { -brand-name-chrome } demostra ser un navegador seguro, o seu rexistro de privacidade é cuestionábel. En realidade { -brand-name-google } recompila unha cantidade preocupantemente grande de datos dos usuarios, como a localización, o historial de buscas e as visitas a sitios web. { -brand-name-google } defende a recompilación de datos xustificando que o fai para mellorar os servizos, por exemplo, axudándolle ao usuario a atopar un xersei como o que xa mercou ou unha cafetaría como á que xa foi. Non obstante, hai persoas que non está de acordo con isto e apuntan que { -brand-name-google }, en realidade, está reunindo unha cantidade incomparábel de datos para os seus propios fins comerciais. { -brand-name-google } afirma que protexe a información dos usuarios fronte aos piratas informáticos, pero iso non vén ao caso. O mesmo { -brand-name-google } dirixe a maior rede de publicidade do mundo, en grande parte grazas aos datos que lle quita aos usuarios.



While { -brand-name-microsoft }’s { -brand-name-ie } still comes pre-installed on most Windows-based PCs, clearly { -brand-name-microsoft } would prefer you to use their { -brand-name-edge } browser, which is set as the default when you purchase.

Aínda que o { -brand-name-ie } de { -brand-name-microsoft } continúa a vir preinstalado na maioría dos computadores Windows, é obvio que { -brand-name-microsoft } prefire a día de hoxe que uses o { -brand-name-edge } e, por isto, está estabelecido como predeterminado de fábrica.



While here, why not check out some more { -brand-name-firefox } awesomeness.

Mentres está aquí, porque non descobre algunhas características incríbeis do { -brand-name-firefox }.



Who owns { -brand-name-firefox }?

Quen é o propietario do { -brand-name-firefox }?



Who We Are

Quen somos



Why am I seeing this?

Por que estou vendo isto?



Why am I seeing this?

Por que estou a ver isto?



Why am I seeing this?

Por que estou a ver isto?



Why am I seeing this?

Por que estou a ver isto?



Why am I seeing this?

Por que estou a ver isto?



Why am I seeing this?

Por que estou a ver isto?



Why am I seeing this?

Por que estou a ver isto?



Why am I seeing this?

Por que estou a ver isto?



Why get <span>{ -brand-name-firefox }</span> for { -brand-name-chromebook }?

Por que instalar o <span>{ -brand-name-firefox }</span> para { -brand-name-chromebook }?



Why is { -brand-name-firefox } so slow?

Por que o { -brand-name-firefox } vai tan devagar?



Why trust { -brand-name-firefox }?

Por que confiar no { -brand-name-firefox }?



Windows

Windows



Windows installers for corporate IT that simplify the configuration, deployment and management of the { -brand-name-firefox-browser }.

Instaladores de Windows para departamentos informáticos empresariais; simplifican a configuración, distribución e xestión do { -brand-name-firefox-browser }.



With 256-bit encryption, your passwords always travel to your devices securely.

Co cifrado de 256 bits, os teus contrasinais sempre viaxan aos teus dispositivos de forma segura.



With { -brand-name-ie }, { -brand-name-microsoft } learned from its lack of availability across platforms and made { -brand-name-edge } available for { -brand-name-mac } and { -brand-name-android }. The software is now readily available on { -brand-name-ios }, { -brand-name-android }, { -brand-name-windows } and { -brand-name-mac }.

Co { -brand-name-ie }, { -brand-name-microsoft } aprendeu da súa ausencia de dispoñibilidade entre plataformas e fixo dispoñíbel o { -brand-name-edge } para { -brand-name-mac } e { -brand-name-android }. O soporte lóxico está agora dispoñíbel en { -brand-name-ios }, { -brand-name-android }, { -brand-name-windows } e { -brand-name-mac }.



With { -brand-name-ie }, { -brand-name-microsoft } learned from its lack of availability across platforms and made { -brand-name-edge } readily available on { -brand-name-ios }, { -brand-name-android }, { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac }, and soon { -brand-name-linux }.

Co { -brand-name-ie }, { -brand-name-microsoft } aprendeu da súa ausencia de dispoñibilidade entre plataformas e fixo dispoñíbel o { -brand-name-edge } para { -brand-name-ios }, { -brand-name-android }, { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac } e, en breve, { -brand-name-linux }.



With { -brand-name-windows } 10, { -brand-name-microsoft } introduced its { -brand-name-edge } browser to compete with { -brand-name-firefox } and { -brand-name-chrome }, making it the default browser pre-installed on millions of PCs sold. Even so, users were slow to adopt it and { -brand-name-microsoft } eventually announced plans to relaunch { -brand-name-edge } as a { -brand-name-chromium }-based browser ({ -brand-name-chromium } is { -brand-name-google }’s Open Source browser project). Since January of 2020, { -brand-name-microsoft }’s { -brand-name-chromium }-based { -brand-name-edge } has replaced the previous versions of { -brand-name-edge }. Although { -brand-name-edge } is now built on { -brand-name-google }’s { -brand-name-chromium }, a number of unique features do set it apart from { -brand-name-google }’s { -brand-name-chrome } browser.

No { -brand-name-windows } 10, { -brand-name-microsoft } introduciu o seu navegador { -brand-name-edge } para competir co { -brand-name-firefox } e co { -brand-name-chrome }, preinstalándoo como o navegador por defecto en millóns de computadores vendidos. No entanto, os usuarios tardaron en empregalo e { -brand-name-microsoft } acabou por anunciar a intención de relanzar o { -brand-name-edge } como un navegador baseado no { -brand-name-chromium } ({ -brand-name-chromium } é o proxecto de navegador de código aberto de { -brand-name-google }). Desde xaneiro de 2020, o { -brand-name-edge } de { -brand-name-microsoft } baseado no { -brand-name-chromium } substituíu as versións anteriores do { -brand-name-edge }. Aínda que o { -brand-name-edge } se faga agora sobre o { -brand-name-chromium } de { -brand-name-google }, hai varios características exclusivas que o diferencian do { -brand-name-chrome } de { -brand-name-google }.



With { -brand-name-windows } 10, { -brand-name-microsoft } introduced its { -brand-name-edge } browser to compete with { -brand-name-firefox } and { -brand-name-chrome } making it the default browser pre-installed on millions of PCs sold. Even so, users were slow to adopt it and { -brand-name-microsoft } eventually announced plans to relaunch { -brand-name-edge } as a { -brand-name-chromium }-based browser ({ -brand-name-chromium } of course being { -brand-name-google }’s Open Source browser project).

No { -brand-name-windows } 10, { -brand-name-microsoft } introduciu o seu navegador { -brand-name-edge } para competir co { -brand-name-firefox } e co { -brand-name-chrome }, converténdoo no navegador predeterminado preinstalado en millóns de computadores vendidos. Aínda así, os usuarios tardaron en adoptalo e { -brand-name-microsoft } finalmente anunciou plans para relanzar o { -brand-name-edge } como navegador baseado no { -brand-name-chromium } (o { -brand-name-chromium } por suposto sendo o proxecto de navegador de código aberto de { -brand-name-google }).



With install packages and a wide expansion of group policies and features, deployment is faster and more flexible than ever — and a breeze in { -brand-name-windows } and { -brand-name-mac } environments.

Con paquetes de instalación e unha ampla expansión de políticas e características de grupo, a implantación é máis rápida e flexíbel ca nunca, e moi fácil en contornos { -brand-name-windows } e { -brand-name-mac }.



With one tap, { -brand-name-mozilla-vpn } encrypts your connection to keep your online activity private on any network — safe from hackers and other prying eyes.

Preme unha vez e o { -brand-name-mozilla-vpn } cifrará a túa conexión para manter a túa actividade en liña privada en calquera rede, a salvo de piratas informáticos e de ollos indiscretos.



With the latest version of { -brand-name-firefox }, <a { $attrs }>Enhanced Tracking Protection</a> is turned on by default in normal browsing mode, so you don’t have to mess around with the settings just to protect yourself from trackers. With Enhanced Tracking Protection, { -brand-name-firefox } actively blocks thousands of third-party trackers that try to follow you around the web. You are provided with a personalized protection report that shows how often { -brand-name-firefox } blocked third-party cookies, social media trackers, fingerprinting tools and cryptominers as you browse the web.

Coa última versión do { -brand-name-firefox }, a <a { $attrs }>Protección mellorada contra o rastrexo</a> está activada de xeito predeterminado no modo de navegación normal, para que non teñas que alterar a configuración para te protexeres dos rastrexadores. Coa Protección mellorada contra o rastrexo, o { -brand-name-firefox } bloquea activamente miles de rastrexadores de terceiros que intentan seguirte por toda a web. Ofréceche un informe de protección personalizado que mostra con que frecuencia o { -brand-name-firefox } bloquea testemuños de terceiros, rastrexadores de redes sociais, ferramentas de impresión dixital e criptomineiros mentres navegas pola web.



Work for a mission-driven organization that builds purpose-driven products.

Traballa para unha organización que busca cumprir unha misión e que crea produtos que buscan cumprir un propósito.



Work for a mission-driven organization that makes people-first products.

Traballa para unha organización que busca cumprir a súa misión e que crea produtos que prioricen ás persoas.



Workplace

Workplace



Works with { -brand-name-google } products

Funciona cos produtos de { -brand-name-google }



Would you mind telling us why you’re leaving?

Importaríalle dicirnos porque se vai?



*x86 based { -brand-name-chromebook } running { -brand-name-chromeos } 80 or later

*{ -brand-name-chromebook } baseado en x86 co { -brand-name-chromeos } 80 en diante



XP

XP



Yep! The { -brand-name-firefox-browser } is free. Super free, actually. No hidden costs or anything. You don’t pay anything to use it, and we don’t sell your personal data.

Pois é! O { -brand-name-firefox-browser } é gratuíto. Súper gratuíto, de feito. Nin custos agochados nin nada. Non tes que pagar por o usar e non vendemos os teus datos persoais.



Yes

Si



Yes

Si



Yes

Si



You are about to download:

Estás a piques de descargar:



You can easily download the { -brand-name-firefox } desktop browser <a href="{ $url }">here.</a> { -brand-name-firefox } works on <a href="{ $url2 }">{ -brand-name-windows },</a> <a href="{ $url3 }">{ -brand-name-mac-short }</a> and <a href="{ $url4 }">{ -brand-name-linux }</a> devices, and is also available for <a href="{ $url5 }">{ -brand-name-android } and { -brand-name-ios }.</a> Make sure you’re downloading our browser from one of our trusted { -brand-name-mozilla }/{ -brand-name-firefox } pages.

Velaquí <a href="{ $url }"> podes descargar o navegador { -brand-name-firefox } para escritorio facilmente.</a> O { -brand-name-firefox } funciona en dispositivos <a href="{ $url2 }">{ -brand-name-windows }, </a><a href="{ $url3 }">{ -brand-name-mac-short }</a> e <a href="{ $url4 }">{ -brand-name-linux } e tamén está dispoñíbel para <a href="{ $url5 }">{ -brand-name-android } e { -brand-name-ios }.</a> Asegúrate de estares a descargar o noso navegador nunha das nosas páxinas de confianza de { -brand-name-mozilla } ou { -brand-name-firefox }.



You can reclaim your privacy and gain back control over your very own internet experience! It’s actually surprisingly easy. Everyone can do it.

Podes reclamar a túa privacidade e voltar a ter o control sobre a túa experiencia na Internet! É sorprendentemente sinxelo. Todo o mundo pode facelo.



You can use { -brand-name-firefox } and still have { -brand-name-chrome }. { -brand-name-chrome } won’t change on your machine one bit.

Podes usar o { -brand-name-firefox } e continuar tendo o { -brand-name-chrome }. O { -brand-name-chrome } non cambiará no teu dispositivo nin un pouco.



You don’t have to default to your standard browser.

Quen di que teñas que usar o navegador que xa vén instalado?



You got it. Get { -brand-name-firefox } for mobile.

Fácil! Descarga a versión para móbiles do { -brand-name-firefox }.



You’ll always get the truth from us. Everything we make and do honors our <a href="{ $promise }">Personal Data Promise</a>:

Sempre che contaremos a verdade. Todo o que facemos cumpre co noso <a href="{ $promise }">Compromiso cos datos persoais</a>:



You’ll always know where you stand with us

Connosco, sempre saberás onde estás



You’ll continue to receive other emails you’re subscribed to, along with occasional important updates about your account. To manage all your subscriptions, enter your email below — we need to make sure we’re talking to the right person.

Seguirá recibindo outros correos electrónicos ós que estea subscrito, xunto con actualizacións ocasionais e importantes sobre a súa conta. Para xestionar todas as súas subscricións, introduza o seu correo electrónico a continuación; cómpre asegurarmos de que estamos a falar coa persoa adecuada.



You’ll never guess which browser has the edge when it comes to speed and features..

A que non sabes que navegador remonta as ondas máis rápido e con máis funcionalidades?



You must agree to the privacy notice

Debes aceptar a política de privacidade



Your <a { $attrs }>Privacy Protections</a> shows you the trackers and cookies that pages have attempted to leave, and how many { -brand-name-firefox } has blocked for you.

As túas <a { $attrs }>proteccións de privacidade</a> mostran os rastrexadores e os testemuños que as páxinas tentaron deixar e cantos bloqueou o { -brand-name-firefox }.



Your { -brand-name-firefox-account }

A túa { -brand-name-firefox-account }



Your { -brand-name-firefox-account }

A túa conta { -brand-name-firefox-account }



Your { -brand-name-firefox-nightly } has been updated.

Actualizouse o { -brand-name-firefox-nightly }.



Your content wasn't relevant to me.

O contido non era relevante para min.



Your data stays your business

Os teus datos son asunto teu



Your download link was sent.

Enviouse a ligazón de descarga.



Your download should begin automatically. Didn’t work? <a id="{ $id }" href="{ $fallback_url }">Try downloading again</a>.

A descarga debería iniciarse automaticamente. Non se iniciou? <a id="{ $id }" href="{ $fallback_url }">Téntao de novo.</a>



Your download should begin automatically. Didn’t work? <a id="{ $id }" href="{ $fallback_url }">Try downloading again.</a>

A descarga debería iniciarse automaticamente. Non se iniciou? <a id="{ $id }" href="{ $fallback_url }">Téntao de novo.</a>



Your download was interrupted

A descarga foi interrompida



Your download was interrupted. But all is not lost.

Interrompeuse a descarga, pero non está todo perdido.



Your download was interrupted. But all is not lost.

Interrompeuse a descarga, pero non está todo perdido.



You’re all set.

Todo pronto!



You’re almost done. Just change your default browser to { -brand-name-firefox } in the settings panel on your screen.

Xa case o tes! Só resta mudar o teu navegador predeterminado ao { -brand-name-firefox } no panel de configuración da pantalla.



You’re awesome!

É vostede o mellor!



You’re in control with { -brand-name-firefox }’s easy-to-use features that protect your privacy and browsing speeds.

Tes o control das funcionalidades fáciles de usar do { -brand-name-firefox } que protexen a túa privacidade e axilizan a navegación.



Your email address

O teu enderezo de correo electrónico



Your email address:

O seu enderezo de correo electrónico:



Your email address:

O seu enderezo de correo:



Your email design was too hard to read.

O deseño do correo era demasiado difícil de ler.



YOUR EMAIL HERE

CORREO ELECTRÓNICO AQUÍ



Your email preferences have been successfully updated.

As túas preferencias de correo electrónico actualizáronse correctamente.



Your encryption key remains a secret, only known to you and your authorized devices.

A túa chave de cifraxe seguirá sendo un segredo, só coñecida por ti e nos teus dispositivos autorizados.



You’re now opted out of a series of emails about setting up your account.

Dende agora deixará de recibir correos electrónicos sobre a configuración da súa conta.



You’re on track to stay protected

Vas por bo camiño para estar protexido



You’re signed <br>in to { -brand-name-firefox }. <br><span>Now try { -brand-name-firefox-monitor }.</span>

Iniciaches sesión <br>no { -brand-name-firefox }. <br><span>Agora proba o { -brand-name-firefox-monitor }.</span>



You’re using an insecure, outdated operating system <a href="{ $url }">no longer supported by { -brand-name-firefox }</a>.

Estás a usar un sistema operativo inseguro e desactualizado <a href=" { $url }">que xa non é compatíbel co { -brand-name-firefox } </a>.



You’re using an insecure, outdated operating system <a href="{ $url }">no longer supported by { -brand-name-firefox }</a>.

Estás a usar un sistema operativo inseguro e desactualizado <a href=" { $url }">que xa non é compatíbel co { -brand-name-firefox }</a>.



Your favorite extensions

As túas extensións favoritas



Your life, your business. { -brand-name-firefox } blocks third-party tracking cookies on { -brand-name-linux }.

A túa vida é cousa túa. O { -brand-name-firefox } bloquea os testemuños de rastrexo de terceiros en { -brand-name-linux }.



yourname@example.com

yourname@example.com



yourname@example.com

nome@example.com



Your newsletter subscription has been confirmed.

Confirmouse a súa subscrición ao boletín de información.



Your Privacy

A túa privacidade



Your privacy, by the product

A túa privacidade, en cada un dos nosos produtos



Your privacy comes first

A privacidade é o primeiro



Your privacy comes first.

Primamos a túa privacidade



Your privacy is on by default with the new { -brand-name-firefox } for { -brand-name-android } — and now you can make { -brand-name-firefox } your default browser on { -brand-name-ios } 14.

A túa privacidade está sempre activada por defecto co novo { -brand-name-firefox } para { -brand-name-android }; e agora podes facer do { -brand-name-firefox } o teu navegador predeterminado en { -brand-name-ios } 14.



Your privacy respected, <strong>automatically</strong>

A túa privacidade sempre respectada <strong> automaticamente </strong>



Your right to security and privacy on the internet is fundamental – never optional.

O dereito á seguridade e privacidade na rede é imprescindíbel, nunca opcional.



Your system doesn't meet the <a href="{ $url }">requirements</a> to run { -brand-name-firefox }.

O teu sistema non cumpre os <a href="{ $url }">requisitos necesarios</a> para executar o { -brand-name-firefox }.



Your system may not meet the requirements for { -brand-name-firefox }, but you can try one of <a href="{ $url }">these versions</a>.

Poida que o teu sistema non cumpra cos requisitos para instalar { -brand-name-firefox }, pero podes probar unha <a href="{ $url }">destas versións</a>.



Your system may not meet the requirements for { -brand-name-firefox }, but you can try one of <a href="{ $url }">these versions</a>.

Poida que o teu sistema non cumpra cos requisitos para instalar { -brand-name-firefox }, pero podes probar unha <a href="{ $url }">destas versións</a>.



Your system may not meet the requirements for { -brand-name-firefox }, but you can try one of these versions:

Pode que o teu sistema non cumpra cos requisitos para instalares o { -brand-name-firefox }, mais podes probar unha destas versións:



Your talents are needed for a better internet

Precisamos do teu talento para facer de Internet un lugar mellor



Your time online is worth protecting

Paga a pena protexer o teu tempo en liña



You send too many emails.

Envían demasiados correos.



You should be able to decide who sees your personal info. Not just among your friends, but with every advertiser and company on the internet — including us.

Deberías poder decidir quen ve a túa información persoal. Non só entre os teus amigos, senón con todos os anunciantes e empresas da Internet. Nós incluídos.



YouTube

YouTube



You’ve already got the browser. Now get even more from { -brand-name-firefox }.

Xa tes o navegador, pero aínda podes sacar máis proveito do { -brand-name-firefox }.



You’ve already got the browser. Now get even more from { -brand-name-firefox }.

Xa tes o navegador, pero aínda podes sacar máis proveito do { -brand-name-firefox }.



You’ve been unsubscribed.

Cancelou a súa subscrición.



You’ve got the web browser that protects your privacy — now it’s time to get a lookout for hackers.

Xa tes o navegador web que protexe a túa privacidade; agora é o momento de te defenderes contra os piratas informáticos.



You’ve just been upgraded to { -brand-name-firefox-nightly } { $version }!

Acabas de actualizarte ao { -brand-name-firefox-nightly } { $version }!




		browsing history		historial

		computer		computador

		cookie		testemuño

		developer		programador

		end-to-end		de punta a punta

		hacker		pirata informático

		non-profit		sen fins lucrativos

		password manager		xestor de contrasinais

		Personal Data Promise		Compromiso cos datos persoais

		Privacy Notice		Política de privacidade

		private browsing mode		modo de navegación privada

		reading mode		modo de lectura

		settings		configuración

		support		asistencia

		tab		lapela

		theme		tema

		tracker		rastrexador

		tracking cookie		testemuño de rastrexo





Quality Check Report

Input: /Users/manuel/Desktop/gl.mozillaorg_blacklist.tmx

ID=41 (mozillaorg:en/firefox/features/memory.ftl:features-memory-chrome-uses-up-to-177x-more), segment=0:
The term "ordenador" is a blacklisted term. Consider revising.


S: '<a href="{ $url }">{ -brand-name-chrome } uses up to 1.77x more memory than { -brand-name-firefox }</a>. If your computer is already low on memory, this can cause a significant slowdown. Using { -brand-name-firefox }’s latest version with multi-process can result in more available memory to run your favorite programs.'

T: '<a href="{ $url }">O { -brand-name-chrome } consome ata 1,77 veces máis memoria que o { -brand-name-firefox }</a>. Se o ordenador xa ten pouca memoria, isto pode provocar unha demora significativa. Usar a última versión do { -brand-name-firefox } con multiproceso permitirache dispor de máis memoria dispoñíbel para exectuar os programas que máis che gusten.'


ID=119 (mozillaorg:en/firefox/new/desktop.ftl:firefox-desktop-download-backed-by-the), segment=0:
The term "sen ánimo de lucro" is a blacklisted term. Consider revising.


S: 'Backed by the <strong>non-profit</strong> that puts people first'

T: 'Apoiado pola <strong>fundación sen ánimo de lucro</strong> que se centra nas persoas'


ID=142 (mozillaorg:en/firefox/browsers/compare/shared.ftl:compare-shared-blocks-third-party-tracking), segment=0:
The term "seguimento" is a blacklisted term. Consider revising.


S: 'Blocks third-party tracking cookies'

T: 'Bloqueo dos testemuños de seguimento de terceiros'


ID=143 (mozillaorg:en/firefox/browsers/compare/shared.ftl:compare-shared-blocks-third-party-tracking-default), segment=0:
The term "seguimento" is a blacklisted term. Consider revising.


S: 'Blocks third-party tracking cookies by default'

T: 'Bloqueo dos testemuños de seguimento de terceiros por defecto'


ID=150 (mozillaorg:en/firefox/browsers/compare/chrome.ftl:compare-chrome-both-chrome-and-firefox-also-updated), segment=0:
The term "ordenador" is a blacklisted term. Consider revising.


S: 'Both { -brand-name-chrome } and { -brand-name-firefox } also allow you to sync things like passwords, bookmarks, and open tabs across all your devices. { -brand-name-firefox } though has the added security of a primary password that keeps all the saved logins and passwords under an additional set of lock and key. If you have a { -brand-name-firefox } account, you can manually send an open tab on your desktop to your mobile device or vice versa. With { -brand-name-chrome }, it’s done automatically if you’ve chosen that setting in your preferences. Not having to manually send the tab from one device to the other is convenient when you want to do something like continue reading an article you didn’t finish earlier. But there could be times where automatic syncing might not be ideal if there’s a chance multiple users are browsing while signed in to your { -brand-name-google } account.'

T: 'Tanto o { -brand-name-chrome } como o { -brand-name-firefox } tamén permiten sincronizar contrasinais, marcadores e lapelas abertas en todos os dispositivos, mais o { -brand-name-firefox } ofrece a seguridade engadida dun contrasinal principal que mantén todos os inicios de sesión e contrasinais gardados baixo un cadeado a maiores. Se tes unha conta { -brand-name-firefox }, podes mandar de forma manual unha lapela aberta no ordenador a un dispositivo móbil e viceversa. No { -brand-name-chrome }, isto faise automaticamente se tes marcada esta configuración nas preferencias. Que unha lapela se envíe de forma automática dun dispositivo a outro pode ser práctico cando, por exemplo, queres seguir lendo un artigo que non puideches acabar antes. Non obstante, pode haber ocasións nas que esta sincronización automática non sexa o ideal, como cando exista a posibilidade de que varios usuarios estean a navegar coa túa conta { -brand-name-google } aberta.'


ID=151 (mozillaorg:en/firefox/browsers/compare/chrome.ftl:compare-chrome-both-chrome-and-firefox-also), segment=0:
The term "ordenador" is a blacklisted term. Consider revising.


S: 'Both { -brand-name-chrome } and { -brand-name-firefox } also allow you to sync things like passwords, bookmarks, and open tabs across all your devices. If you have a { -brand-name-firefox } account, you can manually send an open tab on your desktop to your mobile device or vice versa. With { -brand-name-chrome }, it’s done automatically if you’ve chosen that setting in your preferences. Not having to manually send the tab from one device to the other is convenient when you want to do something like continue reading an article you didn’t finish earlier. But there could be times where automatic syncing might not be ideal if there’s a chance multiple users are browsing while signed in to your { -brand-name-google } account.'

T: 'Tanto o { -brand-name-chrome } como o { -brand-name-firefox } tamén permiten sincronizar contrasinais, marcadores e lapelas abertas en todos os dispositivos. Se tes unha conta { -brand-name-firefox }, podes mandar de forma manual unha lapela aberta no ordenador a un dispositivo móbil e viceversa. No { -brand-name-chrome }, isto faise automaticamente se tes marcada esta configuración nas preferencias. Que unha lapela se envíe de forma automática dun dispositivo a outro pode ser práctico cando, por exemplo, queres seguir lendo un artigo que non puideches acabar antes. Non obstante, pode haber ocasións nas que esta sincronización automática non sexa o ideal, como cando exista a posibilidade de que varios usuarios estean a navegar coa túa conta { -brand-name-google } aberta.'


ID=169 (mozillaorg:en/firefox/browsers/compare/safari.ftl:compare-safari-apple-is-widely-known-for), segment=0:
The term "soporte" is a blacklisted term. Consider revising.


S: '{ -brand-name-apple } is widely known for its closed ecosystem as it relates to creating software for its products. But inside the { -brand-name-app-store }, it does offer a section to developers to create plugins and add-ons to make the browser more robust. These extensions are also browsable through the { -brand-name-app-store } and easily added to { -brand-name-safari }.'

T: '{ -brand-name-apple } é amplamente coñecido polo seu ecosistema pechado xa que crea soporte lóxico para os seus produtos. Con todo, dentro da { -brand-name-app-store } hai unha sección na que os programadores poden desenvolver extensións e complementos para facer o navegador máis forte. Estas extensións tamén se poden buscar mediante a { -brand-name-app-store }, así como seren engadidas facilmente ao { -brand-name-safari }.'


ID=179 (mozillaorg:en/firefox/browsers/compare/brave.ftl:compare-brave-brave-also-supports-the-huge), segment=0:
The term "soporte" is a blacklisted term. Consider revising.


S: '{ -brand-name-brave } also supports the huge library of extensions available in the { -brand-name-google } { -brand-name-chrome } web store and offers a variety of in-browser features like the aforementioned { -brand-name-brave } Rewards program, and support for downloading torrents in the browser.'

T: '{ -brand-name-brave } tamén admite a enorme biblioteca de extensións dispoñibles na tenda web de { -brand-name-chrome } de { -brand-name-google } e ofrece unha variedade de funcións do navegador como a mencionada { -brand-name-brave } Programa de recompensas e soporte para descargar torrents no navegador.'


ID=283 (mozillaorg:en/firefox/new/platform.ftl:new-platform-firefox-doesnt-spy), segment=0:
The term "seguimento" is a blacklisted term. Consider revising.


S: '{ -brand-name-firefox } doesn’t spy on searches. We stop third-party tracking cookies and give you full control.'

T: 'O { -brand-name-firefox } non atusma nas buscas. Detemos os rastros de seguimento de terceiros e dámosche a ti todo o control.'


ID=320 (mozillaorg:en/firefox/features/independent.ftl:features-independent-firefox-is-built-by), segment=0:
The term "sen ánimo de lucro" is a blacklisted term. Consider revising.


S: '{ -brand-name-firefox } is built by a non-profit. That means we can do things that others can’t, like build new products and features without a hidden agenda. We champion your right to privacy with tools like Private Browsing with Tracking Protection, which go beyond what { -brand-name-google } { -brand-name-chrome } and { -brand-name-microsoft } { -brand-name-edge } offer.'

T: '{ -brand-name-firefox } foi deseñado por unha organización sen ánimo de lucro, o que significa que podemos facer cousas que outros non poden, como deseñar novos produtos e funcións sen agochar nada. Defendemos o dereito á privacidade con ferramentas como a navegación privada con protección de rastrexo, que van máis aló do que permiten { -brand-name-google } { -brand-name-chrome } e { -brand-name-microsoft } { -brand-name-edge }.'


ID=502 (mozillaorg:en/mozorg/newsletters.ftl:newsletters-mozilla-the-non-for-profit), segment=0:
The term "sen ánimo de lucro" is a blacklisted term. Consider revising.


S: '{ -brand-name-mozilla }, the not-for-profit behind { -brand-name-firefox }, puts people over profit in everything we say, build, and do.'

T: '{ -brand-name-mozilla }, a organización sen ánimo de lucro de { -brand-name-firefox }, pón á xente por diante dos beneficios en todo o que dicimos, creamos e facemos.'


ID=921 (mozillaorg:en/firefox/features/password-manager.ftl:password-manager-forget-the-reset), segment=0:
The term "ordenador" is a blacklisted term. Consider revising.


S: 'Forget the reset. { -brand-name-firefox } Password Manager keeps all your passwords so you can log in automatically, or find saved passwords easily. For super security, give your computer a <a href="{ $url }">master password</a>.'

T: 'Acabouse restabelecer contrasinais. O xestor do { -brand-name-firefox } garda todos os contrasinais para que poidas iniciar sesión automaticamente ou encontrar os gardados. Para unha maior seguridade, estebelece un <a href="{ $url }">contrasinal principal</a> no ordenador.'


ID=1043 (mozillaorg:en/navigation_v2.ftl:navigation-v2-get-the-not-for-profit-backed), segment=0:
The term "sen ánimo de lucro" is a blacklisted term. Consider revising.


S: 'Get the not-for-profit-backed browser on { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac-short } or { -brand-name-linux }.'

T: 'Obter o navegador sen ánimo de lucro para { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac-short } ou { -brand-name-linux }.'


ID=1141 (mozillaorg:en/firefox/browsers/compare/edge.ftl:compare-edge-in-firefox-private-browsing), segment=0:
The term "rastro" is a blacklisted term. Consider revising.


S: 'In { -brand-name-firefox }, Private Browsing mode automatically erases your browsing information like passwords, cookies, and history, leaving no trace after you close out the session. { -brand-name-edge } on the other hand, actually records browsing history in their private mode (called “InPrivate”) and it’s a relatively easy task for someone to reconstruct your full browsing history, regardless of whether your browsing was done in regular or InPrivate mode.'

T: 'No { -brand-name-firefox }, o modo de navegación privada borra automaticamente as informacións de navegación, como contrasinais, testemuños e historial, sen deixar rastro, após o peche da sesión. O { -brand-name-edge }, pola contra, rexistra o historial de navegación no modo privado (denominado de «InPrivate»), de forma que é relativamente sinxelo que alguén reconstrúa o teu historial de navegación por completo, independentemente de teres navegado no modo normal ou no InPrivate.'


ID=1149 (mozillaorg:en/firefox/browsers/compare/chrome.ftl:compare-chrome-in-fact-both-chrome-and-firefox), segment=0:
The term "ordenador" is a blacklisted term. Consider revising.


S: 'In fact, both { -brand-name-chrome } and { -brand-name-firefox } have rigorous security in place. Both include a thing called “sandboxing” which separates the processes of the browser so something like a harmful website doesn’t infect other parts of your laptop or other device.'

T: 'De feito, tanto o { -brand-name-chrome } como o { -brand-name-firefox } ofrecen unha rigorosa seguridade. Os dous inclúen un mecanismo de illamento que separa os procesos do navegador, de xeito que un sitio web prexudicial, por exemplo, non infecta outras partes do ordenador ou dispositivo.'


ID=1155 (mozillaorg:en/firefox/browsers/chromebook.ftl:browsers-chromebook-install-firefox-as), segment=0:
The term "apariencia" is a blacklisted term. Consider revising.


S: 'Install { -brand-name-firefox } as a { -brand-name-linux } app: going this route takes a few more steps, but it’s worth it. When you install the { -brand-name-firefox } browser as a { -brand-name-linux } app, you get the { -brand-name-firefox } desktop browser and all the benefits that come with, including Enhanced Tracking Protection, a built-in password manager, access to thousands of add-ons (including UBlock Origin ad blocker), and themes to customize the look of your browser. <a { $url }>Learn more about installing { -brand-name-firefox } desktop browser for { -brand-name-chromebook }.</a>'

T: 'Instalar o { -brand-name-firefox } como unha aplicación { -brand-name-linux }: aínda que seguir este camiño esixe máis pasos, paga a pena. Ao instalares o navegador { -brand-name-firefox } como unha aplicación { -brand-name-linux }, obtés a versión de escritorio do navegador { -brand-name-firefox }, con todas as vantaxes asociadas, incluíndo a protección mellorada contra o rastrexo, un xerador de contrasinais incorporado, acceso a millares de extensións (incluíndo o bloqueador de anuncios UBlock Origin) e temas para personalizares a apariencia do teu navegador. <a { $url }>Infórmate sobre como instalar a versión de escritorio do navegador { -brand-name-firefox } para { -brand-name-chromebook }.</a>'


ID=1178 (mozillaorg:en/firefox/features/memory.ftl:features-memory-is-your-computer-slow-your), segment=0:
The term "ordenador" is a blacklisted term. Consider revising.


S: 'Is your computer slow? Your browser might be using too much memory. Switch to { -brand-name-firefox } today for more speed.'

T: 'O ordenador vaiche lento? Pode que o navegador estea a consumir moita memoria. Cambia ao { -brand-name-firefox } e gaña en velocidade.'


ID=1315 (mozillaorg:en/navigation_v2.ftl:navigation-v2-meet-the-not-for-profit-behind), segment=0:
The term "sen ánimo de lucro" is a blacklisted term. Consider revising.


S: 'Meet the not-for-profit behind { -brand-name-firefox } that stands for a better web.'

T: 'Coñece a organización sen ánimo de lucro detrás de { -brand-name-firefox } que defende unha Web mellor.'


ID=1379 (mozillaorg:en/firefox/features/fast.ftl:features-fast-no-one-likes-a-computer-hog), segment=0:
The term "ordenador" is a blacklisted term. Consider revising.


S: 'No one likes a computer hog! { -brand-name-firefox } is a lean, mean (actually we’re pretty nice) browsing machine. Since we use less RAM than { -brand-name-chrome }, your other programs can keep running at top speed.'

T: 'A ninguén lle gusta un programa que engula todos os recursos do ordenador. O { -brand-name-firefox } é un navegador que consome o xusto e necesario. Como consome menos memoria RAM que o { -brand-name-chrome }, o resto de programas seguirán a funcionar a máxima velocidade.'


ID=1420 (mozillaorg:en/firefox/features/fast.ftl:features-fast-our-new-powerful-multi-process), segment=0:
The term "ordenador" is a blacklisted term. Consider revising.


S: 'Our new, powerful multi-process platform handles all your tabs without slowing down your computer.'

T: 'A nova e potente plataforma multiproceso xestiona todas as lapelas sen reducir a velocidade do ordenador.'


ID=1644 (mozillaorg:en/firefox/features/private-browsing.ftl:features-private-browsing-sharing-is-caring), segment=0:
The term "ordenador" is a blacklisted term. Consider revising.


S: 'Sharing is caring, but that should be your call. { -brand-name-firefox } Private Browsing automatically erases your online info like passwords, cookies and history from your computer. So that when you close out, you leave no trace.'

T: 'Compartir é vivir, pero ti tes a última palabra. A navegación privada do { -brand-name-firefox } borra automaticamente a túa información en liña do ordenador, como os contrasinais, testemuños e historial, e ao pechar non queda ningunha pegada.'


ID=1700 (mozillaorg:en/firefox/features/memory.ftl:features-memory-speed-up-your-computer), segment=0:
The term "ordenador" is a blacklisted term. Consider revising.


S: 'Speed up your computer'

T: 'Aumenta a velocidade do ordenador'


ID=1726 (mozillaorg:en/firefox/new/download.ftl:firefox-new-private-browsing-clears), segment=0:
The term "ordenador" is a blacklisted term. Consider revising.


S: '<strong>Private Browsing</strong> clears your history to keep it secret from anyone who uses your computer.'

T: 'A <strong>Navegación privada</strong> elimina o historial para mantelo en segredo de calquera que use o ordenador.'


ID=1865 (mozillaorg:en/firefox/browsers/compare/ie.ftl:compare-ie-there-was-a-time-not-so-long), segment=0:
The term "explorador" is a blacklisted term. Consider revising.


S: 'There was a time not so long ago where { -brand-name-ie } was the most popular and widely used browser in the world. Times have changed and so has technology, but unfortunately { -brand-name-ie } has pretty much stayed the same. { -brand-name-microsoft } itself openly implores users to stop using { -brand-name-ie } and instead switch to their newer { -brand-name-chromium }-based { -brand-name-edge } browser.'

T: 'Non hai moito tempo o { -brand-name-ie } era o navegador máis popular e utilizado do mundo. Os tempos e a tecnoloxía mudaron, mais o { -brand-name-ie }, infelizmente, non avanzou moito. A propia { -brand-name-microsoft } pide aos seus usuarios que deixen de usar o { -brand-name-ie } e comecen a empregar o seu novo explorador baseado en { -brand-name-chromium }: o { -brand-name-edge }.'


ID=1943 (mozillaorg:en/mozorg/contribute.ftl:contribute-made-by-desc-cont), segment=0:
The term "ordenador" is a blacklisted term. Consider revising.


S: 'We believe community collaboration is vital to creating an internet that is diverse, innovative, and accountable to the people who need it most. Whether you have a background in tech, community organizing, or just a computer and some free time, you can help us make the internet a better place.'

T: 'Cremos que a colaboración comunitaria é vital para crear unha Internet diversa, innovadora e responsable para quen máis o precise. Xa teña experiencia en tecnoloxía, en organización de comunidades ou unicamente un ordenador e algo de tempo libre, vostede pode axudarnos a facer da Internet un lugar mellor.'


ID=1963 (mozillaorg:en/firefox/facebook_container.ftl:facebook-container-were-backed-by-mozilla-the), segment=0:
The term "sen ánimo de lucro" is a blacklisted term. Consider revising.


S: 'We’re backed by <a href="{ $mozilla }">{ -brand-name-mozilla }</a>, the not-for-profit organization that puts people over profit to give everyone more power online. We created this extension because we believe that you should have easy-to-use tools that help you manage your privacy and security.'

T: 'Estamos apoiados por <a href="{ $mozilla }">{ -brand-name-mozilla }</a>, a fundación sen ánimo de lucro que se centra nas persoas, non nos beneficios, para darlles máis poder na rede. Creamos esta extensión porque cremos que deberías ter á túa disposición ferramentas fáciles de usar para controlar a túa privacidade e seguridade.'


ID=2028 (mozillaorg:en/firefox/browsers/compare/edge.ftl:compare-edge-with-internet-explorer-fallback), segment=0:
The term "soporte" is a blacklisted term. Consider revising.


S: 'With { -brand-name-ie }, { -brand-name-microsoft } learned from its lack of availability across platforms and made { -brand-name-edge } available for { -brand-name-mac } and { -brand-name-android }. The software is now readily available on { -brand-name-ios }, { -brand-name-android }, { -brand-name-windows } and { -brand-name-mac }.'

T: 'Co { -brand-name-ie }, { -brand-name-microsoft } aprendeu da súa ausencia de dispoñibilidade entre plataformas e fixo dispoñíbel o { -brand-name-edge } para { -brand-name-mac } e { -brand-name-android }. O soporte lóxico está agora dispoñíbel en { -brand-name-ios }, { -brand-name-android }, { -brand-name-windows } e { -brand-name-mac }.'


ID=2086 (mozillaorg:en/firefox/new/platform.ftl:new-platform-your-life-your-business), segment=0:
The term "seguimento" is a blacklisted term. Consider revising.


S: 'Your life, your business. { -brand-name-firefox } blocks third-party tracking cookies on { -brand-name-linux }.'

T: 'A túa vida é cousa túa. O { -brand-name-firefox } bloquea os rastros de seguimento de terceiros en { -brand-name-linux }.'




Quality Check Report

Input: /Users/manuel/Desktop/gl.mozillaorg_glossary.tmx

ID=34 (mozillaorg:en/firefox/features/shared.ftl:features-shared-ad-tracker-blocking), segment=0:
In the glossary "tracker" is translated "rastrexador".


S: 'Ad tracker blocking'

T: 'Bloqueo de rastrexadores de anuncios'


ID=35 (mozillaorg:en/sub_navigation.ftl:sub-navigation-ad-tracker-blocking), segment=0:
In the glossary "tracker" is translated "rastrexador".


S: 'Ad Tracker Blocking'

T: 'Bloqueo de elementos de seguimento de publicidade'


ID=41 (mozillaorg:en/firefox/features/memory.ftl:features-memory-chrome-uses-up-to-177x-more), segment=0:
In the glossary "computer" is translated "computador".


S: '<a href="{ $url }">{ -brand-name-chrome } uses up to 1.77x more memory than { -brand-name-firefox }</a>. If your computer is already low on memory, this can cause a significant slowdown. Using { -brand-name-firefox }’s latest version with multi-process can result in more available memory to run your favorite programs.'

T: '<a href="{ $url }">O { -brand-name-chrome } consome ata 1,77 veces máis memoria que o { -brand-name-firefox }</a>. Se o ordenador xa ten pouca memoria, isto pode provocar unha demora significativa. Usar a última versión do { -brand-name-firefox } con multiproceso permitirache dispor de máis memoria dispoñíbel para exectuar os programas que máis che gusten.'


ID=63 (mozillaorg:en/firefox/browsers/compare/safari.ftl:compare-safari-also-when-you-sign-up-for-fallback), segment=0:
In the glossary "end-to-end" is translated "de punta a punta".


S: 'Also, when you sign up for a { -brand-name-firefox } account you get access to some unique services like Screenshots, <a { $pocket }>{ -brand-name-pocket }</a> and <a { $send }>{ -brand-name-send }</a> that integrate directly into the browser. Screenshots is a feature built right into the { -brand-name-firefox } browser, allowing you to copy or download any or all part of a web page. When you save the screenshot, you can also choose which folder you want to find it in, instead of cluttering your desktop. The { -brand-name-pocket } for { -brand-name-firefox } button lets you save web pages and videos to { -brand-name-pocket } in just one click, so you can read a clean, distraction-free version whenever and wherever you want — even offline. With { -brand-name-send }, you can share large files with end-to-end encryption and a variety of security controls, such as the ability to set an expiration time for a file link to expire, the number of downloads, and whether to add an optional password for an extra layer of security.'

T: 'Ademais, cando te rexistras nunha conta de { -brand-name-firefox }, obtés acceso a servizos únicos como capturas de pantallas, <a { $pocket }>{ -brand-name-pocket }</a> que se integran directamente no navegador. As capturas de pantalla son unha funcionalidade desenvolvida dentro do navegador { -brand-name-firefox } que che permite copiar ou descargar calquera parte dunha páxina web. Cando gardas unha captura de pantalla, podes escoller o cartafol onde queres que se almacene, en vez de ateigar o escritorio.  O botón { -brand-name-pocket } no { -brand-name-firefox } permíteche  gardar páxinas web e vídeos no { -brand-name-pocket } con premer unha soa vez. Desta forma podes ler unha versión limpa e libre de distraccións cando e onde quixeres, mesmo sen estares conectado á Internet. Co { -brand-name-send } podes compartir ficheiros grandes cifrados de punta a punta con varios controis de seguridade como a capacidade de definir un prazo de validade, o número de descargas e engadir un contrasinal opcional para unha capa de seguridade adicional.'


ID=64 (mozillaorg:en/firefox/browsers/compare/safari.ftl:compare-safari-also-when-you-sign-up-for), segment=0:
In the glossary "end-to-end" is translated "de punta a punta".


S: 'Also, when you sign up for a { -brand-name-firefox } account you get access to unique services like <a { $pocket }>{ -brand-name-pocket }</a> and <a { $send }>{ -brand-name-send }</a> that integrate directly into the browser. The { -brand-name-pocket } for { -brand-name-firefox } button lets you save web pages and videos to { -brand-name-pocket } in just one click, so you can read a clean, distraction-free version whenever and wherever you want — even offline. With { -brand-name-send } you can share large files with end-to-end encryption with  a variety of security controls, such as the ability to set an expiration time for a file link to expire, the number of downloads, and whether to add an optional password for an extra layer of security.'

T: 'Ademais, cando te rexistras nunha conta de { -brand-name-firefox }, obtés acceso a servizos únicos como o <a { $pocket }>{ -brand-name-pocket }</a> que se integra directamente no navegador. O botón { -brand-name-pocket } no { -brand-name-firefox } permíteche gardar páxinas web e vídeos no { -brand-name-pocket } con premer unha soa vez. Desta forma podes ler unha versión limpa e libre de distraccións cando e onde quixeres, mesmo sen estares conectado á Internet. Co { -brand-name-send } podes compartir ficheiros grandes cifrados de punta a punta con varios controis de seguridade como a capacidade de definir un prazo de validade, o número de descargas e engadir un contrasinal opcional para unha capa de seguridade adicional.'


ID=96 (mozillaorg:en/firefox/browsers/compare/opera.ftl:compare-opera-as-far-as-actual-privacy-protections), segment=0:
In the glossary "settings" is translated "configuración".


S: 'As far as actual privacy protections in the { -brand-name-opera } browser, it does offer a robust Private mode that allows you to surf the web without the browser tracking your activity. Also in normal browsing mode, you can also turn off some data collection features by digging into the settings to enable the ad blocker and adjust other security features.'

T: 'No que se refire á protección de privacidade real no navegador { -brand-name-opera }, ofrece un modo privado sólido que che permite navegar pola web sen que o navegador rastrexe a túa actividade. No modo de navegación normal, tamén podes desactivar algunhas das funcionalidades de recollida de datos, procurando e activando o bloqueador de publicidade e axustando outros recursos de seguridade nas opcións.'


ID=99 (mozillaorg:en/firefox/browsers/compare/edge.ftl:compare-edge-aside-from-sucking-up-a-lot), segment=0:
In the glossary "non-profit" is translated "sen fins lucrativos".


S: 'Aside from sucking up a lot of computing power, { -brand-name-edge } running on { -brand-name-chromium } has answered a lot of users’ needs for functionality and features. But there’s still a lot to account for in terms of the browser’s privacy protections. It’s our assessment that { -brand-name-firefox } is still a better choice for most people to use in their daily lives, based not only on functionality but more importantly on our transparency in how we collect user data, what exactly we collect, and what we do with it. Because our parent company is <a { $attrs }>{ -brand-name-mozilla }</a>, a non-profit organization dedicated to internet privacy and freedom, we simply have a different set of priorities when it comes to users’ data.'

T: 'A pesar de consumir moito poder de computación, o { -brand-name-edge } baseado no { -brand-name-chromium } deu resposta a moitas das necesidades de funcionalidades dos usuarios, mais aínda hai que ter moito en consideración no relativo ás proteccións da privacidade do navegador. A nosa avaliación di que o { -brand-name-firefox } é, polo momento, a mellor escolla para a maioría de persoas para empregar no seu día a día, non só tendo en conta a funcionalidade, senón tamén, e con maior importancia, a nosa transparencia ao recollermos os datos do usuario, o que recollemos exactamente e o que facemos con eles. Ao ser a nosa empresa nai <a { $attrs }>{ -brand-name-mozilla }</a>, unha organización sen fins lucrativos dedicada á privacidade e á liberdade, temos un conxunto de prioridades diferentes respecto aos datos dos usuarios.'


ID=146 (mozillaorg:en/firefox/new/desktop.ftl:firefox-desktop-download-bookmark-history), segment=0:
In the glossary "tab" is translated "lapela".


S: 'Bookmark, history and open tab in results'

T: 'Marcadores, historial e lapelas abertas nos resultados'


ID=179 (mozillaorg:en/firefox/browsers/compare/brave.ftl:compare-brave-brave-also-supports-the-huge), segment=0:
In the glossary "support" is translated "asistencia".


S: '{ -brand-name-brave } also supports the huge library of extensions available in the { -brand-name-google } { -brand-name-chrome } web store and offers a variety of in-browser features like the aforementioned { -brand-name-brave } Rewards program, and support for downloading torrents in the browser.'

T: '{ -brand-name-brave } tamén admite a enorme biblioteca de extensións dispoñibles na tenda web de { -brand-name-chrome } de { -brand-name-google } e ofrece unha variedade de funcións do navegador como a mencionada { -brand-name-brave } Programa de recompensas e soporte para descargar torrents no navegador.'


ID=198 (mozillaorg:en/firefox/browsers/compare/edge.ftl:compare-edge-edge-has-some-nice-ui-features), segment=0:
In the glossary "tab" is translated "lapela".


S: '{ -brand-name-edge } has some nice UI features, like their tab previews which can make it easy to find the right open tabs if you’ve got a lot of them open. Another helpful tab-related feature lets you set aside any active tabs that you aren’t using but don’t want to close down.'

T: 'O { -brand-name-edge } ten algúns recursos interesantes na interface de usuario, como as previsualizacións das lapelas, que facilitan encontrar as lapelas pertinentes se tiveres moitas abertas. Outra das funcións útiles relacionadas coas lapelas permíteche deixar de lado todas as lapelas abertas que non estás a usar mais que non queres pechar.'


ID=292 (mozillaorg:en/firefox/browsers/compare/edge.ftl:compare-edge-firefox-features-a-scrolling), segment=0:
In the glossary "tab" is translated "lapela".


S: '{ -brand-name-firefox } features a scrolling tab interface, which keeps tab information viewable and scrolls them horizontally instead of shrinking them down to just favicon size. Also whenever you open a new tab, our <a { $attrs }>{ -brand-name-pocket } feature</a> suggests relevant articles and content for you. Plus with { -brand-name-pocket }, you can also save articles, videos, and other content with one click, for reading at a later time.'

T: 'O { -brand-name-firefox } posúe unha interface de desprazamento de lapelas que mantén a información das lapelas visíbeis e as despraza horizontalmente, en vez de as reducir ao tamaño dunha icona. Ademais, sempre que abres unha nova lapela, a nosa funcionalidade <a { $attrs }>{ -brand-name-pocket }</a> suxire artigos e contidos relevantes para ti. Alén disto, co { -brand-name-pocket } e unha soa prema, tamén podes gardar artigos, vídeos e outros contidos para ver máis tarde.'


ID=312 (mozillaorg:en/firefox/features/independent.ftl:features-independent-firefox-is-a-browser), segment=0:
In the glossary "non-profit" is translated "sen fins lucrativos".


S: '{ -brand-name-firefox } is a browser with a conscience. As part of the technology non-profit { -brand-name-mozilla }, we fight for your online rights, keep corporate powers in check and help educate developing countries on healthy Internet practices. So when you choose { -brand-name-firefox }, we’re choosing you, too.'

T: 'O { -brand-name-firefox } é un navegador con valores. Como parte de { -brand-name-mozilla }, unha fundación tecnolóxica sen fins lucrativos, loitamos polos dereitos na rede, mantemos controlados os poderes corporativos e axudamos aos países en desenvolvemento a ensinaren prácticas saudábeis na Internet. Así que cando escolles o { -brand-name-firefox }, nós tamén te escollemos a ti.'


ID=325 (mozillaorg:en/firefox/features/independent.ftl:features-independent-firefox-is-independent), segment=0:
In the glossary "non-profit" is translated "sen fins lucrativos".


S: '{ -brand-name-firefox } is independent and a part of the non-profit { -brand-name-mozilla }, which fights for your online rights, keeps corporate powers in check and makes the Internet accessible to everyone, everywhere.'

T: 'O { -brand-name-firefox } é un navegador independente desenvolvido por { -brand-name-mozilla }, unha fundación sen ánimo de lucro que loita polos dereitos na rede, mantén baixo control os poderes corporativos e fai que a Internet sexa accesíbel para todos e en calquera lugar.'


ID=335 (mozillaorg:en/firefox/faq.ftl:firefox-isnt-slow), segment=0:
In the glossary "tracker" is translated "rastrexador".


S: '{ -brand-name-firefox } isn’t slow… now. In 2017, we completely rebuilt our browser engine (called Quantum), to ensure { -brand-name-firefox } could compete with other major browsers. And, our tracker blockers help pages load even faster. So { -brand-name-firefox } is lightning fast without sacrificing any of your privacy.'

T: 'O { -brand-name-firefox } non é lento… agora. En 2017, reconstruímos completamente o noso mecanismo de navegación (chamado Quantum) para garantir que o { -brand-name-firefox } puidese competir cos outros principais navegadores. Alén diso, os nosos bloqueadores de rastrexadores permiten que as páxinas carguen aínda máis rápido. Polo tanto, o { -brand-name-firefox } vai a fume de carozo e non sacrifica para nada a túa privacidade.'


ID=489 (mozillaorg:en/mozorg/contribute.ftl:contribute-page-intro), segment=0:
In the glossary "non-profit" is translated "sen fins lucrativos".


S: '{ -brand-name-mozilla } is a non-profit organization working to ensure the internet is open and welcoming to all. And we need your help. By joining our community, you can help drive innovation, enhance accountability and trust and make the internet a better place for everyone.'

T: '{ -brand-name-mozilla } é unha organización sen fins lucrativos que traballa para garantir unha Internet aberta e acolledora para todos que precisa da túa axuda. Ao uníreste á nosa comunidade, poderás axudar a impulsarmos a innovación, mellorarmos a rendición de contas e a confianza, e facer de Internet un mellor lugar para todos.'


ID=498 (mozillaorg:en/navigation.ftl:navigation-mozilla-open-source-support), segment=0:
In the glossary "support" is translated "asistencia".


S: '{ -brand-name-mozilla } Open Source Support (MOSS)'

T: '{ -brand-name-mozilla } Open Source Support (MOSS)'


ID=590 (mozillaorg:en/firefox/new/desktop.ftl:firefox-desktop-download-change-new-tab), segment=0:
In the glossary "tab" is translated "lapela".


S: 'Change new tab layout'

T: 'Cambiar o deseño das novas lapelas'


ID=601 (mozillaorg:en/navigation_v2.ftl:navigation-v2-check-out-the-home-for-web), segment=0:
In the glossary "developer" is translated "programador".


S: 'Check out the home for web developer resources.'

T: 'Consulta a páxina de inicio para buscar recursos para programadores web.'


ID=712 (mozillaorg:en/navigation.ftl:navigation-developer-blog), segment=0:
In the glossary "developer" is translated "programador".


S: 'Developer Blog'

T: 'Blog de programadores'


ID=713 (mozillaorg:en/brands.ftl:-brand-name-developer-edition), segment=0:
In the glossary "developer" is translated "programador".


S: 'Developer Edition'

T: 'Developer Edition'


ID=714 (mozillaorg:en/navigation.ftl:navigation-developer-innovations), segment=0:
In the glossary "developer" is translated "programador".


S: 'Developer Innovations'

T: 'Innovacións para programadores'


ID=715 (mozillaorg:en/mozorg/newsletters.ftl:newsletters-developer-newsletter), segment=0:
In the glossary "developer" is translated "programador".


S: 'Developer Newsletter'

T: 'Boletín informativo para programadores'


ID=774 (mozillaorg:en/firefox/new/download.ftl:firefox-new-download-mozilla-firefox), segment=0:
In the glossary "non-profit" is translated "sen fins lucrativos".


S: 'Download { -brand-name-mozilla } { -brand-name-firefox }, a free Web browser. { -brand-name-firefox } is created by a global non-profit dedicated to putting individuals in control online. Get { -brand-name-firefox } for { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac }, { -brand-name-linux }, { -brand-name-android } and { -brand-name-ios } today!'

T: 'Descarga o { -brand-name-mozilla } { -brand-name-firefox }, un navegador web gratuíto creado por unha fundación sen fins lucrativos dedicada a darlles ás persoas o control da súa actividade na rede. Obtén o { -brand-name-firefox } para { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac }, { -brand-name-linux }, { -brand-name-android } e { -brand-name-ios }!'


ID=844 (mozillaorg:en/firefox/features/memory.ftl:features-memory-every-computer-program-you), segment=0:
In the glossary "computer" is translated "computador".


S: 'Every computer program you run takes up some memory. When too much is used, your system can slooooowww down. { -brand-name-firefox } aims for a balance — using enough memory to let you browse smoothly and leaving plenty of memory to keep your computer responsive.'

T: 'Todos os programas consomen unha certa cantidade de memoria. Cando o consumo é demasiado alto, o sistema pode volverse moooooi lento. O obxectivo do { -brand-name-firefox } é conseguir un equilibrio entre consumir a memoria suficiente para navegar sen problemas e deixar a memoria suficiente para que o sistema responda.'


ID=894 (mozillaorg:en/brands.ftl:-brand-name-firefox-developer-edition), segment=0:
In the glossary "developer" is translated "programador".


S: 'Firefox Developer Edition'

T: 'Firefox Developer Edition'


ID=898 (mozillaorg:en/brands.ftl:-brand-name-firefox-extended-support-release), segment=0:
In the glossary "support" is translated "asistencia".


S: 'Firefox Extended Support Release'

T: 'Firefox Extended Support Release'


ID=920 (mozillaorg:en/firefox/features/password-manager.ftl:password-manager-forget-the-reset), segment=0:
In the glossary "computer" is translated "computador".


S: 'Forget the reset. { -brand-name-firefox } Password Manager keeps all your passwords so you can log in automatically, or find saved passwords easily. For super security, give your computer a <a href="{ $url }">master password</a>.'

T: 'Acabouse restabelecer contrasinais. O xestor do { -brand-name-firefox } garda todos os contrasinais para que poidas iniciar sesión automaticamente ou encontrar os gardados. Para unha maior seguridade, estebelece un <a href="{ $url }">contrasinal principal</a> no ordenador.'


ID=953 (mozillaorg:en/firefox/new/desktop.ftl:firefox-desktop-download-meta-desc), segment=0:
In the glossary "non-profit" is translated "sen fins lucrativos".


S: 'Get { -brand-name-firefox }, a free web browser backed by { -brand-name-mozilla }, a non-profit dedicated to internet health and privacy. Available now on { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac-short }, { -brand-name-linux }, { -brand-name-android } and { -brand-name-ios }.'

T: 'Obtén o { -brand-name-firefox }, un navegador web libre respaldado por { -brand-name-mozilla }, unha fundación sen fins lucrativos dedicada á saúde e privacidade na Internet. Dispoñíbel para { -brand-name-windows }, { -brand-name-mac-short }, { -brand-name-linux }, { -brand-name-android } e { -brand-name-ios }.'


ID=1054 (mozillaorg:en/firefox/browsers.ftl:firefox-browsers-get-unmatched-data-protection), segment=0:
In the glossary "support" is translated "asistencia".


S: 'Get unmatched data protection with support cycles tailored to suit your company’s needs.'

T: 'Obtén unha protección de datos incomparábel con ciclos de axuda personalizados para cubrir as necesidades da túa empresa.'


ID=1056 (mozillaorg:en/firefox/firstrun.ftl:firstrun-get-your-bookmarks-history), segment=0:
In the glossary "settings" is translated "configuración".


S: 'Get your bookmarks, history, passwords and other settings on all your devices.'

T: 'Accede aos teus marcadores, historial, contrasinais e outras configuracións en todos os dispositivos.'


ID=1079 (mozillaorg:en/mozorg/contribute.ftl:contribute-task-support-desc), segment=0:
In the glossary "support" is translated "asistencia".


S: 'Help make { -brand-name-mozilla } products easy to use. Answer people’s “help” questions as part of the { -brand-name-mozilla } Support Community forums.'

T: 'Axude a facer que os produtos { -brand-name-mozilla } sexan doados de usar: responda ás preguntas de "axuda" das persoas como parte dos foros da Comunidade de soporte de { -brand-name-mozilla }.'


ID=1125 (mozillaorg:en/firefox/installer-help.ftl:installer-help-need-help-desc), segment=0:
In the glossary "support" is translated "asistencia".


S: 'If you still need help installing, <a href="{ $url }">read the tutorial in our Support section.</a>'

T: 'Se aínda necesitas axuda para o instalar, <a href="{ $url }">le o titorial na nosa sección de asistencia.</a>'


ID=1135 (mozillaorg:en/firefox/browsers/compare/index.ftl:compare-index-in-addition-to-privacy-protection), segment=0:
In the glossary "tab" is translated "lapela".


S: 'In addition to privacy protection, which largely takes place in the background of the browser, another key ingredient to a well-made browser is the actual user interface and functionality. Almost all seven browsers are equal when it comes to tab browsing, bookmark management, auto-completion, proofreading and extensions. { -brand-name-firefox }, { -brand-name-edge } and { -brand-name-opera } also offer a quick screenshot function that proves to be quite handy and is definitely something you notice is missing when you switch over to a browser without it.'

T: 'Alén da protección de privacidade que, en gran parte, ten lugar en segundo plano no navegador, outro elemento fundamental para un navegador ben feito é a interface do usuario e as funcionalidades. Case todos os sete navegadores son iguais cando se trata de navegación por lapelas, xestión de marcadores, preenchemento automático, revisión e extensións. O { -brand-name-firefox }, o { -brand-name-edge } e o { -brand-name-opera } tamén ofrecen unha función rápida de captura de pantalla bastante útil, algo do que se ten saudade ao mudar para un navegador sen esta funcionalidade.'


ID=1136 (mozillaorg:en/firefox/browsers/compare/index.ftl:compare-index-in-addition-to-privacy-protection-fallback), segment=0:
In the glossary "tab" is translated "lapela".


S: 'In addition to privacy protection, which largely takes place in the background of the browser, another key ingredient to a well-made browser is the actual user interface and functionality. Almost all six browsers are equal when it comes to tab browsing, bookmark management, auto-completion, proofreading and extensions. { -brand-name-firefox }, { -brand-name-edge } and { -brand-name-opera } also offer a quick screenshot function that proves to be quite handy and is definitely something you notice is missing when you switch over to a browser without it.'

T: 'Alén da protección de privacidade que, en gran parte, ten lugar en segundo plano no navegador, outro elemento fundamental para un navegador ben feito é a interface do usuario e as funcionalidades. Case todos os seis navegadores son iguais cando se trata de navegación por lapelas, xestión de marcadores, preenchemento automático, revisión e extensións. O { -brand-name-firefox }, o { -brand-name-edge } e o { -brand-name-opera } tamén ofrecen unha función rápida de captura de pantalla bastante útil, algo do que se ten saudade ao mudar para un navegador sen esta funcionalidade.'


ID=1175 (mozillaorg:en/firefox/features/memory.ftl:features-memory-is-your-computer-slow-your), segment=0:
In the glossary "computer" is translated "computador".


S: 'Is your computer slow? Your browser might be using too much memory. Switch to { -brand-name-firefox } today for more speed.'

T: 'O ordenador vaiche lento? Pode que o navegador estea a consumir moita memoria. Cambia ao { -brand-name-firefox } e gaña en velocidade.'


ID=1196 (mozillaorg:en/mozorg/newsletters.ftl:newsletters-join-mozillians-all-around), segment=0:
In the glossary "support" is translated "asistencia".


S: 'Join Mozillians all around the world and learn about impactful opportunities to support { -brand-name-mozilla }’s mission.'

T: 'Únase ós mozillianos de todo o mundo e coñeza as oportunidades que marcan a diferencia para apoiar á misión de { -brand-name-mozilla }.'


ID=1251 (mozillaorg:en/firefox/enterprise.ftl:firefox-enterprise-legacy-browser-support), segment=0:
In the glossary "support" is translated "asistencia".


S: 'Legacy browser support'

T: 'Compatibilidade con navegadores antigos'


ID=1259 (mozillaorg:en/firefox/browsers/compare/opera.ftl:compare-opera-like-firefox-opera-delivers), segment=0:
In the glossary "tab" is translated "lapela".


S: 'Like { -brand-name-firefox }, { -brand-name-opera } delivers a scrolling tab experience, which means that when you open more tabs than will fit on screen, it scrolls them off screen instead of just continuously shrinking them down. Also both { -brand-name-firefox } and { -brand-name-opera } have a screenshot tool that lets you capture a snapshot of your screen or part of the page. However, the { -brand-name-opera } tool doesn’t give you the ability to create one huge capture of the whole webpage, only the visible portion.'

T: 'Da mesma maneira que o { -brand-name-firefox }, o { -brand-name-opera } ofrece unha experiencia de lapelas de desprazamento, o que significa que cando abres máis lapelas das que caben na pantalla, estas son desprazadas para fóra da pantalla en vez de reducilas progresivamente. Tanto o { -brand-name-firefox } como o { -brand-name-opera } teñen unha ferramenta de captura de pantalla que permite capturar toda a pantalla ou parte da páxina. Non obstante, a ferramenta do { -brand-name-opera } non permite crear unha captura completa de toda a páxina web, só a parte visible.'


ID=1260 (mozillaorg:en/firefox/browsers/compare/safari.ftl:compare-safari-like-safari-firefox-encourages), segment=0:
In the glossary "developer" is translated "programador".


S: 'Like { -brand-name-safari }, { -brand-name-firefox } encourages its enthusiastic developer community to create <a { $attrs }>add-ons and extensions</a> to the browser. And since our platform is open-source, there’s a vast selection adding a wealth of functionality.'

T: 'Como o { -brand-name-safari }, o { -brand-name-firefox } incentiva a súa comunidade entusiasta de programadores a crear <a { $attrs }>complementos e extensións</a> para o navegador. E como a nosa plataforma é de código aberto hai unha ampla selección que engade unha gran variedade de funcionalidades.'


ID=1339 (mozillaorg:en/brands.ftl:-brand-name-mozilla-developer-network), segment=0:
In the glossary "developer" is translated "programador".


S: 'Mozilla Developer Network'

T: 'Mozilla Developer Network'


ID=1376 (mozillaorg:en/firefox/features/fast.ftl:features-fast-no-one-likes-a-computer-hog), segment=0:
In the glossary "computer" is translated "computador".


S: 'No one likes a computer hog! { -brand-name-firefox } is a lean, mean (actually we’re pretty nice) browsing machine. Since we use less RAM than { -brand-name-chrome }, your other programs can keep running at top speed.'

T: 'A ninguén lle gusta un programa que engula todos os recursos do ordenador. O { -brand-name-firefox } é un navegador que consome o xusto e necesario. Como consome menos memoria RAM que o { -brand-name-chrome }, o resto de programas seguirán a funcionar a máxima velocidade.'


ID=1396 (mozillaorg:en/firefox/browsers/compare/ie.ftl:compare-ie-on-the-other-end-of-the-spectrum-fallback), segment=0:
In the glossary "settings" is translated "configuración".


S: 'On the other end of the spectrum, { -brand-name-firefox } is one of the most frequently updated browsers, and comes loaded with lots of useful and interesting features, like <a { $pocket }>{ -brand-name-pocket }</a> that suggests interesting content every time you open a new tab. Our unified search and web address bar, or <em>Awesome Bar</em> as we call it, also gives you suggestions based on your existing bookmarks and tags, history, open tabs and popular searches. And with a free { -brand-name-firefox } account you also get access to all your settings and <a { $products }>our other { -brand-name-firefox } products</a> on any device simply by signing in. Plus the peace of mind of knowing your browser is proactively working to protect your personal data.'

T: 'No extremo oposto, o { -brand-name-firefox } é un dos navegadores actualizados con máiss frecuencia e vén con moitos recursos útiles e interesantes, como o <a { $pocket }>{ -brand-name-pocket }</a>, que suxire contido interesante cando abres unha nova lapela. A nosa barra de pesquisa e de enderenzo da Internet unificada ou, como a denominamos, a <em>Awesome Bar</em>, tamén fornece suxestións con base nos teus favoritos e etiquetas existentes, historial, separadores abertos e pesquisas populares. Cunha conta { -brand-name-firefox } gratuíta tamén tes acceso a todas as túas configuracións e aos <a { $products }> e outros produtos de { -brand-name-firefox }</a> en calquera dispositivo só con iniciares sesión. Ademais do acougo de saber que o teu navegador é proactivo e que traballa para protexer os teus datos persoais.'


ID=1397 (mozillaorg:en/firefox/browsers/compare/ie.ftl:compare-ie-on-the-other-end-of-the-spectrum), segment=0:
In the glossary "settings" is translated "configuración".


S: 'On the other end of the spectrum, { -brand-name-firefox } is one of the most frequently updated browsers, and comes loaded with lots of useful and interesting features, like <a { $pocket }>{ -brand-name-pocket }</a> that suggests interesting content every time you open a new tab. Our unified search and web address bar, or <em>Quantum Bar</em> as we call it, also gives you suggestions based on your existing bookmarks and tags, history, open tabs and popular searches. And with a free { -brand-name-firefox } account you also get access to all your settings and <a { $products }>our other { -brand-name-firefox } products</a> on any device simply by signing in. Plus the peace of mind of knowing your browser is proactively working to protect your personal data.'

T: 'No extremo oposto, o { -brand-name-firefox } é un dos navegadores actualizados con máis frecuencia e vén con moitos recursos útiles e interesantes, como o <a { $pocket }>{ -brand-name-pocket }</a>, que suxire contido interesante cando abres unha nova lapela. A nosa barra de pesquisa e de enderenzo da Internet unificada ou, como a denominamos, a <em>Quantum Bar</em>, tamén fornece suxestións con base nos teus favoritos e etiquetas existentes, historial, separadores abertos e pesquisas populares. Cunha conta { -brand-name-firefox } gratuíta tamén tes acceso a todas as túas configuracións e aos <a { $products }> e outros produtos de { -brand-name-firefox }</a> en calquera dispositivo só con iniciares sesión. Ademais do acougo de saber que o teu navegador é proactivo e que traballa para protexer os teus datos persoais.'


ID=1490 (mozillaorg:en/firefox/features/index.ftl:features-index-private-browsing-mode), segment=0:
In the glossary "cookie" is translated "testemuño".


S: 'Private Browsing mode deletes cookie data and your browsing history every time you close it.'

T: 'O modo de navegación privada elimina os datos dos testemuños e o teu historial de navegación cada vez que o pechas.'


ID=1633 (mozillaorg:en/firefox/welcome/page8.ftl:welcome-page8-share-large-files), segment=0:
In the glossary "end-to-end" is translated "de punta a punta".


S: 'Share large files with end-to-end encryption, using a link that expires automatically.'

T: 'Comparte ficheiros grandes con cifraxe de punta a punta a través dunha ligazón que caduca automaticamente.'


ID=1695 (mozillaorg:en/firefox/features/memory.ftl:features-memory-speed-up-your-computer), segment=0:
In the glossary "computer" is translated "computador".


S: 'Speed up your computer'

T: 'Aumenta a velocidade do ordenador'


ID=1727 (mozillaorg:en/mozorg/contribute.ftl:contribute-newsletter-desc), segment=0:
In the glossary "support" is translated "asistencia".


S: 'Subscribe to our newsletter, join Mozillians all around the world, and learn about impactful opportunities to support the { -brand-name-mozilla } mission.'

T: 'Subscríbase ó noso boletín, únase ós mozillianos de todo o mundo e coñeza as oportunidades que marcan a diferencia para apoiar á misión de { -brand-name-mozilla }.'


ID=1756 (mozillaorg:en/firefox/browsers/compare/shared.ftl:compare-shared-tab-browsing), segment=0:
In the glossary "tab" is translated "lapela".


S: 'Tab browsing'

T: 'Navegación por lapelas'


ID=1803 (mozillaorg:en/firefox/set-as-default/landing.ftl:set-as-default-landing-thanks-for-using-the), segment=0:
In the glossary "support" is translated "asistencia".


S: 'Thanks for using the latest { -brand-name-firefox } browser. When you choose { -brand-name-firefox }, you support a better web for you and everyone else. Now take the next step to protect yourself.'

T: 'Agradecemos que uses o navegador { -brand-name-firefox } máis recente. Cando escolles o { -brand-name-firefox }, contribúes a crear unha web mellor tanto para ti como para os demais. Agora dá o próximo paso para te protexeres.'


ID=1846 (mozillaorg:en/navigation.ftl:navigation-the-non-profit-behind), segment=0:
In the glossary "non-profit" is translated "sen fins lucrativos".


S: 'The non-profit behind { -brand-name-firefox } is fighting for a healthy internet for all.'

T: 'A fundación sen ánimo de lucro que está detrás do { -brand-name-firefox } loita por unha Internet saudábel para todo o mundo.'


ID=1858 (mozillaorg:en/firefox/new/desktop.ftl:firefox-desktop-download-theres-no-need), segment=0:
In the glossary "tab" is translated "lapela".


S: 'There’s no need to settle. Change up the new tab page, search bar, bookmarks and more to explore the internet the way you want.'

T: 'Non tes por que conformarte. Cambia a páxina das novas lapelas, a barra de busca, os marcadores e moito máis para explorar Internet da forma que queiras.'


ID=1864 (mozillaorg:en/firefox/new/desktop.ftl:firefox-desktop-download-third-party-cookie), segment=0:
In the glossary "cookie" is translated "testemuño".


S: 'Third Party Cookie Blocking'

T: 'Bloquea os testemuños de terceiros'


ID=1898 (mozillaorg:en/mozorg/newsletters.ftl:newsletters-unlock-the-world-of-web), segment=0:
In the glossary "developer" is translated "programador".


S: 'Unlock the world of web development with our weekly { -brand-name-mozilla } Developer Newsletter. Each edition brings you coding techniques and best practices, { -brand-name-mdn } updates, info about emerging technologies, developer tools tips, and more.'

T: 'Desbloquea o mundo do desenvolvemento web co noso boletín informativo semanal para programadores { -brand-name-mozilla }. Cada edición ofréceche técnicas e mellores prácticas de codificación, actualizacións de { -brand-name-mdn }, información sobre tecnoloxías emerxentes, consellos sobre ferramentas para programadores e moito máis.'


ID=1937 (mozillaorg:en/mozorg/contribute.ftl:contribute-made-by-desc-cont), segment=0:
In the glossary "computer" is translated "computador".


S: 'We believe community collaboration is vital to creating an internet that is diverse, innovative, and accountable to the people who need it most. Whether you have a background in tech, community organizing, or just a computer and some free time, you can help us make the internet a better place.'

T: 'Cremos que a colaboración comunitaria é vital para crear unha Internet diversa, innovadora e responsable para quen máis o precise. Xa teña experiencia en tecnoloxía, en organización de comunidades ou unicamente un ordenador e algo de tempo libre, vostede pode axudarnos a facer da Internet un lugar mellor.'


ID=1946 (mozillaorg:en/firefox/privacy-hub.ftl:firefox-privacy-hub-we-cant-see-the-names-or), segment=0:
In the glossary "end-to-end" is translated "de punta a punta".


S: 'We can’t see the names or content of the large files you share through { -brand-name-firefox-send } because they’re encrypted end-to-end — you choose who sees what you send, and you can even set an expiration date and password.'

T: 'Non podemos ver os nomes ou o contido dos ficheiros grandes que compartes a través do { -brand-name-firefox-send } porque están cifrados de punta a punta; ti escolles quen ve o que enviares e até podes definir unha data de expiración e un contrasinal.'


ID=1966 (mozillaorg:en/firefox/accounts.ftl:firefox-accounts-we-support-communities), segment=0:
In the glossary "support" is translated "asistencia".


S: 'We support communities all over the world standing up for a healthier internet. Add your voice to the fight.'

T: 'Apoiamos as comunidades de todo o mundo que están a favor dunha Internet máis saudábel. Únete á loita!'


ID=1990 (mozillaorg:en/firefox/welcome/page6.ftl:welcome-page6-when-you-choose-firefox-you), segment=0:
In the glossary "support" is translated "asistencia".


S: 'When you choose { -brand-name-firefox }, you support a better web for you and everyone else. Now take the next step to protect yourself.'

T: 'Cando elixes o { -brand-name-firefox }, estás a contribuír a unha web mellor para ti e para todos os demais. Dá hoxe un paso máis para te protexeres.'


ID=2064 (mozillaorg:en/firefox/set-as-default/thanks.ftl:set-as-default-thanks-youre-almost-done-just-change), segment=0:
In the glossary "settings" is translated "configuración".


S: 'You’re almost done. Just change your default browser to { -brand-name-firefox } in the settings panel on your screen.'

T: 'Xa case o tes! Só resta mudar o teu navegador predeterminado ao { -brand-name-firefox } no panel de configuracións da pantalla.'
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						 add-on
						 noun
						 
							 A Firefox-specific umbrella term that describes tools (including extensions and themes) that users can install to modify, customize, and extend the functionality of Firefox. Avoid using "add-ons" and "extensions" interchangeably (see https://wiki.mozilla.org/Add-ons/Terminology#Usage_Guidelines).
							 Your add-ons and customizations have been removed and your browser settings have been restored to their defaults.
						
					
				
				 
					 
						 complemento
					
				
			
			 
				 
					 
						 alternate text
						 noun
						 
							 Text added to an HTML element (typically an image) to describe that element when it cannot be rendered. Also used by accessibility tools, like screen readers, to make non-textual elements accessible.
							 If the image is relevant to the content of the document, you must supply alternate text that will appear in text-only browsers
						
					
				
				 
					 
						 texto alternativo
					
				
			
			 
				 
					 
						 appearance
						 noun
						 
							 The way that something looks
							 Modify the appearance and importance of tags using the settings below
						
					
				
				 
					 
						 aparencia
					
				
			
			 
				 
					 
						 bookmark
						 noun
						 
							 A shortcut created by the user to direct the browser to a specific webpage
							 Bookmarks you add will still be saved on your device.
						
					
				
				 
					 
						 marcador
					
				
			
			 
				 
					 
						 boolean
						 adjective
						 
							 a logical data type with only two possible values: true or false
							 Toggles the boolean preference specified by input
						
					
				
				 
					 
						 booleano
					
				
			
			 
				 
					 
						 breakpoint
						 noun
						 
							 Intentional stop point in the code of a computer program
							 Resumes the main thread and continues execution following a breakpoint until the next breakpoint or the termination of the script
						
					
				
				 
					 
						 punto de quebra
					
				
			
			 
				 
					 
						 certificate authority
						 noun
						 
							 A trusted organization that issues signed digital certificates that verify the identity and legitimacy of a company or individual.
							 The certificate used to sign the message was issued by an unknown certificate authority.
						
					
				
				 
					 
						 entidade de acreditación
					
				
			
			 
				 
					 
						 channel
						 noun
						 
							 Refers to milestone build stages of Firefox (for example: Beta, Nightly, Dev edition, Release, ESR- Extended Support Release). Channels are fixed mechanisms through which we publish the different versions of Firefox.
							 You are currently on the Firefox release channel
						
					
				
				 
					 
						 canle
					
				
			
			 
				 
					 
						 clipboard
						 noun
						 
							 A special location in the computer's operating system that is accessible to all programs and temporarily stores data that the user has copied from somewhere else
							 Copy text to clipboard
						
					
				
				 
					 
						 portapapeis
					
				
			
			 
				 
					 
						 clockwise
						 adverb
						 
							 Move in the same direction as the rotating hands of a clock.
							 Rotate clockwise
						
					
				
				 
					 
						 en sentido horario
					
				
			
			 
				 
					 
						 contribute
						 verb
						 
							 Give time, talents, or skills as part of a larger whole.
							 Contribute to the development of this add-on
						
					
				
				 
					 
						 colaborar
					
				
			
			 
				 
					 
						 debug
						 verb
						 
							 Identify and remove errors from computer sofware
							 Turning this on will allow you to debug add-ons
						
					
				
				 
					 
						 depurar
					
				
			
			 
				 
					 
						 deceptive site
						 noun
						 
							 A malicious website that impersonates a legitimate one in order to trick users into providing sensitive information such as passwords, account details, or credit card numbers
							 This web page has been reported as a deceptive site and has been blocked
						
					
				
				 
					 
						 sitio web enganoso
					
				
			
			 
				 
					 
						 enable
						 verb
						 
							 Activate a feature
							 You cannot enable this filter
						
					
				
				 
					 
						 activar
					
				
			
			 
				 
					 
						 home page
						 noun
						 
							 The default page that loads when you visit a website. In Firefox, the "home page" is also the default page displayed when you open the browser or open a new tab.
							 Do you want this document to be your new home page?
						
					
				
				 
					 
						 páxina de inicio
					
				
			
			 
				 
					 
						 import
						 verb
						 
							 Copy or move data from one program to another, including importing data from an external source (for example, bookmarks)
							 Select which items to import
						
					
				
				 
					 
						 importar
					
				
			
			 
				 
					 
						 innovations
						 noun
						 
							 Unique features developed for Firefox
							 Explore some of our latest innovations
						
					
				
				 
					 
						 innovacións
					
				
			
			 
				 
					 
						 L10n
						 noun
						 
							 Localization is the translation of Mozilla products to various languages.
							 
						
					
				
				 
					 
						 L10n
					
				
			
			 
				 
					 
						 MDN
						 noun
						 
							 Mozilla Developer Network - online resource for Web developers; lives at. developer.mozilla.org
							 
						
					
				
				 
					 
						 MDN
					
				
			
			 
				 
					 
						 abnormality
						 noun
						 
							 something that is unusual in an unwelcome or problematic way
							 Mozilla detected a serious abnormality in its internal data
						
					
				
				 
					 
						 anomalía
					
				
			
			 
				 
					 
						 aggregate
						 noun
						 
							 total of individual parts
							 We encourage users to visualize the state of tracking as an aggregate
						
					
				
				 
					 
						 engadido
					
				
			
			 
				 
					 
						 All Hands
						 noun
						 
							 All MoCo and MoFo staffers plus key volunteers - also sometimes the all-mofo meetings that happen before the moco work weeks
							 
						
					
				
				 
					 
						 Todos nós
					
				
			
			 
				 
					 
						 aggregate
						 adjective
						 
							 formed by the total of individual parts
							 Generating aggregate reports
						
					
				
				 
					 
						 integral
					
				
			
			 
				 
					 
						 appear
						 verb
						 
							 1. To come into sight; become visible or noticeable 2. To seem or give the impression of being
							 Choose the alternative search engines that appear below the address bar; The add-on downloaded from this site could not be installed because it appears to be corrupt.
						
					
				
				 
					 
						 1. aparecer; 2. semellar
					
				
			
			 
				 
					 
						 attack
						 verb
						 
							 To take malicious action against, specifically via hacking and malware.
							 These pages try to install programs that steal private information, use your computer to attack others, or damage your system.
						
					
				
				 
					 
						 atacar
					
				
			
			 
				 
					 
						 attacker
						 noun
						 
							 An individual or entity that seeks to gain unauthorized access to user data
							 An attacker could easily reveal information which you thought to be safe
						
					
				
				 
					 
						 atacante
					
				
			
			 
				 
					 
						 Attack Site
						 noun
						 
							 A site designed to attack a user's client browser using malware or hacking.
							 Reported Attack Site!
						
					
				
				 
					 
						 Sitio web atacante
					
				
			
			 
				 
					 
						 attendee
						 noun
						 
							 a person who is invited to attend an event, specifically via a calendar invitation
							 This option sends one invitation email per attendee
						
					
				
				 
					 
						 participante
					
				
			
			 
				 
					 
						 authenticate
						 verb
						 
							 To prove user identity, typically to gain access to a system or service
							 The endpoint you are connecting to needs more information to authenticate this connection.
						
					
				
				 
					 
						 autenticar
					
				
			
			 
				 
					 
						 authenticated
						 adjective
						 
							 User identity has been proven for access to a system or service
							 Warning: Contains unauthenticated content
						
					
				
				 
					 
						 autenticado
					
				
			
			 
				 
					 
						 autoplay
						 noun
						 
							 A functionality that allows media, like video or audio, to play automatically with sound, without action from a user.
							 You have blocked autoplay media with sound for this website.
						
					
				
				 
					 
						 reprodución automática
					
				
			
			 
				 
					 
						 back out
						 verb
						 
							 If a code change (to Firefox or anywhere else) goes badly, it may be "backed out", meaning the change is undone. Sometimes several changes will be backed out at once, if it's unclear which one cause the problem.
							 
						
					
				
				 
					 
						 reverter
					
				
			
			 
				 
					 
						 bookmark
						 verb
						 
							 Create a shortcut that directs the browser to a specific webpage. Shortcuts may be added to the bookmark toolbar. Similar in functionality to "favorites" in Chrome and Internet Explorer, and "bookmarks" in Safari.
							 Bookmark this page
						
					
				
				 
					 
						 engadir a marcadores
					
				
			
			 
				 
					 
						 boot
						 verb
						 
							 Remove a user from an online space
							 You have been booted from the chatroom
						
					
				
				 
					 
						 expulsar
					
				
			
			 
				 
					 
						 Bug report
						 noun
						 
							 The detailed description accompanying a bug or the act of reporting the bug itself. (Sometimes just called bug)
							 
						
					
				
				 
					 
						 Informe de erros
					
				
			
			 
				 
					 
						 cipher
						 noun
						 
							 An algorithm that encrypts or decrypts information.
							 The cipher used for encryption is deprecated and insecure.
						
					
				
				 
					 
						 cifrado
					
				
			
			 
				 
					 
						 compact
						 adjective
						 
							 Occupying little space compared with others of its same type
							 Choose a compact theme to make more room for tabbed browsing
						
					
				
				 
					 
						 compacto
					
				
			
			 
				 
					 
						 compact - recommend deprioritize
						 verb
						 
							 Pack or unite closely together
							 Doing a full compacting garbage collection as an attempt to free up memory for the allocation.
						
					
				
				 
					 
						 compactar - recoméndase retirar a prioridade
					
				
			
			 
				 
					 
						 context
						 noun
						 
							 The setting or circumstance in which a thing occurs, often associated with the context menu. This term can assume specific connotations when referring to programming languages, for example in JavaScript a context is a reference to the object running the currently executing code.
							 A Geolocation request can only be fulfilled in a secure context.This scratchpad executes in the Browser context.
						
					
				
				 
					 
						 contexto
					
				
			
			 
				 
					 
						 contribute
						 verb
						 
							 Give a tangible object as part of a larger whole.
							 Contribute {n} dollars to the cause.
						
					
				
				 
					 
						 contribuír; doar; ofrecer
					
				
			
			 
				 
					 
						 corrupt
						 adjective
						 
							 Containing errors or alterations from its original, correct form
							 This add-on could not be installed because it appears to be corrupt.
						
					
				
				 
					 
						 corrupto
					
				
			
			 
				 
					 
						 corrupt
						 verb
						 
							 Change something from its original, correct form.
							 The response from the OCSP server was corrupted or improperly formed
						
					
				
				 
					 
						 danar
					
				
			
			 
				 
					 
						 corrupted
						 adjective
						 
							 Changed from its original, correct form.
							 Invalid or corrupted PDF file
						
					
				
				 
					 
						 danado
					
				
			
			 
				 
					 
						 cryptominer
						 noun
						 
							 Scripts on websites that can use a computer’s resources to mine cryptocurrency without a user’s knowledge.
							 Cryptominers use your system’s computing power to mine digital money. Cryptomining scripts drain your battery, slow down your computer, and can increase your energy bill.
						
					
				
				 
					 
						 criptomineiro
					
				
			
			 
				 
					 
						 cryptomining
						 noun
						 
							 A method of running scripts on websites that can use a computer’s resources to mine cryptocurrency without a user’s knowledge.
							 
						
					
				
				 
					 
						 criptominaría
					
				
			
			 
				 
					 
						 decode
						 verb
						 
							 Translating date or information that has been encoded back into its original, comprehensible format.
							 Media resource could not be decoded
						
					
				
				 
					 
						 decodificar
					
				
			
			 
				 
					 
						 decryption
						 noun
						 
							 The process of converting information or data back to its original form or text so that it can be read and understood; the process of reversing encryption
							 Widevine Content Decryption Module provided by Google Inc.
						
					
				
				 
					 
						 descifraxe
					
				
			
			 
				 
					 
						 disinformation
						 noun
						 
							 False, inaccurate, or misleading information designed, presented, and promoted to intentionally cause public harm or for profit. When it’s shared mistakenly by people, it becomes misinformation. See also the definition of misinformation.
							 Political actors use disinformation campaigns that prey on our emotions and values to manipulate our behaviour.
						
					
				
				 
					 
						 desinformación
					
				
			
			 
				 
					 
						 distrust
						 verb
						 
							 Regard something as untrustworthy or doubt its authenticity.
							 If you delete or distrust a certificate authority (CA) certificate, this application will no longer trust any certificates issued by that CA
						
					
				
				 
					 
						 desconfiar
					
				
			
			 
				 
					 
						 open source
						 adjective
						 
							 Refers to any program whose source code is made available for use or modification.
							 These terms are not intended to limit any rights granted under open source licenses
						
					
				
				 
					 
						 código aberto
					
				
			
			 
				 
					 
						 version
						 noun
						 
							 Technically refers to the number of a particular Firefox release. Can also be used interchangeably with "release." "Release" does not have a good equivalent in languages other English and so "version" must be used in some cases. Use "version" (sentence case, not title case) as a generic, stand-alone term: "You are using the latest version of Firefox." Avoid referring to the numerical marker of that version ("Firefox Nightly 66.0a1") as this is too technical and unnecessarily detailed for users. Nghtly builds have the same version number for 6 weeks at a time so the version number itself is not specific.
							 This policy is only available on the Extended Support Release (ESR) version
						
					
				
				 
					 
						 versión
					
				
			
			 
				 
					 
						 Tracking Content
						 noun
						 
							 Tracking code hidden in ads, videos, and other in-page content. Blocking them can cause some websites to break.
							 Websites may load external ads, videos, and other content that contain tracking code. Blocking tracking content can help sites load faster, but some buttons, forms, and login fields might not work.
						
					
				
				 
					 
						 Contido de rastrexo
					
				
			
			 
				 
					 
						 eavesdropping
						 verb
						 
							 Refuse to allow; to deny permission
							 Firefox prevented this page from loading in this way because the page has a content security policy that disallows it.
						
					
				
				 
					 
						 interceptación
					
				
			
			 
				 
					 
						 encode
						 verb
						 
							 Transforming data using a standard format or particular code so that it can be properly (and safely) consumed by a different type of system. The goal with encoding is to ensure that information can be properly consumed—this is different from "encyption," for which the goal is to keep information secret and safe from unauthorized access.
							 Check that the file, including symbols and accented letters, is encoded using the UTF-8 character encoding.
						
					
				
				 
					 
						 codificar
					
				
			
			 
				 
					 
						 encrypt
						 verb
						 
							 Convert information or data into a code, especially to prevent unauthorized access. This is different from "encoding" in which the goal is to ensure that information can be properly consumed.
							 Encrypt This Message
						
					
				
				 
					 
						 cifrar
					
				
			
			 
				 
					 
						 encryption
						 noun
						 
							 The process of encoding information or data so that only the sender and the intended recipient can read it.
							 Your connection to this website uses weak encryption and is not private.
						
					
				
				 
					 
						 cifraxe
					
				
			
			 
				 
					 
						 end user
						 noun
						 
							 The person who ultimately uses or is intended to use a product
							 Request on the main thread is deprecated because of its detrimental effects to the end user
						
					
				
				 
					 
						 usuario final
					
				
			
			 
				 
					 
						 Enhanced Tracking Protection
						 noun
						 
							 Enhanced Tracking Protection is a collection of Firefox privacy and security settings. These settings block invisible or visible parts of webpages that can track users online. Enhanced Tracking Protection keeps an individual’s browsing history more private to reduce how much of their data is tracked, stored, and shared between websites and advertisers.
							 Enhanced Tracking Protection is ON for this site
						
					
				
				 
					 
						 Protección mellorada contra o rastrexo
					
				
			
			 
				 
					 
						 executable file
						 noun
						 
							 A file in a format that enables it to be loaded into memory and executed by the operating system
							 Executable files may contain viruses or other malicious code
						
					
				
				 
					 
						 ficheiro executable
					
				
			
			 
				 
					 
						 extension
						 noun
						 
							 Pieces of code that extend the capabilities of a browser. In Firefox, extensions are a type of add-on.
							 This page is loaded from an extension
						
					
				
				 
					 
						 extensión
					
				
			
			 
				 
					 
						 external
						 adjective
						 
							 Acting or coming from the outside
							 an external application must be launched to handle javascript
						
					
				
				 
					 
						 externo
					
				
			
			 
				 
					 
						 Fellow
						 noun
						 
							 Web activists, open-source researchers and scientists, engineers, and technology policy experts who receive a stipen from Mozilla to support their work on the front lines of the internet health movement.
							 Mozilla Fellows are working to stop the spread of misinformation, put individuals in control of their data, keep artificial intelligence accountable, and provide innovative solutions for internet connectivity in low penetration environments.
						
					
				
				 
					 
						 Colega
					
				
			
			 
				 
					 
						 filter bubble
						 noun
						 
							 A situation in which an Internet user encounters only information and opinions that conform to and reinforce their own beliefs, caused by algorithms that personalize an individual’s online experience.
							 Fake news and filter bubbles are making it harder for us to find our way.
						
					
				
				 
					 
						 burbulla de filtro
					
				
			
			 
				 
					 
						 fingerprinter
						 noun
						 
							 A fingerprinter is an entity that gathers information about browser users from configuration and settings information that is visible to websites they browse, rather than traditional tracking methods such as IP addresses and unique cookies.
							 Fingerprinters collect settings from your browser and computer to create a profile of you. Using this digital fingerprint, they can track you across different websites.
						
					
				
				 
					 
						 identificador de impresións dixitais
					
				
			
			 
				 
					 
						 fingerprinting
						 noun
						 
							 Fingerprinting is a method of tracking browser users by the configuration and settings information that is visible to websites they browse, rather than traditional tracking methods such as IP addresses and unique cookies.
							 
						
					
				
				 
					 
						 identificación de impresións dixitais
					
				
			
			 
				 
					 
						 gear
						 noun
						 
							 Items given to participants by Mozilla such as t-shirts and stickers
							 Official Mozilla gear is here
						
					
				
				 
					 
						 material promocional
					
				
			
			 
				 
					 
						 grassroots
						 adjective
						 
							 A campaign or movement that’s led directly by the people in a community
							 Use market-leading research to deliver powerful grassroots-led campaigns.
						
					
				
				 
					 
						 comunitario
					
				
			
			 
				 
					 
						 idle
						 adjective
						 
							 inactive; not in use
							 The worker was idle for a relatively long time
						
					
				
				 
					 
						 ausente
					
				
			
			 
				 
					 
						 insecure
						 adjective
						 
							 Potentially unsafe or not protected
							 Firefox has detected an insecure site. Form Autofill is temporarily disabled.
						
					
				
				 
					 
						 inseguro
					
				
			
			 
				 
					 
						 installation
						 noun
						 
							 To set something up for use (most often referring to software installation). When talking about an installation of Firefox, we refer to where software is installed on a device, regardless of what version of software is installed. The software’s location in the file system defines that installation. A user may have multiple installations of Firefox—each a different version of Firefox— or even multiple installations that are all the same version of Firefox.
							 A restart of your computer may be required to complete the installation. -or- This setting will apply to all Windows accounts and Firefox profiles using this installation of Firefox.
						
					
				
				 
					 
						 instalación
					
				
			
			 
				 
					 
						 Issue
						 verb
						 
							 To put forth officially. The verb form of "issue" is most commonly used in reference to security certifcates. Use "issued," rather than alternate verbs like "created," when referring to security certificates.
							 The certificate used to sign the message was issued by a certificate authority whose own certificate has expired.
						
					
				
				 
					 
						 Emitir
					
				
			
			 
				 
					 
						 unresponsive
						 adjective
						 
							 Not reacting or responding
							 A script from the extension is running on this page, and making it unresponsive.
						
					
				
				 
					 
						 sen resposta; sen actividade
					
				
			
			 
				 
					 
						 unsafe
						 adjective
						 
							 Lacking in security or safety; potentially causing harm or damage
							 Disabling the Safe Browsing feature is not recommended as it may result in you going to unsafe sites
						
					
				
				 
					 
						 inseguro
					
				
			
			 
				 
					 
						 validate
						 verb
						 
							 To check or prove the validity or accuracy of (something).
							 Validate cache manifest
						
					
				
				 
					 
						 validar
					
				
			
			 
				 
					 
						 validity
						 noun
						 
							 The state of being valid, authentic or genuine.
							 Query OCSP responder servers to confirm the current validity of certificates
						
					
				
				 
					 
						 validez
					
				
			
			 
				 
					 
						 Web Authentication
						 noun
						 
							 A credential management tool that allows users to verify identity using an authenticator—such as a phone, hardware security keys, or TPM (Trusted Platform Model) devices—in place of traditional passwords. Web Authentication (or “WebAuthn”) is built directly into a web browser.
							 Open Web Authentication panel
						
					
				
				 
					 
						 Autenticación web
					
				
			
			 
				 
					 
						 unencrypted
						 adjective
						 
							 Not encrypted, and thus more vulnerable to unauthorized access. Note that "encoded" and "encrypted" are not synonyms (see definition for "encoded").
							 Your email and authentication are sent unencrypted so your password and your message could easily be read by other people
						
					
				
				 
					 
						 non cifrado
					
				
			
			 
				 
					 
						 Turbo Mode
						 noun
						 
							 A Firefox for Fire TV and Rocket term describing a mode that speeds up browsing by suppressing ad trackers. Functionally, this is similar to tracking protection, but the focus here is on increasing speed. "Turbo" implies a little boost in performance (think of this as a turbo on car engines)
							 Enable Turbo Mode for faster browsing.
						
					
				
				 
					 
						 Modo Turbo
					
				
			
			 
				 
					 
						 trackers
						 noun
						 
							 Trackers are cookies, widgets, or invisible snippets of code used to monitor someone’s browsing history. Websites use trackers to gather analytics and statistics. Third-party trackers collect and send data about visited websites to other companies, often for advertising purposes. Advertisers use third-party trackers to show users personalized content and targeted ads.
							 Blocking trackers and cookies can cause some websites to break.
						
					
				
				 
					 
						 rastrexadores
					
				
			
			 
				 
					 
						 track
						 verb
						 
							 To identify and collect information about website users. Can be conducted by websites themselves or third parties, such as advertisers. May also refer to the practice of tracking a user’s browsing behavior and gathering information about their devices to build a unique profile about that individual.
							 Block third-party content that tracks you around the web. Control how much of your online activity gets stored and shared between websites.
						
					
				
				 
					 
						 rastrexar
					
				
			
			 
				 
					 
						 studies
						 noun
						 
							 Internal mechanism for an add-on enabled study. Instead, localize the term “study” so folks understand their data is being studied (they don’t need to understand the mechanism behind it). Learn more: https://wiki.mozilla.org/Firefox/Shield/Shield_StudiesBlacklist “shield study” and instead suggest localizers use “study.” Avoid using shield externally. Don’t add “study” to the actual terms list. In English, use the word “studies” (see about:studies to see if enrolled in a study cohort. URL not translated. )
							 We are running a series of studies in Nightly. All Nightly users will receive a notification about these studies.  When a study is active, Nightly Firefox will automatically use Cloudflare’s 1.1.1.1 secure DNS over HTTPS.  The first study will use the Cloudflare resolver in addition to the DNS selected by a user or their ISP to compare approaches.
						
					
				
				 
					 
						 estudos
					
				
			
			 
				 
					 
						 report
						 noun
						 
							 A detailed record or account, most often in the case of a site crash or issue
							 Send a crash report for the tab you are viewing
						
					
				
				 
					 
						 informe
					
				
			
			 
				 
					 
						 sensitive
						 adjective
						 
							 Requiring caution or additional care, especially referring to data that must be protected to safeguard the privacy or security of an individual or organization.
							 As a security precaution, the browser does not automatically re-request sensitive documents
						
					
				
				 
					 
						 confidencial
					
				
			
			 
				 
					 
						 release
						 noun
						 
							 Made available for use or distribution; Also refers to the final, stable build of Firefox.
							 The security certificate in use on this website will no longer be trusted in a future release
						
					
				
				 
					 
						 lanzamento; versión
					
				
			
			 
				 
					 
						 Legacy extension
						 noun
						 
							 A Firefox extension built using legacy APIs or the Add-on SDK. These kinds of extensions were disabled as of Firefox 57.
							 This is a legacy extension, be aware that these are no longer fully supported.
						
					
				
				 
					 
						 Extensión legada
					
				
			
			 
				 
					 
						 misinformation
						 noun
						 
							 False or misleading information (also known as disinformation) presented as truth that’s shared mistakenly by people who are unaware that it’s false.See also the definition of disinformation.
							 We're campaigning to get big tech platforms like Google, Facebook and Twitter to become more transparent about how political messages are spread so that we can detect and stop misinformation.
						
					
				
				 
					 
						 desinformación
					
				
			
			 
				 
					 
						 native
						 adjective
						 
							 Local software and applications
							 They can’t access the device’s underlying capabilities the way that native apps can
						
					
				
				 
					 
						 nativo
					
				
			
			 
				 
					 
						 override
						 verb
						 
							 Replace or overrule
							 Override the colors specified by the page with your selections
						
					
				
				 
					 
						 sobrescribir, substituír
					
				
			
			 
				 
					 
						 participation
						 noun
						 
							 The Participation Team works to make people participate in Mozilla programs.
							 Mozilla achieves success by helping more people make choices about what software they want to use what level of participation they would like to have online
						
					
				
				 
					 
						 participación
					
				
			
			 
				 
					 
						 Patch
						 noun
						 
							 A specific code contribution by programmers submitted as a text file.
							 
						
					
				
				 
					 
						 Parche
					
				
			
			 
				 
					 
						 pop-up
						 noun
						 
							 An overlapping window used for dialog boxes, message boxes, and other temporary windows that appear outside of an application's primary window. Typically, users will think of a "pop-up" as a window that opens automatically and without being asked.
							 You have blocked pop-ups for this website.
						
					
				
				 
					 
						 elemento emerxente
					
				
			
			 
				 
					 
						 preference
						 noun
						 
							 Custom settings within a software application
							 You can manage your profile and preferences
						
					
				
				 
					 
						 preferencia
					
				
			
			 
				 
					 
						 report
						 verb
						 
							 Tell or alert, most often in the case of a site crash or issue
							 Report errors like this to help Mozilla identify and block malicious sites
						
					
				
				 
					 
						 informar
					
				
			
			 
				 
					 
						 revert
						 verb
						 
							 Return to previous stage
							 Revert Bookmarks; Do you want to revert the changes you made to this scratchpad?
						
					
				
				 
					 
						 reverter
					
				
			
			 
				 
					 
						 search suggestion
						 noun
						 
							 A related search term suggested by a search engine
							 Search suggestions will not be shown in location bar results
						
					
				
				 
					 
						 suxestión de busca
					
				
			
			 
				 
					 
						 security keys
						 noun
						 
							 In Firefox the term security key refers specifically to a physical device that allows a user to authenticate, like a Yubikey.  This is a standard definition that our security engineering team has arrived at with teams from Chrome and Safari.
							 %S wants to register an account with one of your security keys. You can connect and authorize one now, or cancel.
						
					
				
				 
					 
						 chaves de seguridade
					
				
			
			 
				 
					 
						 sidebar
						 noun
						 
							 A pane that is displayed on either side of the Firefox browser window, next to the web page. Includes the the user's bookmarks, history, and synced tabs.
							 Load this bookmark in the sidebar
						
					
				
				 
					 
						 barra lateral
					
				
			
			 
				 
					 
						 sign
						 verb
						 
							 To issue a digital certificate as verification of a website's identity; or, to enter user credentials to access a system.
							 Sign in to sync your tabs, bookmarks, logins
						
					
				
				 
					 
						 asinar
					
				
			
			 
				 
					 
						 signer
						 noun
						 
							 The entity that signs a digital certificate verifying the identity of a website, organization, or individual.
							 The signer's certificate could not be found
						
					
				
				 
					 
						 asinante
					
				
			
			 
				 
					 
						 black box
						 verb
						 
							 to disable breakpoints (execution stop points) of a source code
							 The following sources were black boxed
						
					
				
				 
					 
						 meter nunha listaxe negra; excluír; desactivar (os puntos de interrupción)
					
				
			
			 
				 
					 
						 counterclockwise
						 adverb
						 
							 Move in the direction opposite to the rotating hands of a clock.
							 Rotate counterclockwise
						
					
				
				 
					 
						 en sentido antihorario
					
				
			
		
	


